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15 сентября с. г. состоялся очередной, V I пленум правления 
Союза писателей СССР. 

Пленум обсудил вопрос « О б участии писательских органи-
заций а подготовке к X X V съезду КПСС и о созыв* V I съезда 
писателей СССР». 

В принятом постановлении отмечается, что с к а ж д ы й годом 
крепнет неразрывная связь советской многонациональной ли-
тературы с делами партии и народа, успешно строящих ком-
мунизм. Участники пленума призвали асе писательские орга-
низации страны встретить X X V съезд ленинской Коммунисти-
ческой партии новыми высокохудожественными произведе-
ниями, достойными нашей героической зпоки, постоянно по-
вышать идейно-теоретический уровень и профессиональное 
мастерство, воспитывать высокую ответственность за свой 
труд перед обществом, средствами искусства раскрывать си-
лу и красоту коммунистических идеалов, создавать яркие 
образы главного героя нашей жизни — сояетского человека. 

Пленум принял решение созвать очередной, V I съезд пи-

сателей СССР в июне 1976 года. 

Пленум рассмотрел также вопрос « О международных ли-
тературных связях Союза писателей СССР в свете внешнепо-
литического к^>са КПСС». С докладом выступил первый сек-
ретарь правления Союза писателей СССР Г. М. Меркое. 
В прениях по обсуждаемому вопросу выступили •. М. Ко-
жевников. И. А. Касумов, Д. В. Павлычко, О. Н. Шестинский, 
К. Н. Яшей. С. А. Баруздин. И. Э. Нонешвили, Б. Д. Панкин, 

Б. Н. Полевой. 

Участники пленума от имени всех советских литераторов 
приняли резолюцию, я которой гневно осуждаются действия 
фашистской хунты в Чили против патриотических и прогрес-
сивных сил, выступающих за свободу и независимость своей 

родины. 
На пленуме были также* рассмотрены организационные воп-

росы. 
Секретерами правления Союзе пневтелей СССР мвврамя 

первый секретарь правления Союзе писателей Азербайджан-
ском ССР И. А. Касумов, первый секретарь правления Союза 
писателей Латвийской ССР Г. Р. Приеде, первый секретарь 
правления Московской писательской организации С. С. Смир-

ноя. 
Предсвдвтельствовали на пленуме евкрвтери прввленив СП 

СССР А. Б. Чуковский и В. М. Озеров. 

В работе пленума приняли участие звведующий Отделом 
культуры Ц К К П С С В. Ф. Шауро, заместитель звведующе-
го Отделом культуры ЦК КПСС А. А. Беляев, звведующив 
секторвми Ц К КПСС К. М. Долгое, Г. С. Оганов, Г. В. Шумей-
ко, председатель Государственного комитета Совете Минист-
ров СССР по делам издатвпьсте, полиграфии и книжной тор-
говли Б. И. Стукалин, заместитель начальнике Главного поли-
тического управление Советской Армии и Военно-Морского 
Флоте генерал-лейтеиеит А. Г. Швлепин, ответственный сек-
ретерь Советского комитете защиты мира М. И. Котов. 
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На У к р а и н е проходят Д н и 
литературы и искусства Эстон-
ской ССР. Д е л е г а ц и ю воз-
главляет секретарь ЦК К о м -
партии Эстонии В. И. Вяляс. 

Т о р ж е с т в е н н о е о т к р ы т и е 
Д н е й эстонской л и т е р а т у р ы 
и искусства состоялось в по-
мещении Киевского а к а д е м и -
ческого театра о п е р ы и ба-
лета имени Т. Г. Ш е в ч е н к о . 

Вечер о т к р ы л заместитель 
Председателя Совета М и н и -
стров У С С Р П. Т. Тромько. 

С о словами приветствия к 
посланцам Советской Эсто-
нии обратился кандидат в 
ч л е н ы П о л и т б ю р о , секретарь 
Ц К Коммунистической партии 
У к р а и н ы В. Е. М з л а н ч у к . 

Тепло поблагодарил при-
сутствовавших за гостеприим-
ство и р а д у ш и е секретарь ЦК 
К о м м у н и с т и ч е с к о й партии Эс-
тонии В. И. Вяляс. 

На т о р ж е с т в е н н о м в е ч е р е 
присутствовали р у к о в о д и т е л и 
Коммунистической партии и 
правительства У к р а и н ы . 

(Наш корр.| 
КИЕВ 

СОВЕЩАЮТСЯ 

КРИТИКИ 
«XXV съезд КПСС. Сопре 

менныП литературный про-
цесс. Состояние и задачи ли-
тературной критики» — тако-
ва была темп состоявшегося 
2в сентября заседания Соне-
та по критике н литературо-
ведению при Союзе писате-
лей СССР. На заседании пы-
СТУПИЛИ критики И литерату-
ронеды В. Озеров, Л. Нонн 
чепко, Ф Кузнецов. Л. Паю 
моя. П Дементьев. 
Ю. Суропцев, В. Куонлкк. 
К. Сидоров. А. Оичаренко. 
Л Огкоцкий, М. Аувзов. С. 
Машииеиий, Н. Яновский. 
У. АЛдулявев, 3. Кедрина. А 
Абрамов. В работе

 г о п е

™ 
принял участие заведующим 
гектором Отдела культуры 
ЦК КПСС К Долгов 

Отчет о заседании будет 
опубликован в одном из бли-
жаПших номеров гнзеты. 

ВЫ С Т У П А Я на т о р ж е с т -
в е н н о м заседании пле-
нума Бакинского Со-

вета в 192В году, М. Горь-
кий говорил: «...люди поле-
зут е щ е на Марс, б у д у т 
переливать м о р в с о д н о г о 
места на другое, в ы л ь ю т мо-
ре а п у с т ы н ю и оросят ее, 
лостаяят себе д е р з н о я е н н ы в 
задачи, вроде того, как вы 
здесь отняли у м о р я часть 
его и превратили ее в сушу». 

Засыпка б у х т ы Ильича и со-
здание здесь н е ф т е п р о м ы с -
ла б ы л и только н а ч а л о м ле-
тописи героических д е л и 
т р у д о в ы х свершений р а б о ч е -
го класса, всех т р у д я щ и х с я 
С о в е т с к о г о А з е р б а й д ж а н а . 
Летопись свершений была 
п р о д о л ж е н а . В нее вошли и 
М и н г е ч а у р с к а я ГЭС с р у к о -
т в о р н ы м м о р е м , и Н е ф т я н ы е 

К а м н и — у н и к а л ь н ы й в ми-

р о в о й практике г о р о д нефтя-

ников, и н о в ы е на карте 

А з е р б а й д ж а н а г о р о д а С у м -

гаит, Дашкесан, Али-Байрам-

лы. Все зто родилось благо-

д а р я т р у д у нашему, труду и 

п о д д е р ж к е братских респуб-

лик нашей многонациональ-

ной страны, всех ее на-
р о д о в . А успехи, достигнутые 

т р у д я щ и м и с я А з е р б е й д ж а н а 

под р у к о в о д с т в о м партии в 

г о д ы девятой пятилетки — 

как а области п р о м ы ш л е н н о -

сти, так и в области сельско-

го хозяйства! 

К и п у ч и й процесс созидания 
охватил всю республику. За 
г о д ы девятой пятилетки слав-
ные п о б е д ы рабочих, кол-
хозников, интеллиге н ц и и 
А з е р б а й д ж а н а шесть раз 
отмечались красными знаме-
нами победителей социалис-
тического соревнования. И 
ныне т р у д я щ и е с я республики 
м н о ж а т свои достижения, с 
к а ж д ы м днем у б ы с т р я я тем-
п ы созидания, ч т о б ы достой-
но ястретить X X V съезд ле-
нинской партии. 

Все зто — результат боль-
ш о й организаторской и поли-
тической работы, осущест-
в л я е м о й ЦК К П А з в р б в й д ж в -

ЗА СТРОКОЙ 
ДИРЕКТИВ 

•Ускорить строительство.. 
Вологодского подшипниково-
го завода», — записано в 

.ирективах XXIV съезда 
ПСС по пятилетнему плану 

развития народного хозяйст-
ва СССР на 1971 1975 годы. 
В эти дни коллектив молодо-
го предприятия, выросшего 
на окраине старинного рус-
ского города, выполнил по* 
ставленную перед ним зада-
чу — освоил производствен 
ныв мощности первой очере 
ди завода. 

НА СНИМКАХ: 
Автоматика — в каждом цехе 
Один из основных потребителей вологодских подшипников•— 

автомобильная промышленность 
Передовая шлифовщица .4. Губинова 
Комсомольски-молодежная бригада А. Шохина считается нм 

заводе одной из лучших Фото А. ХРУПОВА 

Ш11Ш 

Сегодня в Баку прибывает большая группа художников 

с гона Писательскую делегацию возглавляет первый секре-

тарь правления СП СССР Георгий Марков. Завтра в бакин-

ском Дворце имени В. И. Ленина состоится торжественнов 

открытие Дней советской литературы в Азербайджан», 

Д. ГУЛИ ЕВ, секретарь ЦК КП Азербайджане 

АЗЕРБАЙДЖАН 
ВСТРЕЧАЕТ 
ГОСТЕЙ 
на, результат постоянного 
янимания и п о м о щ и , которые 
оказывают республике Цент-
ральный Комитет КПСС, Со-
вет Министров СССР и лич-
но Генеральный секретарь 
ЦК К П С С товарищ Я. И. Бреж-
нев. Недавно принято поста-
новление ЦК К П С С и Совета 
Министров СССР « О мерах 

по дальнейшей интенсифика-

ции сельскохозяйственного 

производства в А з е р б а й д ж а н -

ской ССР», что отвечает об-

щ и м эвдачам партии в деле 

у к р е п л е н и я сельскохозяйст-

венного производства. 

« Э к о н о м и к а Советского Со-

ю з е — зто не с у м м е зконо-
мик отдельных республик и 
областей, — г о в о р и л Я. И. 
Б р е ж н е в в д о к л в д е « О пяти-
десятилетии С о ю з е Советских 
Социалистических Респуб-
лик». — Это у ж е дввно еди-
ный хозяйственный оргенизм, 
сложившийся ив основе об-
щих зкономических целей и 
интересов всех наций и на» 
родиоствй». 

М ы говорим в наши дни о 
б о л ь ш о м и безгранично ши-
р о к о м патриотическом чувст-
ве — общенациональной гор-
дости советского человека, 
гордости за все сделан-
ное. Говорим не о простом 
соединении всего ценного, 
что есть у к а ж д о г о народа, а 
о все у б ы с т р я ю щ е м с я и уг-
л у б л я ю щ е м с я процессе взаи-
мовлияния. сближения нацио-
нальных культур. В зтом глу-
б о к о прогрессивном процес-
се н е о ц е н и м у ю роль играет 

русский язык, выступающий в 
качестве м о г у ч е г о о р у д и я 

м е ж н а ц и о н а л ь н о г о общения, 

дальнейшего ф о р м и р о в а н и я 

социалистической культуры. 

У нас, пожалуй, нет про-
аеика, не говоря о поэтах, 
который не уделил б ы масть 
своего творчества благород-
нейшему делу приобщения 
своего чнтвтелв к лучшим об-
рвзцвм других литервтур. 

В свею очередь всесоюзно-
му читателю дороги и близки 
именв художников слоев 

древней и вечно м о л о д о й 
культуры Азербайджана. 
Здесь уместно вспомнить та-
кой факт — празднована» 
800-летия Низами, которое, 
как вспоминает Николай Тихо-
нов (недавно е м у присвое-
но звание н а р о д н о г о позте 
Азербайджана), ленинградцы 
отметили в холодные, тревож-
ные б л о к а д н ы е дни 1941 го-
да. Рядом б ы л фронт, была 
смерть — г о р о д обстрелива-
ли т я ж е л ы м и сиарядвми, но 
д а ж е в такие минуты л ю д и 
нашли в себе силы отметить 
ю б и л е й великого позте древ-
ности... 

« П р о и з в е д е н и я советской 

литературы и искусства со-

ставляют наше бесценное 

духовное богатство, нашу со-
циалистическую общенацио-

нальную гордость, — сказал 

товарищ Л. И. Брежнев на 
X V I I сьезде ВЛКСМ. — Не 

мвлая часть из них вошла 

в ф о н д с о к р о в и щ н и ц ы миро-

вой культуры». 

Такой расцвет социалисти-

ческой культуры, а том чис-

ле и нашей, азербайджан-

ской, стал в о з м о ж н ы м бла-
годаря братскому единению 
всех неролов нашей страны, 
всех национальных культур. 

Партия нацеливает писате-
лей на глубокое, правдивое 

отображение советской дей-

ствительности во всем ев 

многообразии, на создание 

образа нашего современника 

— человека с коммунистиче-

ским мировоззрением, несу-

щего общие интернациональ-
ные черты д у х о в н о г о облике, 
характерного д л я всей новой 
исторической общности лю-
дей — советского народа. 

Дни советской литературы 

в А з е р б а й д ж а н е пройдут под 
девизом «Ленинские идеи ин-
тернационализма и д р у ж б ы в 
советской литературе» и ста-
нут еще одной страницей — 
б у д е м надеяться, заметной — 
в культурной жизни наше* 
страны, 

ВАКУ 

Д р е в н я я туркменскея земля 
встречает молодых позтоа. 
Здесь проходит V I I I Всесо-
юзный фестиваль поззии, о р -
ганизованный ЦК В Л К С М и 
С о ю з о м писателей С С С Р . 

П о д о б н ы й ф о р у м — о д н о 

из проявлений заботы о мо-

лодых литереторах. На о т к р ы -

тии фестиваля в А ш х а б а д е 

выступили первый секретврь 

ЦК Л К С М Туркмениствне А . 

Дурдыее, кандидат в ч л е н ы 

Бюро Ц К В Л К С М д и р е к т о р 

издетельстев « М о л о д е я гвар-

дия» В. Геничеа, н в р о д н в я по-

этесса республики Т. Эсено-

яа и другие. 

На открытии присутстаовв-
ли секретарь ЦК К о м м у н и -

стической пвртии Туркмени-

стана Ч. Атаев и замести-

тель Председателя Совете 

Министров республики М, 

Моллвева. М о л о д о й грузин-

ский позт М. Курдиани 

передал участникам праздни-

таяв 

О О Ф Ф Ф 

©о ое 
- ч 

ч * 

ка с и м в о л и ч е с к у ю зстафету — 
сборник стихов поэтов брат-
ских республик, участников 
п р е д ы д у щ е г о фестиваля а Ку-
таиси. 

Разнообразной и насыщен-

ной б ы л а п р о г р а м м а нынеш-
него фестиваля. С большим 

интересом слушали стихи мо-
лодых поэтов х л о п к о р о б ы , 

рыбаки, виноградари, строи-
тели, р в б о ч и е предприятий. 

Но асе ж е главное е поэ-

т и ч е с к о м фестивале — де-
л о в ы е будни, требователь-

ный и о д н о в р е м е н н о добро-

ж е л а т е л ь н ы й енализ рукопи-
сей м о л о д ы х поэтов. Немало 

ц е н н ы х советов п о л у ч и л и на-

ч и н а ю щ и е писатели от р у к о -

водителей семинаров — Н. 
Старшинова, О. Дмитриева, 
В. Кузнецове, Е. Храмова, А . 
Ковусовв... 

И. ПАСЕВЬЕВ. 
собственный 

корреспондент 

А Ш Х А Б А Д 

У К А З 
ПРЕЗИДИУМА 

ВЕРХОВНОГО СОВЕТА 
СССР 

О награждении 
писателя Смирнова С, < 

орденом Ленина 
За большие заслуги в | 

развитии советской литера 
туры и в связи с шестиде-1 
сятилетием со дня рожде-' 
ння наградить писателя{ 
Смирнова Сергея Сергее-
вича орденом Лешша. 

Председатель Президиума 
Верховного Совета СССР 

Н. ПОДГОРНЫЙ. 

Секретарь Президиума 
Верховного Совета СССР 

М. ГЕОРГАДЗЕ. 
МОСКВА. КРЕМЛЬ. 
26 сентября 1075 г. 

.НЕОТДЕЛИМ ОТ СУДЬБЫ 
Я знаю много слов, 

н их удельный вес 
Известен мне: * 

слова — моя стихия; 
Нет рапного!.. 

Оно — как гром небес. 
Оно. как девственный. 

бескрайний мощный лвс. 
И круглое, как шар 

земной: — Россия! 

Эти строки С. И. Сергеева-
Цене кого. 100-летие со дня 
рождения которого в эти дни 
широко отмечает наша стра-
на. с полным правом можно 
отнести ко всему творчеству 
выдающегося советского пи* 
сателя. • 

Торжестаеиное заседание, 
посвященное юбилею, состоя* 
лось на днях я Колонном эа-
ле Дома с о ю ш , 

Заседание открыл секре-
тарь правление Союза писа-
телей СССР В. Кожевиииов. 

— Неутомимый труженик 
С. N. Сергеев Цвисиий оста-

вил нам богатейшее художе-
ственное наследие, — сказал 
он. — Многогранность даро 
вания писателя проявилась в 
произведениях таиих разнь/* 
жанров, как повести и поэмы, 
романы и басни, стихи и 
пьесы, пламенная боевая пу 
блицистика и литературно 
критические статьи... Всем 
своим жизненным и творче 
ским подвигом писатель до-
иазал, что судьба художника 
неотделима от судьбы народ-
ной. 

Слово о С. Н. Сергееве-Цен 
сном произнес В. Щербина. 

О замечательном художни 
не говорили секретарь Там-
бовского обкома КПСС В. И. 
Макаров, секретарь Крымско-
го обкома КП Украины И. У. 
Абрамова. 

В торжественном заседании 
приняли участие заведующий 
Отделом культуры ЦК КПСС 
В. Ф. Шауро, заместитель за 
ведующего Отделом культуры 
ЦК КПСС А. А. Беляев. 

венный Ь Д 
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КОНФЕРЕНЦИИ 
ПРОГРЕССИВНЫХ 

ПИСАТЕЛЕЙ 
ШРИ ЛАНКИ 

Дороги* коллеги, советские 
писатели горячо приветству-
ют участников конференции 
прогрессивных писателей 
Шри Ланки. Передовые писа-
тели вашей страны вевгоа' 
были в первых рядах борцов 
против империализма, неоко-
лониализма и реакции, за ук-
репление национальной неза-
висимости. а/сономический и 
социальный прогресс своей 
страны. 

Творчески используя бога-
тое наследие многовековой 
национальной культуры, ус-
ваивая все лучшее из опыта 
мировой литературы, прогрес-
сивные писатели Шри Ланки 
вносят свой вклад в заверше-
ние национально-демократи-
ческой революции в целях до-
стижения полной независимо-
сти и укрепления мира на 
азиатском континенте. Жела-
ем вам новых творческих до-
стижений и успеха конферен-
ции, 

ПРАВЛЕНИЕ С О Ю З А 
ПИСАТЕЛЕЙ СССР 

АКАДЕМИИ 
НАУК СССР -250 МТ 

1 СОВЕТСКОЙ 
ТЕРАГУРЫ 
КИРГИЗИИ 

Л И с А А В Н Ы Е 

В СТРАНИЦЫ 
2 10 етр стр 

ПРОЛЕТАРИИ ВСЕХ СТРАН, СОЕДИНЯЙТЕСЬ! 
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ПИСАТЕЛЬ И 
ДНИ СОВЕТСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ В 

ПЯТИЛЕТКА 
КИРГИЗИИ 

Начавшийся в городе Фрунзе праздник нашей многона-

циональной литературы был продолжен затем во многих райо-

нах Киргизии. I 
Сегодня мы публикуем репортаж специальных- корреспоноен-

тов ^Литературной газеты» о встречах писателей с тружени-

ками солнечной Гостеприимной Киргизии. 

" " « Я М 

Ж Ш Я ЗЕМАЯ М У К А 
Четыре дороги, четыре 

маршрута... Они повели к 
величественным горным 
хребтам, на высокогорные 
пастбища к чабанам, в сол-
нечные долины с садами и 
бахчами, хлопковыми и све-
кольными полями, к жи-
вотноводам, хлеборобам, 
строителям, студентам, ры-
бакам... 

ЗОЛОТОЕ ОЖЕРЕЛЬЕ 

Этой группе, как утверж-
дали сами участники, не-
сомненно посчастливилось 
— четыре дня и четыре но-
чи быть рядом с Иссык-Ку-
лем, возле него, иметь воз-
можность любоваться его 
красотой... 

...Юный портовый город 
Рыбачье. Здесь все живет 
Иссык-Кулем, дышит им. 
Здесь перед путником впер-
вые возникает бесконечная 
еннь Иссык-Куля. 

— Конечно ж е , это море,— 
у т в е р ж д а л б у р я т с к и й поэт 
Дамба Ж а л с а р д г в . — Иссык-
К у л ь — родной брат нашего 
Байкала. 

— П о ж а л у й , и нашего Чер-
ного моря, — поддержал сво-
его друга руководитель Со-
юэа писателей А б х а з и и И в а н 
Тарба, 

...Таким дружеским диа-
логом началась поездка од-
ной писательской группы 
по Иссык-Кульской обла-
сти, раскинувшей свои бо-
гатые земли вокруг скаооч-
ного озера-моря. Кстати го-
воря, группа отправилась в 
путешествие, услышав со-
общение Московского ра-
дио о том. что Иссык-Куль-
екая область успешно вы-
полнила годовой план хле-
босдачи. Руководитель де-
легации, секретарь правле-
ния СП СССР Александр 
Чуковский от имени писате-
лей сердечно поздравил 
хлеборобов Прииссыккулья 
с трудовой победой. 

Итак, Рыбачье. Один из 
наших гостеприимных хо-
зяев, Чингиз Айтматов, 
представляя молодой го-
род, сказал:, 

— Л ю б л ю б ы в а т ь здесь, а 
Рыбачыем: это начало Иссык-
Куля. это город-обещание. 
Смотрите, к а к растет порт, 
город у моря. Н а п о м и н а ю : 
Иссык-Куль имеет в д л и н у 
180 километров, а ш и р и н у — 
30 —€0. И с с ы к - К у л ь — редкии 
дар небес, народное сокрови-
ще. 

Город Рыбачье любит 
книгу. Это не трудно было 
ощутить на встрече писате-
лей с трудящимися, слу-
шая интересные выступ-
ления крановщика здешнего 
порта Николая Падалко и 
ученицы 10-го класса Дина-
ры Орозбаевой, которые 
уважительно говорили о пи-
сательском труде. 

...Затем группа едет даль-
ше вдоль Иссык-Куля. Еще 
сто километров —• и центр 
киргизской Ривьеры: Чол-
пон-Ата. У молодого города 
и у всего Иссык-Кульского 
района, который произво-
дит хлеб, мясо, молоко, мас-
ло, шерсть и многое другое, 
не менее важной дело — 
народное здоровье. Здесь 
курортный центр. Уже под-
нялись прекрасные санато-
рии. дома отдыха, турбазы. 
Огромны перспективы раз-
вития здравницы. Не уди-
вительно поэтому, что в 
этот вечер в Нссык-Куль-
ском райкоме партии за-
вязалась любопытная дис-
куссия о том. как будет 
развиваться Иссык-Куль. 
Смысл ее был в том. 
что очень важно, строя но-
вую здравницу, сохранить 
красоту озера. 

...Асфальтовая лента ве-
дет дальше. Пржевальск .. 
Город, носящий имя вели-
кого русского путешествен-
ника, встретил нас беско-
нечными рядами богатыр-
ских тополей... 

Во время литературной 

встречи в педагогическом 
институте завязался инте-
ресный разговор о месте 
писателя п жизни, о том. 
чем сейчас живет советская 
литература. Последним эта-
пом нашего путешествия во-
круг Иссык-Куля был Тон-
ский район. Он славится са-
дами и высокими урожаями 
колхоза имени Ленина. 
Центр района — село Бо-
конбаевское В колхозе име-
ни Ленина литература зани-
мает особое место. Может 
быть и потому, что во гла-
ве колхоза вот уже много 
лет стоит завзятый книго-
люб Пшен Тойчубеков. Он 
внимательно следит за тем. 
чтобы колхозная библиоте-
ка постоянно пополнялась. 

Дом культуры колхоза. 
Зал полон. Послушать пи-
сателей пришли целыми 
семьями. Вечер был инте-
ресным — каждого писате-
ля просили не торопиться. 
На сцене появился .молодой 
киргизский поэт Асаибек 
Анабаев. Он попросил раз-
решения почитать свои пе-
реводы на киргизский язык 
стихотворений двух гостей 
— Анатоля Гречанинова 
(Белоруссия) и Владимира 
Торопыгина (Ленинград)... 

Действительно, удиви-
тельный вечер. И совершен-
но правильно заметил ру-
ководитель Союза писате-
лей Киргизии Тендик Аска-
ров. что такой встречи 
прежде в Боконбаевском не 
было. 

Золотое ожерелье замк-
нулось вокруг Иссык-Куля. 
Мы возвращались в город 
Фрунзе. Какие впечатления 
оставила поездка? Отвечает 
Даниил Гранин. 

— Н е с к о л ь к о дней м ы еха-
ли по земле И с с ы к - К у л ь с к о й 
области, в о к р у г озера, вдоль 
его берегов. Это действитель-
но одно из с а м ы х к р а с и в ы х 
озер, к о т о р ы е я когда-либо 
видел. Недаром к и р г и з ы т а к 
гордятся Иссык-Кулем. 

И больше всего меня, при-
знаться, порадовало то. иаи 
относится народ Киргизии, 
местные власти и этому со-
к р о в и щ у . На берегах Иссык-
К у л я мы видели с а н а т о р и и , 
дома о т д ы х а , турбазы, п л я ж и 
и не видели ни одного пред-
п р и я т и я , мастерских и всего 
того, что т а к или иначе мо-
ж е т повредить этому дивно-
му озеру. 

В Бочонбаевсиом р а н н и м 
утром я п р и ш е л на берег озе-
ра. сидел на п р и б р е ж н ы х 
к а м н я х и любовался его яр-
ко-зеленой прозрачной водой. 
Далеко-далеко б ы л о видно со-
вершенно чистое песчаное 
дно — прозрачная вода. И 
это к а ж е т с я такой радостью, 
т а к и м подарком современно-
му человеку! 

Ч и с т ы » водные просторы, 
ч и с т ы й золотой песок, чистая 
вода — т а к о в И с с ы к - К у л ь , со-
с т а в л я ю щ и й лишь н е б о л ь ш у ю 
часть чудесной природы Кир-
гизии, к о т о р у ю бережно ох-
раняет республика. Это ре-
з у л ь т а т большого труда, по-
с т о я н н ы х забот. Весомые ре-
з у л ь т а т ы , плоды зтой р а б о т ы 
стали для меня одним из са-
мых дорогих впечатлений о 
поездке по Киргизии. 

Мы говорим об Иссын-Ку-
ле. Это ж е можно сказать о 
горах, лесах, п а с т б и щ а х , обо 
всей земле Киргизии. Я уве-
рен. что многие будущие по-
коления киргизов станут го-
рячо благодарить н ы н е ш н и х 
людей, тех, кто сегодня взва-
я и 1 на свои плечи о г р о м н ы й 
незаметный труд. Х р а н и т ь в 
чистоте озеро, реки, горы, 
леса — дело незаметное. Оно 
так же незаметно, к а к рабо-
та человеческого сердца. Ис-
т и н н у ю его цену мы узнаем 
только тогда, когда теряем. 

Народная забота об озерах, 
реках, горах, лесах, забота о 
прекрасном Иссык-Куле. где 
даже на моторках запрещено 
ездить. — все это мне пред-
ставилось весьма в а ж н ы м для 
л и т е р а т у р ы . И это н а п о л н и л о 
меня особым чувством благо-
дарности к гостеприимной 
солнечной Киргизии, в кото-
рой мы провели восемь заме-
ч а т е л ь н ы х дней. 

СНЕГ И ХЛОПОК 
В одном из своих стихо-

творений киргизский поят 
Муса Джангаэнев говорит: 

К нам • Киргизию 
саетлая осень п р и ш л а . 

В к а ж д ы й дом аагпяиула. 
щедра и тепла. 

В честь «е мне поднять 
захотелось боиал, 

Усадив д о л г о ж д а н н ы х 
гостей у стола. 

Тосч — за хлев на тонах, 
за хмельной виноград, 

За румяное яблоко, 
а л ы й гранат. 

За несметные горы 
арбузов и дыни, 

За т я г у ч и й и 
. сладостный их аромат 

Тост — за землю мою. 
тост — за добрых людей, 

Тех, ч ь и р у к и по/'днааных 
лучей золотей, 

Тост — за солнц? само 
(воздадим и ему!), 

За сверкание рос, 
бескорыстье дождей!.. 

Эти строки невольно 
вспоминались в поездке но 
югу республики — ОшскоЙ 
области. Гости убеждались, 
сколь шедра здешняя 
осень. Убеждались и в том, 
что щедрость ата не просто 
благодатный дар солнца и 
почвы. Нынешнее лето бы 
ло нелегким для работни-
ков сельского хозяйства 
республики Как сообщил 
секретарь Сузакского рай-
кома партии А. Ф Конд-
ратенко, нынче природа 
«отпустила» полям района 
меньше одной четверти не-
обходимой им влаги. Так 
что с «бескорыстием дож-
дей» на этот раз было ту-
говато. Вся надежда была 
на людей — «тех. чьи ру-
ки полдневных лучей золо-
тей». как сказано у поэта. 
И люди не подвели — по-
ля получили воду, был вы-
ращен богатый урожай. 
Так что неспроста церемо-
ния отправки государству 
первого обоза с хлопком 
этого года превратилась в 
яркий, красочный празд-
ник: люди отмечали свою 
победу. Длинной вереницей 
тянулись через площадь 
райцентра возы с «белым 
золотом». Шествовали тан-

I сначала тонкая и блестя-
щая. как паутинка, нить, а 
потом редкая по красо-
те ткань национальной рас-
цветки? Неторопливая, 
мудрая речь известного в 
республике человека — 
председателя колхоза «Эр-
кии» Сайтдина Атабекавя. 

бывшего воина-панфиловца? 
Работа дивных умельцев 
мастеров колхоза «Комму-
низм», украсивших ярки-
ми национальными узора-
ми здания колхозного прав-
ления, магазина, полевого 
стана, детских яслей? Или, 
может быть, литературные 
вечера в областном центре 
и на строительстве знаме-
нитой Токтогульской ГЭС? 
Трудно сразу ответить на 
вопрос, что запомнилось 
больше всего. 

. .Токтогульская плоти-
на перехватила бурный На-
рын в узком ущелье, среди 
высоких скал. Плотина уже 
достигла высоты 195 мет-
ров, осталось еще 20. Ско-
ро заработают все четыре 
агрегата первой очереди. 
Строит уникальную элект-
ростанцию многонацио-
нальный коллектив: здесь 
встретили своих земляков 
н Ли Сеппель из Эстонии, 
и хакасский писатель Ми-
хаил Кнльчичаков. и лито-
вец Покубас Склютаускас. 

Страницы блокнота ли-
товского писателя стреми-
тельно покрываются запи-
сями. 

— На книгу сейчас, по-
жалуй. не хватит, но на не-
сколько интересных путе-
вых очерков, писем — без-
условно! — говорит он. 

Впрочем, дело еще и в 
том, что П. Склютаускас 
здесь не впервые. С Кирги-

Токтогульская ГЭС. Станислав Кунясв. Ануар Алимжанов и электросварщик 
Владимир Каренкин 

Автографы дает Даниил Гранин 

переводчиков с я з ы к о в наро-
дов нашей с т р а н ы , чтобы в 
зтой в а ж н о й работе по воз-
можности все более избегать 
подстрочников. В с л у ш и в а ю с ь 
в з в у к и к и р г и з с к о й речи с 
н а п р я ж е н н ы м интересом. Ду-
маю, что скоро буду перево-
дить к и р г и з с к и х поэтов! 

Мы прощались с госте-
приимными хозяевами ош-
ской земли в аэропорту 
Джалал-Абада. Проплы-
ли под крылом зеленею-
щие поля густозаселен-
ной, плодородной долины. 
Потом начались горы: ведь 
земля ошская лежит за вы-
сокими хребтами, за пере-
валами... 

НОВЬ РЕСПУБЛИКИ 
На границе Таласской 

долины группу писателей, 
возглавляемую секретарем 

намерено снять 480. И это 
при общем урожае 326 цент-
неров с г е к т а р а . Сухие циф-
ры, но к а к а я воля, к а н о н не-
у с т а н н ы й труд стоят за ни-
ми! 

...Всего 55 километ-
ров по Кара-Балтике кому 
ущелью — И группа оказа-
лась на высоте более 3000 
метров. Огромный —• дли-
ной более двух километров 
— тоннель поглотил колон-
ну машин. Оставив позади 
палящее солнце, мы въеха-
ли в зиму: и дорога, и скло-
ны гор — все в снегу. Тон-
нель через перевал Тюя-
Ашу (Верблюжий) — уни-
кальное сооружение. Он со-
единил юг с севером рес-
публики. сократил путь поч-
ти в три раза. Теперь это 
одна из оживленных трасс 
Киргизии. 

.4. Софроноя (/ студентов КиргизЬкого государствен-
ного университета 

Чингиз Айтматов у колхозников Иссык'-Кульской области 

поры — просто танцоры и 
танцоры на ходулях Огром-
ные старинные трубы — 
карнаи — низкими го-
лосами выводили ритмич-
ную мелодию. Мы воочию 
убеждались, как тесно пе-
реплелись в этом краю 
снежных гор и плодород-
ных долин обычаи двух 
братских народов — кир-
гизского и узбекского А 
когда участник поездки ка-
захский поэт Сырбай .Мау-
ленов приветствовал со-
бравшихся на плоиЦадн 
только что сложенными 
строчками на родном языке 
(впрочем понятном киргиз-
ским слушателям без пере-
вода) — это было тоже 
вполне в дуче традиций Во-
стока. где издавна цени-
лось искусство импровиза-
ции Не раз в зтой поездке 
возникал разговор: как пре-
красно. что в нашей единой 
многонациональной стране 
•се края хранят и берегут 
черты своеобразия, дух са-
мобытности! 

В поездке по Ошской 
области принимали участие 
представители разных рес-
публик И каждый — будь 
то поэт и драматург нз да-
лекой Хакасии или очер 
кист из Литвы — находил 
для себя много ингер-'сио-
го 

Что запомнилось больше 
всего' Беседа в обкоме 
партии где первый сен ре 
тарь обкома С Ибрннмов 
рассказывал гостям о жн> 
ни области? Посещение 
шелкового комбината где 
многие из гостей впервые 
увидели, как из твердого 
белого кокона рождается 

зней его судьба связала с 
детства, со времен эвакуа-
ции. Он автор уже не одной 
книги о братской республи-
ка В том числе и об Оше. 
II о Токтогульской ГЭС — 
побывал здесь еще в самом 
начале строительства и те-
перь вот просит руководи-
теля стройки 3. Серого по-
мочь разыскать кого-либо 
из старых знакомых. 

II все-таки что же запом-
нилось больше всего? Мо-
жет быть, лучший ответ на 
>тот вопрос дадут два ко-
ротких интервью. 

Ануар Алимжанов, пер- • 
вый секретарь правле-
ния Союза писателей Ка-
захстана: 

— Ие буду говорить о на-
ком-то одном объекте, о ка-
кой-то одной встрече. С к а ж у 
о том главном о щ у щ е н и и , ко-
торое не покидает мене все 
зти дни: все в нашей ж и з н и 
взаимосвядено. Современней-
ш и й завод злеитроламп в 
Млйли-Сае и д р е в н е й ш и й , хо-
тя и о с н а щ е н н ы й новой тех-
н и к о й труд хлопкороба, 
строительство мощной злект-
р о г т д н ц и н и рождение тон-
ч а й ш е й ш е л к о в о й н и т и — все 
э т о о б ъ е д и н е н о ТЫСЯЧАМИ 
разнообразных связей, техии-
чесиих э к о н о м и ч е с к и х , соци-
а л ь н ы х , человеческих. В та-
кой поездке. когда в и д и ш ь 
сразу многое, есть особый 
смысл для писателя. Словно 
б ы смотришь на мир с нено-
еи в е р ш и н ы и осознаешь его 
как целое. Полноправной ча-
с т ь ю в зто целое входит и 
н а ш л и т е р а т у р н ы й цех. Сно-
ва и снова з а д у м ы в а е ш ь с я о 
долге литератора, о с у щ н о с т и 
н а ш е й профессии... 

Ли Сепиель, эстонская 
поэтесса: 

— А моим «-главным впе-
чатлением- стал к и р г и з с к и й 
в зык. Я ведь ПО образованию 
тюрколог. У нас в республи 
«е планомерно и продуманно 
готовятся надры литераторов-

правления С П СССР Оле-
гом Шестннским, встретили 
трудящиеся Калининского 
района. 

II здесь мы услышали о 
неблагосклонности природы 
в этом году: за несколько 
месяцев ие выпало ни одно-
го дождя. И именно в эти 
трудные дни понимаешь, на 
что способен человек, как 
под руководством коммуни-
стов высоко организован 
труд на колхозной земле. 
« Мы вспоили и вскормили 
землю» — эти слова слы-
шались не, раз в поездке. 
Какими же усилиями? 

Первый секретарь Кали-
нинского райкома партии 
Герой Социалистического 
Трудя А. Камалов расска-
зывал: 

- - Есть такое понятие 
КИВ — коэффициент ис-
пользования воды. Обычно 
равнялся он в нашем райо-
не Й5 процентам. Сейчас 
достиг 99. Практически ни 
одна капля воды не пропа-
дает. вся вода идет на оро-
шение. И в этом году в не-
легких условиях план по 
свекле (зто одна нз веду-
щих культур в районе) вы-
полнен на 115 процентов. 

Группа побывала и на 
свекольном поле, где рабо-
тает звено Героя Социали-
стического Труда Пульса-
ры Сулйймановой. 

— Она, иаи наша Сурая 
Кернмоаа е Азербайджане. — 
делится своими впечатления-
ми поет Аямага К ю р ч в й л ы . — 
мать-героиня, депутат Верхов-
ного Совета Киргизии. 

Се поле радует взгляд. В 
прошлом году ее звено сия-
ло 460 центнеров с в е к л ы 
с ка ж д о го гвитара, в атом I 

И снова горячие встречи 
с колхозниками... 

Все радует здесь: и за-
ишточность хозяйств, и вы-
сокая культура тружеников 
земли Даже тех. кто не 
первый раз был здесь, не 
перестает удивлять нынеш-
няя жизнь киргизского аи-
ла. Украинец Борислав 
Степанюк посвятил немало 
стихотворных строк Кирги-
зии. С этой республикой 
его связывает Давняя друж-
ба. Он перевел на украин-
ский язык произведения А. 
Токомбаева. Ч Айтматова. 
К. Маликова, Т. > металне-
ва, Т. Абдумомуиова. С. 
Джусуева и других. 

Предоставим слово само-
му Борнславу Степанюку: 

— В с у р о в ы е годы войны, 
после т я ж е л о г о ранения, ме-
ня судьба привела в край вы-
соких гор, в К и р г и з и ю . 

Здесь я у ч и л с я , здесь б ы л и 
н а п е ч а т а н ы мои первые сти-
хи. 

Т а к я стал и с ы н о м Кирги-
зии. П р о ш л о много лет. Кир-
гизия возвысилась не тольио 
своими горами, но и своей 
высо ко й судьбой. Когда-то, в 
давние годы, в с т а р и н у , го-
р ы и озера создавали поазию, 
а теперь поазия ж и з н и со-
здает рукотворное Т о к т о г у л ь -
ское море и преображает зем-
лю. В моей судьбе Киргизия 
очень много значит. И на 
празднии я п р и е х а л с подар-
ком — с переведенной на ук-
р а и н с к и й к н и г о й с т и х о в и по-
эм народного позта К и р г и з и и 
А а л ы Токомбаева «Волна Ис* 
с ы н - К у л я » . 

А в колхозе «Манас» на 
встрече с трудящимися Та-
ласа Кайсын Кулиев не мог 
не сказать на прощание: 

— Меня очень обрадовали 
перемены а Киргизии. Они 
сказочно еелинм. Я увидел 
б о г а т у ю и п р е к р а с н у ю рес-
п у б л и к у . Создан н о а ы й могу-

щ е с т в е н н ы й эпос — руко-
т в о р н ы й ! — главами его яв-
л я ю т с я Т о к т о г у л ь с к а я ГЭС и 
Кировское водохранилище, 
вся новь республики. 'Мне по-
счастливилось побывать • Та-
ласской долине — на редине 
Манаса. Здесь родился и Чин-
гиз Айтматов.. . 

П о к л о н земле, где в п е с н я * 
ж и в Манас, 

Земле, где вырастал 
мой друг Ч и н г и з , 

Где звезды он увидел 
в п е р в ы й раз 

И реки, с гор 
стремящиеся вниз! 

Н и р г и з ы — братья! 
Травам и горам, 

Подпершим небо 
с ч е т ы р е * сторон, 

Д о с т о й н ы м детям, 
с л а в н ы м матерям, 

Н а р о д н ы м мудрецам 
и мастерам, 

Наследникам Манаса — 
мой салам! 

Героям к н и г Ч и н г н э а — 
мой понлон! 

...Село Грозное Киров-
ского района. Село, из ко-
торого в 1941 опаленном 
году вместе со своими зем-
ляками ушел на фронт юно-
ша Чолпонбай Тулебердиев. 
К памятнику Герою Совет-
ского Сою:ш Чолпонбаю Ту-
лебердиеву возлагают сего-
дня цветы белорус Микола 
Аврамчик. азербайджанец 
Алиага Кюрчайлы, украи-
нец Борислав Степанюк, 
калмык Морхаджи Нар.ма-
ев, латыш Андрис Вепн, 
ленинградец Олег Шестнн-
скнй, киргизы Касым Най-
мов. Сооронбай Джусуев. 
земляки героя. Московский 
поэт Яков Шведов обра-
щается к герою: 

— Здравствуй, однополча-
н и н Чолпонбай) 

В е т е р а н ы 40-й армии свято 
ч т у т твое имя( Я счастлив, 
что встретился снова с тобой 
на твоей ииргизской земле. 
П о м н и ш ь , на к о р о т к и х прива-
л а х , после о т б и т ы х враже-
с к и х атак, т ы т а к часто 
вспоминал свое селение, где 
оставались твоя мать и брат. 
Т ы тогда видел свою Кирги-
з и ю п р е о б р а ж е н н о й и счаст-
ливой. равной среди р а в н ы х 
в семье советских народов. 
Об атом т ы и писал матери,., 

Я стою у твоего п а м я т н и к а , 
| Ч о л п о н б а й , в твоем селении 

Грозное. И. возлагая цветы, 
говорю тебе: ц в е т у щ е й стала 
твоя Киргизия, именно т а к о й 
т ы мечтал видеть ее после 
в о й н ы . Твои земляки достой-
н ы м трудом о т м е ч а ю т при-
б л и ж е н и е X X V съезда Комму-
н и с т и ч е с к о й партии Советско-
го Союза. 

Нет, нс только ветераны 
40-Й армии помнят тебя, 
Чолпонбай Тулебердиев, те-
бя помнит вся наша Совет-
ская Отчизна. Твое имя да-
но Школам, колхозам. Твой 
подвиг бессмертен! 

ЖЕЛАННЫЕ ГОСТИ 
Высок перевал Калчан — 

3175 метров! А за ним Сон-
Куль — чудо-озеро. Кони 
оседланы .Молодые джиги-
ты их под уздцы ведут. 
Обычай такой у киргизов — 
гостей дорогих не у порога, 
а в степи встречать. 

А на берегу юрты белые, 
в воде отражаются: поодаль 
отары .. Небо высокое, го-
луболикое. Воздух звенит 
— горы эхом возвращают 
голоса людей. Слушают го-
ры праздник, в котором 
участвует группа писателей, 
возглавляемая председате-
лем правления Союза писа-
телей Туркмении Рахимом 
Эсеяовым. 

А днем раньше, после 
очередного выступления пи 
сателей, к Валентину Рош-
ке на Молдавии подошел 
пожилой киргиз. 

— Я гидротехник, поли-
вальщик Асаналиев Рай-
ымбек мое имя, — сказал 
он. — Вот гляжу я, почти 
целый день приглядываюсь. 
Записываете вы все, запи-
сываете... 

Рошка обнял человека, 
засмеялся: 

— Я впервые здесь. Не-

Зоместитсль Председателя Совета Министров 
С. Бсг'матова, Иван Тарба и Тендик Аскаров 

Киргизии Кайсын Кулиев и Аалы Токомбаев. Людмила Татьяничвва у молодежи гор. Фрунзе 
Фото специального корреспондента « Л и т е р а т у р н о й галеты» >. ИРОХИМА 

сколько дней уже прошло, 
а удивление не проходит. 
Радостно от этого! Вот на-
пишу про вас книгу!.. 

Секретарю Кочкорского 
райкома партии К. Акназа-
рову прямо на праздник 
принесли телеграмму. Пос-
ле выступления поэта Юрия 
Кузнецова он поднялся и 
сказал: 

— Товарищи, только что 
сообщили, что мы выполни-
ли план по продаже зерна 
государству! 

Можно представить себе, 
как встретили люди это из-
вестие! Нарынская область, 
в основном животноводче-
ская, каждый год продает 
государству свыше 33 ты-
сяч' тонн мяса, 9 тысяч тонн 
шерсти... А вот зерна по-
стоянно недоставало. И ес-
ли раньше только один Коч-
корский район закупав у 
государства более 10 тысяч 
тонн зерна, то теперь ен не 
Только себя обеспечивает 
хлебом, а еще и продает го-
сударству. В нынешнем го-
ду продано 18 тысяч тонн! 
А ведь поля — на высоте 
2750 метров над уровнем 
моря! 

Лоика Шерадн, таджика, 
горами не удивишь. 

— Если вот бы дождь по-
шел, или град, или снег. — 
сказал он. — мм бы на ме-
сяц застряли. Горы ковар-
ны А уезжать не хочетвл! 

Об этих его словах вспом-
нили утром, когда вышли «з 
юрт. Кругом белы*-бело. 
Снег. ' ! 

И вспомнили киргизы 
примету: если гость желан-
ный — обязательно быть 
дождю н,ш снегу... 

...Вот и еще одни перевал 
остался позади. Кызарт. 
Впереди Мим-Куш Ты-
сяча орлов. Поселок — 
12 тысяч ьаселения. 3 сред-
ние школы. 3 клуба Завод 
«Оргтехника». Жунац М*в-
лянов, киргизский проааик, 
вышел нз его цехов взвол-
нованный. 

— Это просто эдороао! 
С к о л ь к о молодежи работает 
здесь! И ведь к а к работают! 
— говорил о н Ибрагиму Юсу-
п о в у , позту из К а р а к а л п а -
кии. — Но и н а ш е поколе-
ние. — п о к а з ы в а е т он на по-
ж и л о г о инргиза. — не у с т у -
пает. Тереибзй Сатыбалдиев — 
бригадир-наладчик — на 115 
процентов е ж е м е с я ч н о вы-
полняет п л а н . А у него во-
семь детей... 

1200 километров оста-
лись позади. Впечатлений 
очень много. Вот что сказал 
Рахим Эсенов: 

— Киргизия р а с к р ы л а пе-
ред гостями не т о л ь к о 
свою у д и в и т е л ь н у ю приро-
ду. не т о л ь к о п о з н а к о м и л а 
со своими д о с т и ж е н и я м и в 
экономике, сельском хозяйст-
ве. п р о м ы ш л е н н о с т и — по-
знакомила с людьми, интере-
сы н о т о р ы * не з а м ы к а ю т с я 
семейным очагом. Куда б ы 
мы ни п р и е з ж а л и , всюду нас 
встречали люди, объединен-
ные ч у в с т в о м с п л о ч е н н о с т и 
в о к р у г л е н и н с к о й к о м м у н и -
стичесиой п а р т и и — чувст-
вом д р у ж б ы к братства на-
ш и х народов. Всюду нас 
встречали о т к р ы т ы е л и ц а , 
у л ы б к и , ц в е т ы . 

И словно подтверждая 
его слова. Асаналы Обол-
беков. мастер земледелия 
из совхоза «Сон-Куль», ска-
зал: 

— Наш район завоевал 
право встречать дорогих 
гостей, и я горжусь этим. В 
этом году наше звено собра-
ло 72 центнера зерна с гек-
тара, и мы обещаем вам, 
мастера слова, что в следу-
ющем году у нас будут не 
меньшие показатели. 

Украинец Станислав 
Стриженюк обнял его: 

— Спасибо, брат. Я 
знаю цену хлебу. Я щупал 

|

вашу каменистую сорну^о 
землю. То, что совершаете 
вы, — это подвиг. 
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^ и т т щ щ щ р ц р и р ш и . . 
Дни советской литературы в Киргизии скорчились. Пни 

проходили в обстановке развернувшегося~поГ^1ГТтра^пот' 

риотического движения за достойную нстрпуХХУсьгзОВ Ком-

мунистической партии Советского Союза. ~Худочники слова 

из Москвы. Ленинграде, из всех союзных рсспуб \ик увидели 

огромные перемены. Которые совершились на~древней земле 

легендарного Манаса, увехш новые впечатления о жизни Врат-

ского киргизского народа Завершились
-

встречи, но искрен-

ность их. духовное единство, дружба. братсш7~спхраня1гч 

навсегда. ' 

Т. ЗОЛОТУХИНА, Н. МАР, У. ТОКОМБАЕВ, И. ФОНЯКОв, 
специальные к о р р е с п о н д е н т ы 

•Литературной г н е т ы . 
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VI ПЛЕНУМ 
ПРАВЛЕНИЯ 
СП СССР 

• НАЧАЛО НА 1-й СТЭ. 

ВПЕРВЫЕ на рассмот-
рение пленума прав-
ления вынесен воп-

рос о международной дея-
тельности Союза писате-
лей СССР, начал доклад 
Г. Марков. Эта тема про-
диктована временем, те-
ми огромными изменения-
ми в современной между-
народной обстановке, ко-

, торые произошли в ходе 
осуществления Програм-
мы мира, разработанной 
XXIV съездом КПСС, в ито-
ге успешной борьбы всех 
демократических, прогрес-
сивных сил за безопасность 
н сотрудничество в Европе, 
за мир во всем мире. 

Советские писатели испы-
тывают глубокое удовлетво-
рение от успехов' в осуще-
ствлении внешнеполнтнче-

. ского курса КПСС, от ре-
» зультатов совещания в 

Хельсинки. Мы рады, что 
в достижениях мирной по-
литики Советского государ-
ства есть доля усилий "мно-
гонациональной советской 
литературы. Советские пи-
сатели сознательно поставн-

(
 ли свое перо на службу ин-

тересам социализма и мира, 
они живут и творят, вдох-
новляемые свершениями 
своего народа, целями и 
идеалами КПСС. 

Генеральный секретарь 
ЦК КПСС товарищ Л. И. 
Брежнев в своем выступ-
лении в Хельсинки дал глу-
бокую оценку значения и 
роли совещания. «Совет-
ский Союз рассматрива-
ет результаты совещания, 
— говорил Л. И. Бреж-
нев, — не просто как под-
ведение необходимого поли-
тического итога второй ми-
ровой войны. Это вместе 
с тем осмысливание буду-
щего применительно к ре-
альностям сегодняшнего 
дня и многовекового опыта 
европейских народов». 

Союз писателей СССР 
стремился развивать меж-
дународные литературные 
связи в соответствии с кур-
сом XXIV съезда КПСС, 
добиваясь сплочения про-
грессивных зарубежных пи-
сателей на платформе борь-
бы народов за мир, демо-
кратию и социализм, вовле-
чения литературных орга-
низаций в активную борьбу 

» ва оздоровление междуна-
родной обстановки, за раз-
рядку напряженности. 

В итоге этих усилий Союз 
писателей СССР яначитель-

I но расширил литературные 
связи с писателями различ-
ных стран и континентов. В 
общей сложности в орбите 
наших литературных свя-
»ей ныне около ста стран 
мира. Сотни писателей еже-
годно посещают нашу Ро-
дину. В иные годы мы при-
нимаем до 700 писателей и 
посылаем 500 —600 совет-
ских писателей в десятки 
стран мира с различными 
творческими и литератур-
но-общественными целями. 
Упрочились наши связи с 
писателями и союзами пи-
сателей братских социали-
стических стран, окрепли 
взаимоотношения с многи-
ми прогрессивными писате-
лями капиталистических и 
развивающихся государств. 

Видное место в между-
народной деятельности СП 
СССР отводится литератур-
ной печати. Хотелось бы 
особо выделить «Литератур-
ную газету», которая всегда 
живо откликается на все 
В(жнейшне события в обще-
ственной и литературной 
жизни в нашей стране и за 
рубежом, регулярно инфор-
мирует общественность о 
деятельности Союза лнеате-

Т лей СССР и его междуна-
родных связях, поддержи-
вает плодотворные связи с 
литературными газетами 
союзов писателей социали-
стических стран, обществен-
но-литературными периоди-
ческими изданиями и писа-
телями многих стран мира. 

Г. Марков говорит да-
лее о том, что международ-
ная деятельность Союза пи-
сателей СССР проходит в 
обстановке напряженной 
идеологической борьбы, в 
условиях непрерывных и 
широко организованных 
атак буржуазных пропаган-
дистских служб. Еще не-
давно антикоммунисты и 
другие противники разряд-
ки напряженности пытались 
организовать тотальный 
бойкот советской литерату-
ры, Союза писателей СССР, 
загнать нас на остров от-
чуждения, отлучить от ми-
рового литературного про-
цесса, отметил оратор. Се-
годня с полным осно-
ванием можно сказать, что 
расчеты наших противни-
ков полностью провали-
лись: в Советский Союз 
охотно едут все новые и но-
вые группы зарубежных пи-
сателей. Меч; дунл родные 
литературные встречи, ко-
торые Союз писателей 
СССР проводил в нашей 
стране, ежегодные Пушкин-
ские праздники поэзии. Кон-
ференция писателей стран 
Азии и Африки в Алма-
Ате. конференция перевод-
чиков, симпозиумы литера-

' турных критиков, творче-
ская дискуссия писателей 
по проблемам детской И 
юношеской литературы, 
юбилейные торжества До-
стоевского И(о-
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лохова —• все эти встречи, 
как и другие, прошли с уча-
стием многих видных лите-
раторов социалистических, 
капиталистических и разви-
вающихся стран. 

СИ СССР, внося свою 
лепту в осуществление Про-
граммы мира, выработанной 
XXIV съездом КПСС, под-
черкнул далее Г. Марков, 
стремится всегда действо-
вать в духе усилий нашей 
партии и государства. 

Сотрудничество с союза-
ми писателей социалистиче-
ских стран занимает цент-
ральное место в междуна-
родных связях СП СССР. 
Оно опирается на единство 
идейных взглядов и творче-
ских позиций при внима-
тельном учете националь-
ной специфики каждой брат-
ской литературы. 

Мы всесторонне обсуж-
даем важнейшие проблемы, 
направления и формы сот-
рудничества. Так зароди-
лись многие начинания — 
ежегодные встрэчн глав-
ных редакторов литератур-
ных журналов, главных ре-
дакторов литературных га-
зет, двусторонние творче-
ские встречи, смешанные 
комиссии по переводу и из-
данию художественной ли-
тературы и т. д. 

Одним из нововведений, 
родившихся на встречах 
руководителей союзов писа-
телей социалистических 
стран, является переход от 
одно- и двухгодичных пла-
нов сотрудничества между 
нашими союзами к перспек-
тивным двусторонним про-
граммам сотрудничества. 

Это принципиально новое 
явление в наших отношени-
ях с писателями стран со-
циалистического содруже-
ства, отметил Г. Марков. 

В последние годы в пове-
стку дня встреч руководи-
телей братских союзов пи-
сателей включаются не 
только вопросы практиче-
ского и организационного 
характера, но и вопросы ли-
тературно - теоретические, 
творческие. К примеру, на 
двенадцатом совещании ру-
ководителей союзов, состо-
явшемся на Кубе, были 
рассмотрены вопросы о раз-
витии современной кубин-
ской литературы и о со-
стоянии литератур латино-
американских стран. 

Вместе с братскими сою-
зами писателен мы ежегод-
но устраиваем двусторонние 
н многосторонние творче-
ские встречи и дискуссии. 
Па них обсуждаются наибо-
лее актуальные вопросы 
развития литератур. Надо 
шире знакомить писатель-
скую общественность стра-
ны с материалами этих со-
вместных обсуждений, пол-
нее освещать их в литера-
турной прессе. Нашим ли-
тературным журналам, за-
метил далее докладчик, сле-
довало бы расширить фор-
мы взаимного сотрудниче-
ства с подобными издания-
ми братских стран. Первый 
шаг в этом направлении 
сделай журналом «Вопро-
сы литературы». 

Ныне в литературах со-
циалистических стран — 
да, пожалуй, вообще в ми-
ровой литературе — проис-
ходит ускоренный процесс 
смены поколений. Это дела-
ет весьма актуальной в пол-
ном соответствии с реко-
мендацией Заключительно-
го акта совещания в Хель-
синки задачу расширения и 
укрепления личных контак-
тов между молодыми ннса-
тетями СССР и других, 
прежде всего братских, 
стран. 

Большое внимание Союз 
писателей СССР уделяет в 
своей работе активному 
участию наших литерато-
ров в общественно-полити-
ческих и культурных меро-
приятиях, которые прово-
дятся в братских странах. 
Вся эта работа — выступ-
ления перед читателями в 
библиотеках, клубах, до-
мах культуры, выступле-
ния по радио и телевиде-
нию — это непрерывный 
рассказ о достижениях со-
ветской многонациональной 
литературы. За последние 
5 лет наши писатели участ-
вовали более чем в 70 днях 
культуры, декадах, неде-
лях литературы в социали-
стических странах. В Со-
ветском Союзе было прове-
дено также немало массо-
вых литературных встреч, 
в которых активно участво-
вали писатели братских 
стран. Особое значение в 
последние годы получили 
Дни советской литературы 
в наших республиках и об-
ластях. Практика показала, 
что Дни советской литера-
туры вызывают горячий 
интерес у писателей социа-
листических стран. И ре-
зультате поездок по СССР 
наши друзья уже опублико-
вали в своих странах ряд 
книг о Советском Союзе. 
Интересные книги о Сиби-
ри и об Узбекистане вышли 
в Польше. Венгрии. Волга-
рнн. 

Известно, что многие де-
сятки крупнейших строек 
ведутся на территории 
стран социалистического 
содружества объединенны-
ми силами. Этот опыт, 
представляющий собой жи-
вой. действенный интерна-
ционализм, к сожалению, 
еще редко попадает в круг 
писательского интереса. 

В последнее время пи-
сатели СССР и братских 
стран совместно написали 
несколько книг, встретив-
ших хороший отклик у чита-
телей и критиков, но это-
го явно недостаточно. Сле-
дует всячески поддержать 
инициативу Московской пи-
сательской организации, 
решившей вместе с писате-
лями Будапешта, Берлина 
и Праги создать книги 
очерков о рабочем классе 
этих столиц социалистиче-
ских государств. 

Литературной основой 
писательского сотрудниче-
ства, основой его резуль-
тативности является вза-
имное издание перевод-
ных книг, произведений 
классиков и современни-
ков. Советский Союз, со-
циалистические страны до-
бились больших успехов 
во взаимном переводе и 
распространении художест-
венной литературы, сказал 
далее оратор. Однако необ-
ходимо настойчиво продол-
жать работу по дальнейше-
му улучшению дела взаим-
ны:: переводов. 

Пристального внимания 
требует отбор произведе-
ний для перевода. Уже най-
дена организационная фор-
ма — 'это двусторонние 
смешанные комигсии по 
переводу и изданию худо-
жественной литературы. 
Сегодня уже работают та-
кие комиссии с Венгрией, 
ГДР, в ближайшие месяцы 
будут образованы советско-
болгарская и советско-че-
хословацкая смешанные 
комиссии. 

В середине 1076 года в 
Берлине состоится очеред-
ная. XIII встреча руково-
дителей союзов писателей 
социалистических стран. 
Эта встреча будет прохо-
дить после XXV съезда 
КПСС и после VI съезда 
СИ СССР. Это будет пер-
вая встреча после подписа-
ния исторических докумен-
тов в Хельсинки. Поэтому 
она приобретает особое 
значение. 

Далее Г. Марков оста-
новился иа литературных 
связях Союза писателей 
СССР с писателями ка-
питалистических стран За-
падной Европы. США, Ка-
нады, Австралии и ряда 
стран Латинской Америки. 
В последние годы, отметил 
он, в развитии этих связей 
просматривается тенденция 
к их постепенному расшире-
нию и углублению. В дру-
жественной атмосфере про-
текают взаимоотношения 
советских и финских лите-
раторов. Совсем недавно 
впервые состоялась двусто-
ронняя творческая встреча 
советских писателей при-
балтийских республик с пи-
сателями Дании. 

Определенных успехов, 
сказал Г. Марков, мы 
добились в развитии на-
ших связей с писателя-
ми других европейских 
стран — Италии, ФРГ, 
Франции. Швейцарии, 
Бельгии. Испании. Португа-
лии, Швеции и Норве-
гии. В Советском Союзе не-
редко бывают английские и 
американские писатели. Де-
легации советских писате-
лей выезжают в США и 
Англию. Однако наши от-
ношения с писательскими 
организациями этих стран 
требуют дальнейшего разви-
тия. 

Плодотворно развива-
лись связи Союза писате-
лей СССР с. писателями и 
литературными организа-
циями некоторых стран 
Латинской Америки. Фа-
шистский переворот в Ми-
лн оборвал наши отно-
шения с многими прогрес-
сивными чилийскими лите-
раторами, исключая тех. 
кому удалось вырваться из 
Чили.'Советские писатели 
вместе со всем советским 
народом, со всей .междуна-
родной общественностью 
решительно требуют пре-
кратить террор хунты, пре-
кратить преследования чи-
лийских демократов и пат-
риотов, спасти жизнь узни-
кам чилийских концлаге-
рей и тюрем. 

Процесс деколонизации, 
происходящий в острой 
борьбе с империализмом 
при активной поддержке 
СССР, социалистических и 
многих развивающихся 
стран, склоняет симпатии 
значительной части литера-
торов к демократии и соци-
ализму. Свидетельством 
этому служит укрепление 
наших литературных свя-
зей с писателями стран 
Азии и Африки. 

Наши достижения, с ко-
торыми за последние годы 
ознакомились сотни азиат-
ских и африканских писа-
телей, в известной мере 
стимулировали процесс об-
разования ассоциации и 
союзов писателей в стра-
нах Азии и Африки. Осо-
бенно показательной в атом 
отношении бьпа Конферен-
ция писателей стран Лии 
и Африки в Алма-Ате, пос-
ле которой были созданы 
писательские организации я 
Кении. Сомали. Нигере, Па-
лестине, Бангладеш, на 
Филиппинах. Маврикии, в 
Таиланде и Алжире. 

Кроме Ассоциации писа-
телен стран Азии н Афри-
ки, советские литераторы 
участвуют в работе еще 
трех международных лите-

ратурных организаций, 
центры которых расположе 
кы в европейских государ-
ствах, но которые объеди-
няют писателей разных кон-
тинентов: в Международ-
ной ассоциации литератур-
ных критиков. Междуна-
родном сонете по детской и 
юношеской литературе и в 
Международном обществе 
по изучению детской лите-
ратуры. Если посмотреть 
па их деятельность в свете 
Заключительного акта со-
вещания в Хельсинки, то 
мы. безусловно, должны 
констатировать, что они на 
деле проявили коллектив-
ную волю к развитию со-
трудничества писателей на 
основе равноправия и 
дружбы, внесли таким об-
разом свой вклад в успех 
совещания. 

Сейчас на Западе наибо-
лее реакционные буржуаз-
ные пропагандисты' подня-
ли шум вокруг того, что в 
результате договоренностей 
о культурных обменах, за-
крепленных в Заключитель-
ном акте, западные капита-
листические страны, мол, 
много проигрывают, а Со-
ветский Союз, социалисти-
ческие страны много выиг-
рывают, сказал доклад-
чик Мы считали и счи-
таем. что от культурного 
обмена, от обмена духов-
ными ценностями всегда 
выигрывают народы всех 
стран, все его участники. 
Поэтому наше государство 
с самого начала уделяло ог-
ромное внимание перево-
дам зарубежной литерату-
ры на русский язык и язы-
ки народов СССР, и, на-
верное, поэтому мы дер-
жим первое место в мире 
по переводам и изданию 
зарубежной литературы. 

Нам известно, что в ка-
питалистических государст-
вах. к сожалению, уделяет-
ся очень мало внимания пе-
реводам и изданию совет-
ской художественной ли-
тературы. Еще более до 
стойно сожаления, что ти-
ражи даже тех книг, кото-
рые переводятся, так малы, 
что книги не могут дойти 
не только до массового чи-
тателя. но даже и до мно-
гих библиотек. 

В особенности много де-
лают для ознакомления со-
ветского читателя с лучши-
ми произведениями 'зару-
бежных авторов три наших 
толстых ежемесячных жур-
нала — ^Иностранная ли-
тера Тува» (на русском язы-
ке ). «Всесв1Т» т а украин-
ском). «Лоомииг» (на 
эстонском}. Если учесть, 
что тираж «Иностранной 
литературы» достиг 600 ты-
сяч экземпляров, можно с 
уверенностью сказать, что 
творчество многих зару-

 и 

бежных литераторов знако-
мо в пашей стране неизме-
римо большему кругу чи-
тателей, чем у них на роди-* 
не. В какой стране Запада 
есть подобные периодиче-
ские издания? Ни в какой! 
К слову сказать. Всесоюз-
ная государственная биб-
лиотека иностранной лите-
ратуры совместно с Госком-
издатом СССР выпускает 
уникальный периодический 
сборник «Современная ху-
дожественная литература 
за рубежом», в котором 
рецензируется за год око-
ло 600 новинок, в том чис-
ле шо всем литературам ка-
питалистических ет!\ан. 
Сборник распространяется 
по всесоюзной и междуна-
родной подписке. 

Мы добились опреде-
ленных ощутимых успехов 
в развитии наших между-
народных связей, в сплоче-
нии прогрессивных сил 
мировой литературы, от-
метил Г. Марков. Отстаи-
вая свои взгляды в полеми-
ке с идейными противника-
ми. мы должны продолжать 
нашу работу, направленную 
на укрепление общей плат-
формы сотрудничества и 
на дальнейшую материали-
зацию разрядки междуна-
родной напряженности в 
интересах установления 
прочного мира в Европе и 
во всем мире. 

Первые месяцы после со-
вещания в Хельсинки убе-
дительно показали, что 
накал идеологической борь-
бы на международной аре-
не не только не ослабевает, 
но нарастает. Противники 
разрядки объединяют и 
умножают свои усилия, 
чтобы подорвать доверие к 
Заключительному акту, к 
действиям Советского Сою-
за и социалистических 
стран, чтобы расшатать 
совместную платформу 
действий и повернуть раз-
витие вспять, к временам 
«холодной войны». 

В этих условиях Союз 
писателей СССР видит синю 
главную задачу н Том, что-
бы, работая инициативно, 
со знанием дела, добивать-
ся сплочения прогрессив-
ных литературных сил всех 
стран, повышения авторите-
та советской литературы, 
расширения и укрепления 
наших международных свя-
зей 

Готовясь достойно встре-
тить XXV сьо!Д КПСС, 
сказал в заключение до-
кладчик, советские писа-
тели своим пером и сво-
им активным участием 
в общественно-политиче-
ской деятельности как 
внутри страны, так и на 
международной арене вне-

сут достойный вклад в 
укрепление международно-
го авторитета Советского 
государства, в упрочение 
дружбы и взаимопонима-
ния между народами, в рас-
пространение идей социа-
лизма и мира иа всей пла-
нете! 

По докладу Г. Маркова 
развернулись прения Ора-
торы затрагивали разнооб-
разные вопросы междуна-
родной деятельности Сою-
за писателей СССР. И в 
выступлении каждого из 
них красной нитью прохо-
дила мысль о том, что ми-
ролюбивая политика Совет-
ского государства, недавнее 
совещание в Хельсинки, по-
ложившее начало новому 
этапу разрядки междуна-
родной напряженности, 
не могут не оказать благо-
творное влияние на расши-
рение и упрочение связей 
советских писателей с зару-
бежными литераторами. 

— Дата 1 августа 1975 
года, которая стоит под 
коллективным документом, 
подписанным в Хельсинки, 
мне кажется, имеет симво-
лическое значение. Ведь 
именно 1 августа 1914 года 
Россия стала участницей 
первой в истории человече-

• ства мировой империали-
стической войны, — сказал 
В. Кожевников. — «Вой-
ну войне!» — с этого му-
жественного, дальновидно-
го лозунга большевиков 
в 1914 году идо сегодняш-
него дня наша партия вне-
сла громадный вклад в де-
ло борьбы за мир на всем 
свете. Ныне, после Хель-
синки. — продолжал ора-
тор. — возрастает значе-
ние инициативы и активно-
сти как личной, так и кол-
лективной во всей нашей 
международной писатель-
ской работе. 

Как редактору журнала, 
мне хотелось бы поддер-
жать мысль докладчика о 
том, чтобы редакции на-
ших журналов продумали 
новые меры по упрочению 
своих контактов с редак-
циями журналов социали-
стических стран. 

— Двери нашего родно-
го литературной» дома рас-
пахнуты перед всеми, кто 
без камня за пазухой сту-
чатся в них, ибо давно из-
вестно. что познать — это 
понять. Они распахнуты 
всей широкомасштабной 
деятельностью Союза писа-
телей СССР по междуна-
родным связям и контак-
там, — подчеркнул в сво-
ем выступлении П. Кису-
мов. — Соглашения и дого-
воры о сотрудничестве и 
обмене, участие в между-
народных писательских кон-
ференциях, симпозиумах и 
дискуссиях, личные' встре-
чи — все это проходит под 
девизом «Познать — это 
понять». 

Д. Павлычко рассказал 
собравшимся о работе жур-
нала «Всесв1т». Вокруг 
журнала, отметил он, со-
бран актив специалистов. 
Все публикующееся здесь 
переведено на украинский 
язык непосредственно с 
языка оригинала и всегда 
печатается впервые в Со-
ветском Союзе. В респуб-
лике имеются переводчики 
художественной литерату-
ры со всех языков мира, 
за исключением некоторых 
языков Индии и африкан-
ских языков. 

Выступивший затем О. 
Шеетннскнй говорил о зна-
чении Дней советской ли-
тературы. в которых уча-
ствуют также и зарубеж-
ные писатели. II особен-
ную радость, сказал он, ис-
пытываешь, когда узнаешь, 
что после пребывания в Со-
ветской стране у зарубеж-
ного писателя появляются 
произведения, утверждаю-
щие созидательный пафос 
нашего общества. Болгар-
ский поэт С. Поптонев пос-
ле Дней советской литера-
туры в Тюмени написал та-
лантливую поэму о нефтя-
никах Сибири. И именно в 
Дин советской литературы 
в Коми, где возникла не-
сколько лет назад совет-
ско-болгарская лесозагото-
вительная организация, у 
А. Рокемчука зародилась 
мысль написать киносце-
нарий об этом принципи-
ально новом явлении нашей 
жизни. 

Свое выступление К. 
Яшен поевзтн. I деятельно-
сти Ассоциаций писателей 
стран Азии и Африки и Со-
ветского комитета по свя-
зям с афро азиатскими пи-
сателями. Понимая особый 
интерес творческой интел-
лигенции двух континентов 
к опыту культурного строи-
тельства в нашей стране, 
особенно в республиках 
Средней Азии и " Закав-
казья. сказал он, мы ста-
раемся приглашать как 
можно больше талантли-
вых писателей из \зин и 
Африки. Организуем их по-
ездки по стране, привлека-
ем их к участию в крупней-
ших литературных меро-
приятиях. 

В результате таких поея-
дои появляются статьи 
и очерки, рассказывающие 
правду о нашей стране, о 
достижениях нашей литера-
туры. 

С. Баруздин поделился 
опытом работы журнала 

«Дружба народов». Мы об-
мениваемся номерами с 
аналогичными изданиями 
ряда социалистических 
стран, сказал он. Журнал 
«Дружба народов», учиты-
вай начинание «Вопросов 
литературы», хотел бы 
провести дискуссии в Со-
фии и Москве о современ-
ной поэзии, о ее традициях. 
Такой разговор, объединен-
ный в единый материал, 
мог бы быть освещен и в 
нашем журнале, и в <Сеп-
темврн». Мы рассчитываем 
также на подобное сотруд-
ничество с варшавским 
ж\риалом «Твурчость». 

— Радостно отметить, 
что современные прогрес-
сивные писатели находит 
общие позиции в борьбе за 
общечеловеческие идеалы, 
— сказал в своем выступ-
лении И. Иоиешвнлн. — 
Это совпадение концепций 
много раз выявлялось на 
международных форумах и 
дискуссиях литераторов. 
Единство позиций прогрес-
сивных писателей мира при-
несло много реальных твор-
ческих результатов. 

Надо поддержать и рас-
ширить такую форму кон-
тактов, говорил он, как про-
ведение за рубежом Дней 
литературы той или иной 
братской республики. Так, 
с большим успехом в ГДР 
прошли Дни грузинской 
культуры. И главное, что 
от этих встреч остался твор-
ческий итог — антология 
грузинской поэзии на не-
мецком языке, тепло встре-
ченная читателями. 

Выступивший затем В. 
Панкин рассказал о деятель-
ности Всесоюзного агентст-
ва по авторским правам. 
Он подчеркнул, что при-
соединение Советского Сою-
за к Всемирной конвенции 
об авторском праве выте-
кает из Программы мира, 
принятой на XXIV съезде. 

Два года работы ВААИ, 
продолжал он, показали, 
что потенциальный инте-
рес к изданию советской 
литературы, в том числе и 
художественной, на усло-
виях. определенных Кон-
венцией об авторском пра-
ве, чрезвычайно велик во 
всем мире. Лишь за 8 ме-
сяцев этого года договоры 
заключены на издание 
1Я08 произведений. Об-
щий первоначальный ти-
раж только художествен-
ных произведений в соот-
ветствии с контактами со-
ставит около 16 миллионов 
экземпляров 

Сто государств в сфере 
международной деятель-
ности СП СССР, сотни 
взаимных посещений. Это 
огромные цифры, сказал в 
своем выступлении Б. По-
левой. Они говорят о тех 
успехах, которые одержала 
наша советская культура, 
выполняя решения партии и 
правительства, основываясь 
иа постановлениях XXIV 
съезда партии. Оратор го-
ворил о роли писателей в 
укреплении взаимопонима-
ния межд" народами. Мы 
должны, сказал он. атако-
вать противника во всеору-
жии нашей идеологии, во 
всеоружии достоинств на-
шей литературы. 

Все выступавшие горячо 
поддержали и одобрили 
мудрую внешнюю политику 
Коммунистической партии и 
Советского государства в 
борьбе за мир во всем ми-
ре, Советские литераторы, 
готовясь достойно встретить 
XXV съезд КПСС, актив-
ным участием в обществен-
ной жизни нашей страны 
внесут свой вклад в укреп-
ление могущества и меж-
дународного авторитета Со-
ветского государства. 

По докладу Г. Маркова 
«О международных литера-
турных связях Союза писа-
телей СССР в свете внеш-
неполитического курса 
КПСС» пленум принял ре-
золюцию. зачитанную се-
кретарем правления СИ 
СССР Ю. Верченко. 

Советский народ, люди 
доброй волн во всем мире в 
эти дин вновь поднимают 
голос протеста против 
зверств, которые соверша-
ются сегодня в Чили. Совет-
ские писатели также участ-
вуют в борьбе за свободу 
Чили Пленум правления 
СП СССР выступил с заяв-
лением — оно было зачита-
но Р. Казаковой, — в кото-
ром. в частности, говорится: 

«Мы, советские писате-
ли, всю боль своих сердец, 
все горячее беспокойство за 
судьбу Чили, прозрение и 
оптимизм нашего историче-
ского опыта вливаем в не-
годующее море голосов, со-
лидарных с мужественной 
борьбой чилийских трудя-
щихся. 

Нельзя привыкнуть к го-
рю, нельзя закрывать гла-
за на страдания людей. Мы 
видим, мы слышим, мы с 
народом Чили. Мы знаем: 
он победит. 

Пленум правления СП 
СССР от имени всех совет-
ских писателей гневно осуж-
дает непрекращающийся 
произвол фашистской хунты 
и выражает твердую уве-
ренность в том. что спра-
ведливая борьба чилийских 
патриотов восторжествует. 

Свободу Луису Корвала-
ну! 

Свободу народу Чили!» 

А 
• ж л •-
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П О З Д Р А В Л Я Е М Ю Б И Л Я Р А 

С. С. СМИРНОВУ — 60 пет 
Вы «сему миру возвестили о 
беспримерном подвиге, со-
вершенном советскими пат-
риотами. За к н и г у «Брест-
снан к р е п о с т ь » Вы по праву 
удостоены в ы с о к о г о з в а н и я 
лауреата Л е н и н с к о й премии. 

Тема в о й н ы и солдатского 
м у ж е с т в а — ц е н т р а л ь н а я в 
Вашем творчестве. Пафогом 
у т в е р ж д е н и я народного под-
вига п р о н и з а н ы Ваши •Рас-
с к а з ы о неизвестных геро-
ях», повесть «Семья*, т а к и е 
к н и г и , май «-Госпиталь доктора 
С и л и н а » . «Подвиг майора». 
«Герои блока смерти», «До-
чери России», и другие. Сце-
н ы многих театров с т р а н ы 
обошли Ваши пьесы «Кре-
пость над Б у г о м » и «Люди, 
к о т о р ы х я видел». В них 
воссозданы реалистические 
образы советских солдат и 
в о е н а ч а л ь н и к о в . 

Ваши м н о г о ч и с л е н н ы е вы-
с т у п л е н и я по радио и телези-
деиию с рассказами о героях 
м и н у в ш е й в о й н ы вызвали 
большой о б щ е с т в е н н ы й резо-
нанс: ведь подвиг во имя Ро-
д и н ы бессмертен, а слово пи-
сателя у в е к о в е ч и в а е т его для 
н ы н е ш н и х и б у д у щ и х поколе-
ний. 

Один из мастеров и энтузи-
астов очернового ж а н р а , в ы 
обладаете даром повество-
вать о с о б ы т и я х просто, ув-
лекательно, в о л н у ю щ е . 

А к т и в н о у ч а с т в у я в между-
н а р о д н ы х ф о р у м а х писателей 
и деятелей к у л ь т у р ы . Вы не-
изменно в ы с т у п а е т е к а к оо-
рец за дело у п р о ч е н и я мира 
и м е ж д у н а р о д н о й разрядки. 
Ч и т а т е л и в ы с о к о оценили Ва-
ши к н и г и о з а р у б е ж н ы х стра-
нах, н а п и с а н н ы е талантли-
в ы м псром очеркиста и пуб-
лициста. 

Ш и р о к а и разнообразна 
Ваша общественная деятель-
ность. Вы редактировали «Ли-
т е р а т у р н у ю г а з е т у » . с®йчас 
стоите во главе с т о л и ч н о й 
писательской о р г а н и з а ц и и . 
Вы — заместитель председа-
теля Советского комитета за-
щ и т ы мира, секретарь прав-
ления СП СССР. Т р у д я щ и е с я 
Краснопресненского района 
с т о л и ц ы избрали Вас депута-
том Верховного Совета Рос-
с и й с к о й Федерации. 

Ж е л а е м Вам доброго здо-
ровья. вдохновения, ж е л а е м и 
впредь радовать читателей 
н о в ы м и з а м е ч а т е л ь н ы м и кни-
гами». 

Поздравил юбиляра также 
секретариат травления Союза 
писателей РСФСР. 

Одно из таких открытий — 
установление подлинного име-
ни советского солдата, участ-
ника итальянского Сопротив-
ления, геройски погибшего и 
под именем Федора Поетана 
похороненного на городском 
кладбище в Генуе. Бойцом, 
удостоенным высшей воин-
ской награды Италии, оказал-
ся рязанский колхозник Фе-
дор Полетаев, которому по-
смертно было присвоено зва-
ние Героя Советского Союза. 

Подобные открытия, а так-
же многолетняя деятельность 
С. С. Смирнова на радио и в 
созданном им телевизионном 
альманахе «Подвиг» содейст-
вовали развитию охвативше-
го советское юношество дви-
жения поиска неизвестных ге-
роев Великой Отечественной 
войны играющего огромную 
роль в патриотическом воспи-
тании подрастающего поколе-
ния. 

Неустанная литературная 
работа прозаика, очеркиста, 
драматурга и сценариста и 
непрекращающиеся поиски 
не мешают большой литера-
турно общественной и поли-
тической работе, которую ве-
дет Сергеи Смирнов, Свое ше-
стидесятилетие он встретил 
иаи облеченный доверием 
своих соотечественников де-
путат Верховного Совета 
РСФСР и иак первый секре-
тарь правления Московской 
писательской организации, 
объединяющей крупнейший 
отряд советских писателей. 

Шестьдесят лет — не юно-
шеский возраст. Но наш друг 
Сергей Сергеевич Смирнов 
перешагивает эту грань своей 
жизни во всеоружии огромно-
го жизненного и литературно-
го опыта, сильный доверием 
и уважением своих товари-
щей по оружию, любовью и 
уважением многих и многих 
миллионов читателей, нахо-
дясь в полосе той творческой 
зрелости, иоторая дает осно-
вание читателям ждать появ-
ления новых, написанных по-
молодому твердой руной про-
изведений любимого писате-
ля-коммуниста. 

Ал. СУРКОВ 
* 4 

Коллектив * Литературной 
газеты» сердечно поздравля-
ет Сергея Сергеевича Смир-
нова и желает ему крепкого 
здоровья, бодрости и даль-
нейших успехов в творческой 
деятельности. 

В связи с 60-летием со дня 
р о ж д е н и я Сергея Сергеевича 
Смирнова секретариат правле-
ния Союза писателей СССР 
направил юбиляру приветст-
вие, в котором говорится: 

<•Правление Союза писате-
лен СССР от имени всех Ва-
ш и х товарищей по перу по-
здравляет Вас. известного со-
ветского писателя и общест-
венного деятеля, с днем ше-
стидесятилетия. 

Вот у ж е сорок лет Вы пре-
данно и самоотверженно слу-
ж и т е нашему и с к у с с т в у , ^а 
эти годы Вами созданы десят-
к а произведений докумен-
т а л ь н о й прозы, рассказы и 
очерки, я р к и е публицистиче-
ские и военно-исторические 
к н и г и , пьесы, сценарии ху-
д о ж г с т в е н н ы х и документаль-
н ы х фильмов. 

Вы литератор, обладаю-
щ и й м а с ш т а б н о с т ь ю взгляда, 
б о л ь ш и м о б щ е с т в е н н ы м тем-
пераментом. х у д о ж н и к , вдох-
новенно в ы п о л н я ю щ и й СЕОЙ 
п р о ф е с с и о н а л ь н ы й и граж-
д а н с к и й долг. Особенную лю-
бовь Вы с н и с к а л и у советско-
го и з а р у б е ж н о г о ч и т а т е л я 
своими произведениями, по-
с в я щ е н н ы м и бессмертному 
подвигу небольшого гарнизо-
на Брестской крепости, став-
ш е й легендарной. Созданию 
этих произведений предшест-
вовала Ваша к р о п о т л и в а я 
исследова.ельская работа, не-
бывало ш и р о к и й поиск. Сво-
ей д о к у м е н т а л ь н о й эпопеей 

Сергею Сергеевичу Смирно-
ву исполнилось шестьдесят 
лет. Его п у т ь в б о л ь ш у ю рус-
с к у ю л и т е р а т у р у , к а к и п у т и 
многих его л и т е р а т у р н ы х 
саерстнииов. пролег через 
В е л и к у ю О т е ч е с т в е н н у ю вой-
н у . 

Военный г а з е т ч и к , он про-
ш е л вместе с солдатами труд-
н ы й боевой п у т ь . В его ми-
вой памяти и ж у р н а л и с т с н и х 
б л о к н о т а х запечатлелось то, 
ч т о затем воплотилось в кни-
ги «Сталинград на Днепре» и 
•На полях Венгрии» в п е р в ы е 
п р и в л е к ш и е внимание боль-
шого ч и т а т е л я . 

Обращение к неисчерпае-
мой теме п а т р и о т и ч е с к о г о 
боевого подвига с о в е т с к и х 
людей б ы л о естественно для 
писате л я - ф р о н т о в и к а . 

Естественно б ы л о и то. что, 
у с л ы ш а в и з в е с т н у ю еще в 
первые месяцы в о й н ы леген-
ду о Брестской крепости, о н 
почусстоовлл м о р а л ь н у ю обя-
занность дойти до ее истоков. 
По легенде считалось. ч т о 
стрельба в к р е п о с т и у м о л к л а 
после того, к а к пал послед* 
н и й з а щ и т н и к . 

Надо б ы л о иметь б о л ь ш о й 
ф р о н т о в о й ж у р н а л и с т с к и й 
о п ы т и н е и с т о щ и м у ю настой-
чивость. ч т о б ы в результате 
долгого и у п о р н о г о десяти-
летне о поисна неопоовержи-
мо доказать, ч т о у легенды о 
Бресте б ы л о вполне реальное 
основание — многодневное 
неравное с р а ж е н и е к у ч к и со-
ветских воинов с п о д а в л я ю щ е 
п р е в о с х о д я щ и м и силами про-
т и в н и к а в г л у б о к о м в р а ж ь е м 
т ы л у 

Этот с м е л ы й рейд в истсь 
р и ю м и н у в ш е й в о й н ы обога-
тил н а ш у л и т е р а т у р у велико-
л е п н ы м произведением доку-
м е н т а л ь н о - х у д о ж е с т в е н н о й 
л и т е р а т у р ы — « Б р е с т с к а я 
к р е п о с т ь » и о с н о в а н н о й на 

ом ж е материале пьесой 
« К р е п о с т ь над Б у г о м * . 

Следуя п р и н я т о м у на себя 
т р у д н о м у , но благородному 
обязательству — и дальше не 
п р е к р а щ а т ь п о и с к и неизвест-
н ы х героев — Сергей Смир-
нов. к н и г а которого была от-
мечена Л е н и н с к о й премией, 
все п о с л е д у ю щ и е годы про-
вел в новой у п о р н о й развед-
ке. результатом иоторой ста-
ло о т к р ы т и е м н о г и х имен и 
г е р о и ч е с к и х подвигов каза-
лось бы. навсегда исчезнув-
ш и х в водовороте г и г а н т с к и х 
с р а ж е н и й . Об этих подвигах 
и этих героях н а п и с а н ы кни-
ги Смирнова, в ы ш е д ш и е вслед 
за «Брестской к р е п о с т ь ю » . 

НА СОИСКАНИЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ПРЕМИЙ РСФСР 
Комиссия Президиума 

Совета Министров РСФСР 
по Государственным преми-

Ц ям РСФСР в области лите-
Н ратуры, искусства и архи-

тектуры. рассмотрев рабо-
ты, представленные на со-
искание Государственных 
премий РСФСР 1975 года, 
сообщила имена кандида-
тов, допущенных к участию 
в конкурсе. Среди соиска-
телей — прозаики, поэты, 
драматурги, литературове-
ды. 

Проза в списке кандида-
тов представлена повестя-
ми В. Астафьева «Пере-
вал», «Последний поклон». 
«Кража», «Пастух и па-
стушка», книгой Ю. Гонча-
рова «Нужный человек», 
книгой С. Маркова «Земной 
круг», книгой Е, Носова 
«шумит луговая овсяни-
ца», книгой Н. Сладкова 
«Подводная газета». 

Поэзия представлена 

книгой стихов и поэм 
Н. Дамдниова «Четыре не-
ба», «Апрель», книгой 
стихов Ю. Друниной «Не 
бывает любви несчастли-
вой...», поэмой В. Жукова 
«На уровне сердца», кни-
гой стихов О. Фокиной 
«Маков день». 

Литературоведение пред-
ставлено книгой Ю. Бара-
баша «Вопросы эстетики и 
поэтики», книгой А. Овча-
ренко «Социалистическая 
литература и современный 
литературный процесс». 

Ю. Бондарев выдвинут 
на соискание премии как 
один из авторов киносцена-
рия «Горячий снег», 
А. Гребнев — как автор 
киносценария «Старые сте-
ны». Г. Кублицкнй — как 
автор киносценария «Стра-
на наша. Тюмения», 
М. Шатров — как автор 
пьесы «Погода на завтра». 

У К Л 3 
ПРЕЗИДИУМА 

ВЕРХОВНОГО СОВЕТА 
СССР 

О награждении 
писателя Мдивани Г. Д. 

орденом 
Дружбы народов 

За заслуги в развитии 
советской литературы и в 
связи с семидесятилетием 
со дня рождения наградить 
писателя Мднванн Георгия 
Давидовича орденом Друж-
бы народов. 

Председатель Президиума 
Верховного Совета СССР 

Н. ПОДГОРНЫЙ. 
Секретарь Президиума 

Верховного Совета СССР 
М. ГЕОРГАДЗЕ. 

МОСКВА. К Р Е М Л Ь . 
2в сентября 1975 г. 

У К А З 
ПРЕЗИДИУМА 

ВЕРХОВНОГО СОВЕТА 
СССР 

О награждении 
кинодраматурга 

Метальникова Б. А. 
орденом «Знак Почета» 

За заслуги в области со-
ветского киноискусства и в 
связи с пятидесятилетием 
со дня рождения наградить 
кинодраматурга Метальни-
кова Вудимира Алексееви-
ча орденом «Знак Почета», 

Председатель Президиума 
Верховного Совета СССР 

Н. ПОД ГОРНЫ и . 
Секретарь Президиума 

Верховного Совета СССР 
М. ГЕОРГАДЗЕ. 

МОСКВА. К Р Е М Л Ь . 
26 сентября 1975 г. 
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ВОИ первые работы 
С. Чиботару напи-
сал лет пятнадцать 

с лишним назад, когда ли-
тературоведение в Молда-
вии накапливало силы. В 
этих работах осмыслялись 
лишь отдельные литератур-
ные факты, писательские 
судьбы. И вот теперь 
книга о формировании со-
циалистического реализма 
в молдавской литературе. 

С. Чиботару рассматри-
вает становление социали-
стического реализма в свое-
образных национально-ис-
торических условиях Мол-
давии и вместе с тем в 
единстве с общесоюзным 
литературным процессом, 
показывая закономерность 
— историческую и эстети-
ческую — рассматривае-
мых им явлений. 

Исследование охватыва-
ет 1917 — 1941 годы — 
период, заложивший осно-
вы многих существенных 
тенденций современной ли-
тературы Молдавии. В кни-
ге С. Чиботару идея преем-
ственности становится объ-
единяющей, она проходит 
через все ее разделы, начи-
ная с глав, повествующих о 
первых шагах молдавских 
литераторов, и кончая теми, 
где говорится о традициях 
и новаторстве, о значении 
опыта М. Горького и В 
Маяковского, о новом ге-
рое. Все это придает ком-
позиционную целостность 
работе. 

Нельзя сказать, что С. 
Чиботару идет но целине. 
Еще со второй половины 
30-х годов молдавские, кри-
тики эпизодически обра-
щались к литературе 20-х 
и 30-х годов. Как историке-,' 
литературное целое период 
этот впервые предстал в 
«Очерке истории молдав-
ской советской литерату-
ры» (1963). И все же 
предметом специального 
изучения он до сей поры 
не стал. 

праве на целостность и цен-
ность. убеждаешься, как 
важна была тогда победа 
верного методологического 
рицення. отстаивавшего тес-
ные связи общественно-
исторических и эстетиче-
ских факторов литератур-
ного процесса, точной пе-
риодизации. 

Надо отметить, что лите-
ратурную жизнь Молдавии 
20—Зй-х годов С. Чибота-
ру воспроизводит в весьма 
полном объеме. Рост на-

образнем жанров поэзия, 
стала развиваться н драма-

>
 тургия Анализируя твор-
'чес :во писателей этих лет, 
С. Чиботару аргументиро-
ванно опровергает тенден-
циозные утверждения неко-
торых зарубежных ученых, 
отказывающих молдавской 
литературе 20 — 30 х го-
дов в художественной со-
держательности и на-
циональном своеобразии. 
1 917—1941 годы предста-
ют в его книге динамичным, 

ОТ истоков 
К ЗРЕЛОСТИ 

С. С. Чиботару. •Формиро-
вание социалистического ре-
ализма в молдавской литера-
туре». « Н а у к а * . М. 1974. 

Таким образом, потреб-
ность в труде, обобщаю-
щем пути формирования в 
молдавской литературе со-
циалистического реализма, 
подсказана самой жизнью. 
Помню острые споры, ко-
торыми сопровождалось об-
суждение проблем периоди-
зации «Очерка истории 
молдавской советской лите-
ратуры» Некоторым каза-
лось тогда нецелесообраз-
ным выделение 20-х и 30 х 
годов в самостоятельный 
этап. Видя теперь, как. 
обогащенный в книге С. 
Чиботару новыми фактами 
и осмысленный теоретиче-
ски, этот период утвердил-
ся в своем объективно-ис-
торическом и астетическом 

родного обрплования. рас-
ширение сети учебно про-
светительских учреждений, 
отношение к фольклору, 
оказывающему немалое 
влияние на профессиональ-
ное искусство слова, освое-
ние классики — все идет в 
актив, чтобы с наибольшей 
ясностью раскрылись исто-
ки зарождения нового ху-
дожественного сознания В 
центре — проблема идей-
но-творческой и организа-
ционной консолидации мол-
давских литераторов 

В отличие от ряда дру-
гих братских литератур 
молдавская начала свой 
путь с прозы, а к концу 
20 х годов в ней возобла-
дала отличающаяся много-

исторически закономерным 
и целостным этапом литера-
турного развития. 

Большое место отводит 
С Чиботару проблеме ре-
волюционной литературы в 
Бессарабии, пути бессараб-
ских художников в совет-
скую литературу В книге 
учтены реально существо-
вавшие связи пнсателей-
бессарабиев с румынской 
прогрессивной литерату-
рой. а также типологически 
общие явления в революци-
онной литературе стран 
центральной и юго-восточ-
ной Европы Автор точно 
определяет предпосылки 
этой общности, видя их 
в национально • освободи-
тельных традициях, влия-

нии Октября а также в ши-
рящемся революционном, 
коммунистическом движе 
нищи активном восприятии 
опыта всей советской лите-
ратуры. 

Особое внимание автор 
уделяет публицистика. От-
крыт а . В СУЩНОСТИ, СОВ1-Р-
шппю неизвестная траннца 
литературы, особенно если 
уч сть, что свыше тысячи 
новаций одних только пуб-
лицистических статей, при-
надлежащих А Лупану, Ем. 
Б\ к'ову. Ал. Роботх. Б. Пет-
ру. В Панфил, Г. Менюку и 
др.. С. Чиботару ввел в 
литературный обиход Сле-
дуя верным методологиче-
ским принципам «Очерка 
истории молдавской совет-
ской литературы». С Чи-
ботару показывает законо-
мерность постижения писа-
телями высокой правды ис-
кусства социалистического 
реализма. 

Иногда в содержатель-
ном труде С. Чиботару 
скопление фактов и ссылок 
довлеет над мыслью, от-
дельные разделы несколько 
обзорны и описательны, из-
за чего выпадают из обще-
го глубокого аналитическо-
го русла (вступительные 
разделы, посвященные 
культурным связям респуб 
лики и др.). 

Но в целом работа С Чи 
ботару значительно обога 
щает наши представления 
о первых этапах развития 
молдавской советской лите-
ратуры, вносит существен-
ный вклад в отечественное 
литературоведение. 

Нина НАДЪЯРНЫХ 

ВСЕГДА интересно, 
нет — радостно чи-
тать книгу, ни на 

какую другую не похожую. 
Особенно когда автор влюб-
лен — я не боюсь этого 
слова — в предмет свое-
го повествования. Такова 
книга Александра Марьямо-
ва «За двенадцатью моря-
ми». В ней впервые собра-
ны вместе три композици-
онно самостоятельные, но и 
общим содержанием, и мыс-
ленным устремлением не-
разделимые произведения: 
«Идем на восток», «Поляр-
ный август» и «За двена-
дцатью морями». Объеди-
ненные под одной облож-
кой, они позволяют по-ново-
му увидеть непреходящий 
интерес автора к земле 
своей, почувствовать широ-
ту его мироощущения, мно-
гогранность его подхода к 
явлениям жизни. 

...А влюблен был Марья-
мов в беспредельный Совет 
ский Север. О молодости 
души не так давно ушедше-
го от нас писателя свиде-
тельствует это высокое чув-
ство. 

География северного 
«бродяжничества» журна-
листа Марьямова огромна: 
от 40-го до 140 го градуса 
по меридианам и от 140 го 
до 40-го по параллелям: 
полуостроч Кольский. Тю-
мень. Таймыр. Тикси. 
Колыма, десятки крупных 
населенных пунктов и от-
дельно стоящие в тундре 
или на краю тайги ненец-
кие чумы. Мы встречаем 
журналиста среди геологов-
нефтеразведчиков и среди 
рыбаков, на охотничьих тро-
пах и на индустриальных 
стройках Якутии, в поисках 
«трубок» с алмазными рос-
сыпями и среди пастухов 
кочующих оленьих табунов. 
В числе его друзей — 

коми, эвенки, манси, остя-
ки. ненцы, чукчи... 

Время действия двух пер-
вых повестей—50 —60-е го-
ды, но «зачинались» они 
много раньше: еще в годы 
двадцатые. То, да семна-
дцатилетний начинающий 
репортер летит в Баку и за 
границу, в Пехлеви, на од-
ном из первенцев советско-
го самолетостроения. А 
в двадцать лет матро-
сом второй статьи «по-
тайной» газетчик драиТ*па-
лубу на историческом ледо-
резе «Федор Литке». Из 

Его наблюдения оригиналь-
ны. сплсуць и рядом неожи-
данны и всегда увлекатель-
ны. Он обстоятелен и остро-
умен Взгляд его пристален, 
а душевное состояние всег-
да приподнятое. Радостью 
мироощущения наполнен 
его рассказ, и эта радость 
остроза разительна': читате-
лю тоже хочется сдвинуть-
ся с места — пусть даже не 
территориально, если ато 
для него невозможно, но 
душевно, умом и сердцем, 
устремляться, достигать, 
осуществлять! 

СРЕДИ КНИГ 
И ЖУРНАЛОВ 

ЛЮДИ ДАННОГО СЕВЕРН 

Александр Марьямов. «3» 
двенадцатью морями». Пове-
сти. Издательстео «Советский 
писатель». М. 1975. 

Одессы и Севастополя во-
круг Азии через четырна-
дцать морей в Ледовитый 
океан — таков Маршрут ле-
дореза. Север, север влечет 
пнеа'геля — от пятидесяти-
градусной жары юга. 
сквозь у д упш вые тайфуны 
японских морей к пятидеся-
ти градусам мороза — в 
пургу и торосы, в чуть ли 
не круглогодичную ночь 
острова Врангеля. Ледови-
тый океан — зта мечта А. 
Марьямова вот вот (уже 
пройдено двенадцать мо-
рей) должна осуществить-
ся и... не осуществляет-
ся. Бюджетные статьи и 
надлежащие инструкции не 
позволяют газетчику пребы-
вать в командировке свыше 
двух месяцев... 

Что ж. через двадцать 
пять лет. набравшись и 
житейского, и военного 
(боевого) опыта, в пору рас-
цвета литературного талан-
та. Марьямов осуществит 
свою мечту и «исходит» 
всласть северные «околи-
цы» Советской Родины. 

С Марьямовым необы-
чайно интересно путешест-
вовать — пусть даже толь-
ко по страницам его книг. 

Марьямов-писатель ши-
роко использует «при-
ем» ассоциативного мышле-
ния. Он обладает даром вы-
явить логические связи 
там, где, казалось бы. их 
никак не может быть. Так, 
вполне логично в его 
постоянно ищущей натуре 
«путешествие» к истокам 
русской классической ли-
тературы, в которое он 
отправляется, ожидая пого-
ды в аэропорту Сыктывка-
ра. Пытливый взгляд ху-
дожника сплошь и ря-
дом обращается и к нау-
ке — от Ломоносова к Мен-
делееву, от истории освое-
ния Сибири. Чукотки и Ко-
лымы к разведыванию и ис-
пользованию недр Севера в 
интересах конкретных за-
дач социалистического стро-
ительства. 

Однако главное в краях, 
по которым путешествует 
ненасытный «покоритель» 
Севера. — это людн. Автора 
интересует все. что касает-
ся людей, — личность каж-
дого в первую очередь, ус-
ловия жизни, работы. Марь-
ямов умеет в случайной 
толпе, как н в организован-
ном коллективе или в дале-
ко заброшенном одиноком 

чуме, увидеть человека и в 
каждом человеке его био-
графию, а в биографии под-
метить ту главную, все 
определяющую черту ха-
рактера. Молодежь привле-
кает особое внимание Марь-
ямова. но н «стариков», 
местных пастухов ли. одно-
полчан ли — ветеранов вой-
ны. землепроходцев он 
живописует в круговороте 
сегодняшней творческой де-
ятельности. 

Досто1Ш доброго слова и 
язык Марьямова. Время 
и социальная среда без-
ошибочно «прослушивают-
ся» в речи его персона-
жей: вот костромской 
крестьянин, переселивший-
ся за Урал, вот купеческий 
отпрыск иди чиновник, а 
вот современный советский 
деловой человек — это гео-
лог, это географ, это охот-
ник. Вот влюбленные, как 
и он, в Север бородатый 
юноша или девушка с ко-
сичкой. а вот просто сноб 
или деляга. Впрочем, при-
бывших на Север только 
для отработки стажа или в 
погоне за длинным север-
ным рублем автор нескры-
ваемо презирает и особо 

распространяться о них не 
любит. 

Художественное владение 
русским языком у Марья-
мова тем примечательнее, 
что сам Марьямов — выхо-
дец с Украины. До конца 
жизни он сохранил и 
свое блестящее знание ук-
раинского языка, и напев-
ный колорит полтавского 
говора. И в книге — когда 
это кстати — автор дает 
его почувствовать. 

Повести репортажи Алек-
сандра Марьямова — свое-
образное художественное 
«открытие мира» на дале-
ком, безграничном Совет-
ском Севере: открытие и 
для тех. кто и без того зна-
ет Север, и для тех. кто о 
Севере не имеет представ-
ления. Для северян это 
как волнующее песнопение, 
в котором и гордость за лю-
бимый край, и изумление: 
ба. я же все это тоже ви-
дел, но по-настоящему не 
рассмотрел. Для не посвя-
щенных в суровые, но та-
кие влекущие тайны Севе-
ра это не только захваты-
вающее романтическое по-
вествование, но и в какой-
то мере наставление, что 
ли, краеведческий и идей-
ный «путеводитель» — 
именно так. 

Юрий с м о л и ч 

I) СТИКС Я1ТСТВ1 
ПОВЕСТЬ Вячеслава 

Марченко «Ворхо-
вье» принадлежит к 

произведениям, традици-
онным для нашей ли-
тературы От классических 
ч V,тожестве иных автобио-
графий до автобиографиче 
ских рассказов и повестей 
В. Шукшина. В. Белова и 
В. Астафьева тянется пре-
рывистый ряд «воспомниа-
тедьных» произведений, 
свидетельствуя о жизнеспо-
собности традиции, о пло-
дотворности обращения к 
прошлому для более верно-
го понимания настоящего и-
будущего. В обращении 
к детству и отроче 
ству все! да будет жить 
тихая печать, нечто трога-
тельное. И в то же в". мя 
бережно хранимые в памя 
ги первые впечатления 
возникаю! перед нами, не 
потеряв своей свежести и 
отчетливости, рельефности 
и достоверности. В повести 
В Марченко происходит 
особый отбор фактов и впе-
чатлений как бы просенва 
емых через плотную сетку 
прошедших лет «Со време-
нем боль притупляется, на-
стоящее заслоняет прош-
лое. но оно не исчезает со-
всем. а словно вывеянное 
па ветру.-отметает плевел, 
оставляя в памяти только 
отборное зерно». 

Ворховье — ото свет-
лый. населенный предания 
ми лесок близ приозерной 

Вячеслав Марченко. .Вор-
ковье». Повесть Ж у р н а л 
• Подъем», N1 2. 1975. 

деревушки Горицы, своего 
рода символ детства, маль-
чишеских тайн и мечтаний. 
Жизнь сельского паренька 
при всей ее простоте и раз-
меренности переполнена 
впечатлениями. Выезд му-
жиков на рыбную ловлю, 
бабушка с ее доброй мудро-
стью, детские думы о смер-
ти страх перед негодяем 
Степаном Лужковым, по-
ссорившимся со всей дерев-
ней, — все это входит в 
сознание героя повести, 
еще ребенка, и иногда уди-
вляет. но все же прини-
мается как должное. И 
лишь потом приходит пони-
мание всего богатства и 
очаоования детства, ничем 
не замутненного взгляда на 
мир. 

Но в эту безмятежную, 
поэтическую тишину ворва 
лась война с ее грохочу-
щим железом и смертями, 
и трагедия, ставшая повсе-
дневностью. оборвала без 
заботное детство, бросив 
героя н беспощадную взрос-
лую действительность 
«мам некогда было тянуть-
ся к солнцу. Подобно се-
верным деревьям, мы стла 
лнсь по земле, нша и нахо-
дя в ней опору .. Мы слов 
но бы нагишом брели по 
миру, и мир взирал на нас 
с мудрым равнодушием». 
На смену поэзии мирной 
жизни пришли невзгоды ок-
купации. и быстро взрос-
леющее сознание героя об-
ретало особую трезвость и 
зоркость. 

Не случайно при чтении 

этого строгого, чуть сухова-
того повествования вспоми-
наются рассказы В. Аста-
фьева и В. Белова о 
детстве. Судьбы и* ге-
роев переживших трудные 
военные годы в северных 
н сибирских деревнях, во 
многом схожи с судьбой 
героев В Марченко. 

Отличие повести В, 
Марченко от других подоб-
ных произведений — в том, 
что она насыщена конкрет-
ными реалиями. > В Мар-
ченко заметна тяга к вос-
созданию действительных 
событий, очевидцем кото-
рых ему довелось быть. 

Есть в повести «Ворхо-
вье» одни любопытный эпи-
зод По утрам' У деревен-
ского колодца женщины со-
бираются и разгадывают 
свои сны. И писатель заме-
чает * . .жалею, что эти сны 
тогда никто не записал. По-
лучилась бы такая неверо-
ятная по своей силе и прав-
днвостн книга о войне, ка-
кую И представить себе 
трудно». Вера в силу и ф 
эстетическую ценность фяк-

та придает повести Вячес-
лава Марченко особ^ ю под-
линность. превращая ее в 
своеобразный документ, 
хранящий для будущего 
точную намять о сложном 
и суровом времени 

В этом бережном отно- | 
шении к факту, в понимании 
его места в художествен-
ной прозе — главная цен-
ность повести В. Марченко. 

Вс. С А Х А Р О В 

ГВАРДИИ СТРОИТЕЛИ 
•шишшпшншишшшшшпии 

И 

АНАТОЛИИ МЕДНИ-
КОВ принадлежит к ка-
тегории писателей, сде-

лавших документальную ли-
тературу делом своей твор-
ческой жизни. Недавно в жур-
нале «Москва» была опубли-
кована его новая докумен-
тальная повесть «Гвардии 
строители» А Медников на-
писал о Москве и москвичах. 
Главный герой — бригадир 
Владимир Копелев 

Знаменитый Копелев, ка-
ков ом
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 Это ищущая, порой 
противоречивая натур», чело-
век мыслящий, современный, 
со своими слабостями и силь-
ными сторонами характера. 
Словом, самый что ни на 
есть земной человек. Но он 
вместе с тем н особен-
ный, неповторимый человек. 
Писатель почооет нам с ин-
тересом следить за перипе-
тиями копелевской судьбы 
Здесь и сложные прои (бед-
ственные конфликты, и не-
безболезненное внедрение си-
стемы бригадного полряда, 
й поиск лучших путей в 
строительстве— поиск, когда 
ради истины приходится ино-
гда отбрасывать собствен-
ную же идею, пересматри-
вать ее... 

Достоинство документаль-
ного повествования А Медни-
кова в том, что в нем нахо-
дишь запоминающиеся харак-
теры современных передовых 
рабочих шестидесятых—семи-
десятых годов. это все 
личности сложные, духовно 
богатые, люди граждане/вен-
но мыслящие. 

А. Медников замечает, что 
я «писатель в общении с та-
кими современниками не ис-
толкователь и «оформитель» 
их мыслей, чувств и пережи-
ваний. а равный партнер I 
беседе, оппонент в споре, со-
ветчик н друг в разрешении 
жизненных конфликтов. 

КИЕВ 

А н а т о л и й Медиинов. «Гвар-
дии строители». Ж у р н а л »Мо-

* скеа», Н.Н, 2, 4. 7. 1975. 

* Это ведь я само по себе не-
что новое, примечательное, 
радуюшее. Это не надуман-
ная. а сушая, зримая черточ-
ка в коллективном пор'рете 
современного рабочею чело-
века И в самом деле, таких 
людей мы не знали раньше, 
их было мало н еше два-
дцать—десять лет назад. .» 

Повесть «Гвардии строите-
ли» добавляет к коллективно-
му портрету советского рабо-
чего. который пишется многи-
ми прозаиками и пцеркнета-
ми, свой яркий штрих. 

. О Владимире Копелеве я 
вспомнил еше раз, совсем не-
давно, когда прочитал » 
«Комсомольской правде» об-
ращение знатных московских 
строителей к тем кто сейчас 
возводит Байкала Ам\рсьую 
магистраль Появилось обра-
щение после того, как группа 
знатных строителей, в том 
числе и Копелев, побывала 
па БАМе, увидела р.ичах 
преобразовании пришедших и 
некогда мрачный, сонный 
край, в тысячелетнюю тайгу 
«Помочь первостроителям ма-
гистрали стать настоящими 
строителями, умелыми коман-
дирами производства, органи-
заторами внедрения передо-
вых методов труда, проводни-
ками всего лучшего, что на-
коплено в практике строитель-
ства — наш долг как комму-
нистов. как старших товари-
щей по профессии», — зтнмн 
словами знатные бригадиры 
призывают в-душих строите-
лей страны стать наставни-
ками молодежи БАМа. 

Вот оно, еше одно дело*, 
рожденное героем докумен-
тальной повести Анатолия 
Медников* Владимиром Ко-
пелевым, дело, о котором еше 
напишут Обязательно И 
вполне возможно, что »то 
сделает сам А. Медников: 
ведь следить за судьбой геро-
ев. возвращаться к ним — • 
характере «того писателя. 

•алермй ПОВОЛЯЕВ 

ПОЗДРАВЛЯЕМ 
ЮБИЛЯРОВ 

Н. Н. ЧХЕИДЗЕ — 75 лет 

| м Т. ДЫНЬКОВ I 

Белорусская и советская 
многонациональна* литерату-
ра понесли б о л ь ш у ю у т р а т у . 

21 сентября 1975 года на 
76-м году жизни, после про-
должительной болезни скон-
чался народный писатель Ве 
лорусеии. академик Академии 
н а у к БССР, депутат Верхов-
ио?о Совета "белорусской 
ССР, лауреат Государствен-
ной премии республики М. Т. 
Лыньиов. 

М. Т. Лыньнов родился 
30 ноября 1899 года в дерев-
не Зазыбы Лиоэнеисиого рай-
она Витебской области в 
семье железнодорожника. 

После окончания народного 
у ч и л и щ а в 1913 году Михаил 
Тихонович у ч и т с я в Рогачев-
ской учительской семинарии. 
В 1919 году молодой у ч и т е л ь 
вступает в ряды Красной Ар-
мии и сражается с врагами 
молодого Советского гоеудар 
ства. Обогащенный опытом 
ж и з н и и борьбы, М. Т. Лынь-
иов снова возвращается и 
тпуду учителя и одновремен-
но пробует свои силы я пе-
чати. В 1926 году он вступа-
ет в РЯДЫ Коммунистической 
партии. Молодого ж у р н а л и с т а 
назначают ответственным ре-
дактором бобруйской газеты 
« К о м м у н и с т » . 

У ж е в первых произведени-
ях м и х а с я Л ы н ь к о в а воспеты 
героизм нашего народа в ое-
риод гражданской воины, 
трудовые будни Рабочего 
класса и «олхозного нрветь-

; а С Т , п и " " « " * " ^ С С Р Ми-

Гр С /тар Л - к . Н О :от С оТ°Гр Т . е «"се«; :-
« л е м правления. одновре^ 
менно исполняя обязанности 
редактора ж у р н а л а «Пламя 
революции». 

С первых дней Великой 
Отечественной в о й н ы М. Т. 
Л ы н ь и о в нв фронте. Он ре-
пахтмоует газету « 3 * Совет 
? ; у ю Л л , р у с ь . . В ы с т у п а е т с 
пламенными публицистике 
сними статьями в " * и т р а л ь 
мой печати, в к о т о р ы х призы 

едет бойцов Красной Армии, 
партизан Белоруссии на ге-
роическую борьбу с немецко-
фашистскими захватчиками 

В самом к р у п н о м своем 
произведении — романе-зпо-
лее «•Незабываемые дни* пи-
сатель глубоко и ярко ото-
бразил величие подвиг* бе-
лоруссиого народа в борное 
с фашистской Германией. 
Произведение это по праву 
аошпо в золотой фонд совет-
ской литературы. 

Немало произведений Ми-
хась Лыньиов посвятил совет-
ским детям. 

К н и ж к и Михася Л ы н ь к о в а . 
• которых глубоио отражена 
ж и з н ь родного народа, завое-
вали широкое признание и 
любовь читателей, Они пе-
реводились на русский, укра-
инский, литовский и другие 
я з ы к и народов Советского 
Союза, а также издавались за 
рубежом. 

Творчество писателя-патри-
ота, коммуниста — пример 
самоотверженного служения 
родной партии и советсиому 
народу. М. Т. Л ы н ь и о в — из-
вестный общественный дея-
тель. он был депутатом Вер-
ховного Совета Белорусской 
ССР всех девяти созывов, не-
изменным членом правлений 
союзов писателей СССР и Бе-
лоруссией ССР. В составе 
правительственной делегации 
БССР несиольио раз участ-
вовал а работе сессий Гене-
ральной Ассамблеи ООН. 

За выдающиеся заслуги в 
развитии советсиой литвра-
т у р ы и аитивиую обществен-
н у ю деятельность М. Т. Лынь-
иов награжден тремя ордена-
ми Ленина орденом Октябрь-
ской Революции, трем* орде-
нами Трудового Красного 
Знамени, орденом Красной 
Звезды и медалями. 

Нас поиинул большой ма-
стер слова, известный уче-
ный, чуткий, хороший това-
рищ. сердечный и простой че-
ловек. 

Имя Мияася Лынькова веч-
но будет ж и т ь в памяти на 
рода. 

О Т Н Я Т Ь У К А М Н Я Х Л Е Б 

Сеиретариат правления 
Союза писателей СССР. Совет 
по грузинской литературе и 
Совет по художественному 
переводу направили Наталье 
Николаевне Чжеидзе привет-
ственную телеграмму: 

•Сердечно поздравляем вас 
с днем рождения Своей мно-
голетней неутомимом деятель-
ностью в области художест-
венного перевода Вы способ-
ствовали и способствуете ши-
рокой пропаганде произведе-
ний грузинской прозы на все-
союзной арене. Ваши переез-
ды отмечены глубоким пости-
жением национального свое-
образия подлинника, высокой 
культурой стиля. Известны 
Ваши статьи, посвященные 
проблемам теории художест-
венного перевода. 

Горячо желаем Вам креп* 
кого здоровья, новых сверше-
ний на благо нашей родной 
советсиой литературы*. 

Аскару 
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ПОНАЧАЛУ письмо М. 
Галшояна кажется 
чрезмерно усложнен-

ным: людн. камин, горы отож-
дествлены друг с другом и 
повторены яруг в друге... 

И непонятно, кто же, нако-
нец. поведет повествование. 
Или они все здесь равноправ-
ны— в романе? 

Неподвижна* основатель-
ность молчащего камня н при-
хотливые изгибы виноград-
ной лозы... Лоза и камень — 
символы, проходящие череа 
весь роман Странность дву-
единства — зыбкости и мону-
ментальности Попытка дать 
обобщенный образ националь-
ного характера, как его пони-
мает автор 

Но надо рассказать о том, 
что происходит в романе Чи-
тать (тем более пересказать!) 
его нелегко. 

«Пониже села построили 
дамбу Прошлой осенью она 
перекрыла все ущелье. И сей-
час поток откатывался от нее, 
подбираясь к селу. И село 
опустело. В селе сейчас всего 
четыре души». 

Не часто мы встретим по-
добную «информацию от ав-
тора» О себе герои рассказы-
вают сами. 

Они лежат и* скале, парень 
Арма и старый человек Ерем, 
смотрят, как вола размывает 
ветхие стены, разговаривают, 

П Н КОВАЛЕВ. М. И. К А Л А Ч И Н С К И И . 
к , .. 2: К Р Ы С Ь К О (ВАСИЛЬ ВИТКА). А А. КУ-
ЛЕШОВ, А. Н. К У Л А К О В С К И И . А. Е. М А К А * Н 0 К , _ И. П. МЕ-

С. ГРЕЧАНИНОВ. 
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Мушег Гвлшоян. .Горнило». 
Ромвн. Авториэоивммый перв-
»од с «рмямеиого А. Тер-
Амолям, Ж у р н » л «Дружб* на-
родов», М В. 1(73. 

в больше думают — каждый 
свое И еще вспоминают.. 
Причудливая картина из вне-
запных связей, смыслов, об-
рывков дум, воспоминаний: 
что-то узнаем об отношени-
ях »тих *двух, о тонущем селе 
с его историей, о тетушке За-
иаи — необыкновенной те-
тушке Заи«н, о пастухе Мело 
и его собаке... 

На новом месте съехавшим-
ся из разных деревень нужно 
обжиться. И прежде всего 
побелить камень, отнять у не-
го землю. Отнять у камня 
кусок хлеба. Впрочем, Ар-
ма, который снов» — не в 
первый раз — провалился на 
вступительных «заменах в 
институт и вернулся домой, 
яяднт в камне и иное: он, ка-
мень, может стать не врагом, 
а другом, спутником, полез-
ной красотой Арма тешет гур 
— большую чашу, где будет 
собираться дождевая вода. 
Покойный отец Арма хотел 
сделать из сына философа, 
ученого, да и теперь ведет с 
ним тихую беседу — >то его 
голос, его слова из пред-
смертные записей говорят с 
Арма об этических ценностях, 
о такой мимолетной, о такой 
длинной, о такой прекрасной 
жизни 

А наяву — тегун<ка Заняв, 
всем рассказывающая о слав-
ном роде Варпетаниев Это 
ее страсть, чудачество. И ее 
мудрость, если хотите, и по-
следняя привязанность к жиз-
ни. Слушатели — все село. 
Все люди на земле 

Только кто слушает доб-
рую полоумн\ю тетушку За-
нан! Людн сдирают камень с 
липа злого поля Бовтуна, 
«горнила» пустыни, лежащей 
у подножия Мать-горы. 

В романе нет или почти нет 
бытовых и трудовых сиен » 
их привычно литературном 
виде. Держа молот в руках, 
человек стоит посреди зной-
ной пустыни, смотрит на об-
лачные перемены ная холма-
ми (что Они принесут?), раз-
говаривает с собой о единст-
венно важном и слушает раз-
говоры соседей, занятых те-
ми же думамн.„ 

Агроном Вираб Бадаляя, 
смешливый и чуточку легко-
мысленный парень, мечтает о 
женитьбе на красотке из Кры-
ма 

Каро, весь устремленный 
на «борьбу с недостатками», 
бунтарь, неудачливый сель-
кор, размышляет о торжест-
ве, которое испытает посла 
победы над «нерадивым на-
чальством». Он строит планы, 
ему нельзя ни на минуту за-
быть о своем истинном назна-
чении 

Беспутный Артуш ендит иа 
пороге совхозного буфета в 
ожидании открытия и вновь 
дчмаст о побеге куда глаза 
глядят — от жены, от себя 
самого. А зачем? Ему и тут 
хорошо. Но уж так он устро-
ен, как ему кажется. 

Сын старого Ерема полечи* 
тывает, за сколько лет ои со-
берет деньги иа покупку «»• 
томобиля. 

Дочь молчуна Нерсеса На-
зик, страдая н радуясь, дума-
ет об Арма... 

Мы слышим их голоса, слы-
шим их думы и каждого уз-
наем, потому что узнаем их 
жизни едва ли не от истока. 
Как и тетушку Занан, кото-
рая людям, разбивающим 
камни, рассказывает о некоем 
Манесе из рода Варпетаниев, 
великом каменотесе, воздвиг-
нувшем храм на вершине го-
ры. 

Так они живут, люди села 
Акинт, в мнре, в труде, в за-
ботах и думах. 

Одолев пустыню и камень, 
они посадили сад и оросили 
его. Один умерли за этн пять 
лет, как Ерем Другие соста-
рились Тетушка Заиан уже 
путает свои притчи-истории.» 
Прочие возмужали, женились, 
замуж повыходили. Исполни-
лась мечта агронома Бадаля-
на... Вышла замуж за сына 
Ерема и народила детей влюб-
ленная в Арма Назнк... Баграт 
по-прежнему не знает, "куда 
девать свои силы Арма по-
ступнл-такн в заочный ин-
ститут™. 

Осенней закопкой виноград-
ных лоз — от холодов — за-
канчивается зто повествова-
ние... Нет. оно вовсе не ма-
нерно и не переусложнено: 
оно естественно для зтого 
прозаика, отражающего ду-
ховный мир армянского кре-
стьянина. Роман в то же вре-
мя свидетельствует о много-
образии национальных стилей 
в нашей литературе. 

Г. КОВАЛЕВИЧ 

Секретариат правления Со-
юза писателей СССР и Совет 
по назахсиой литература на* 
правили Аснару Тонмагамбе* 
тову приветствие: 

•Сердечно поздравляе«в Вас, 
известного поэта, одного иа 
представителей старшего по-
коления мастеров назахсиой 
поэзии с семидесятилетием 
со дни рождения. 

Впервые выступив в печа-
ти • двадцатые годы, вот у ж о 
оолее четырех десятилетий 
трудитесь Вы на литератур* 
ной ниае. Вы правдиво и яр-
но помазали жизнь казахско-
го аула, рабочего нласса Ка-
захстана — детища Веяимой 
Октябрьской социалистиче-
ской революции. Ваши иииги 
лирических стихов и поэм 
«Песни труда*, «На стремим-
не-», « Ж и з н ь » — взволнован-
ный рассказ о первых ш а г а х 
Советской власти • республи-
ке. о перестройке жизни ау-
ла на иоллектианых началах, 
о смысле и радости труда. Вы 
являетесь т а к ж е п р и з н а н н ы м 
мастером юмора и острой по-
литической сатиры. 

Писатель-коммунист, Вы 
принимаете активное участие 
в общественной работе, явля-
ясь членом Кэыл-Ордынсмого 
обкома партии и депутатом 
областного Совета депутатов 
трудящихся. Из литобъедиие» 
ния, много лет возглавляемо-
го Вами, в ы ш л и десятки та-
лантливых писателей. 

Ваши заслуги • развитии 
казахской литературы и аи-
тивная общественная работа 
отмечены высокими прави-
тельственными наградами —• 
орденом Октябрьской Рево-
люции, тремя орденами Тру-
дового Красного Знамени, ор-
деном Отечественной войны 

" * п е н м и медалями. 
От есей души желаем Вам 

крепкого здоровья, счастья м 
новых успехов». 

'•Литературная газета» яр* 
соединяется к $тим 
поздравлениям. 
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П О З Н А К О М И Л С Я с 
Есениным в Петрогра-
де осенью 1915 года. 

К этому времени он был у 
Блока и получил рекоменда-
тельные записки в ряд тол-
стых журналов. М ы как-то 
встретились в редакции и 
разговорились. Вместе ходи-
ли по городу, читали стихи. 
И после мне посчастливилось 
общаться с Есениным в са-
мые разные п е р и о д ы его 
литературного пути: когда 
он только завоевывал свою 
ш у м н у ю , б ы с т р о р а с т у щ у ю 
известность, когда он б ы л 
молод. полон свежих сил, 
исключительной поэтической 
темпераментности, и в са-
мый поздний период его 
жизни. 

Часто мне доводилось вы-
ступать вместе с ним на ли-
тературных вечерах в клубах 
и домах к у л ь т у р ы , беседо-
вать не только о его стихах, 
но и о впечатлениях, к о т о р ы е 
он вынес из пребывания за 
р у б е ж о м . Ясно чувствовалось 
в нем горячее желание 
включиться в ту н о в у ю жизнь 
Советской России, к о т о р у ю 
он как бы н о в ы м и глазами 
увидел после возвращения 
на Родину. И это чувство на-
ш л о глубокое о т р а ж е н и е в 
его поэзии. Ему б ы л и дороги 
и близки героические люди, 
отстаивающие завоевания Ок-
тября. Их образы он вопло-
тил в «Балладе о двадцати 
шести» — поэме, воспеваю-
щей несгибаемую идейность 
и стойкость кристально чи-
стых людей, бакинских ко-
миссаров. 

М е н я часто спрашивают: 
какое впечатление на меня 
производил С е р г е й Есенин 
как человек. Да, я знал его 

Всеволод РОЖДЕСТВЕНСКИЙ 

ш т . котшй 
ми т ш м п 
разным. Но, вероятно, первое 
впечатление сохранилось на 
все дальнейшее время. О н 
всегда представляется мне 
поэтом, воплотившим в своей 
натуре основные ч е р т ы рус-
ского национального харак-
тера — его широту, искрен-
ность и порывистость, д о б о о -
желательность и отзывчи-
вость. И есе это, разумеется, 
в сочетании с его необыч-
ным и ярко в ы р а ж е н н ы м да-
рованием, с в р о ж д е н н ы м 
благоговейным уважением к 
труду, неиссякаемой тягой 
к знаниям и культуре, кото-
р ы е он понимал или, вернее, 
чувствовал, как в ы р а ж е н и е 
исторической и нравственной 
сущности народа, его при-
звания — приумножать и 
творить красоту жизни. 

То, что поэзия Есенина жи-
ва и не тускнеет в наши дни. 
то, что на нее сердечно от-
кликается наша м о л о д е ж ь (и, 
конечно, не только моло-
дежь) объясняется не од-
ними ег высокими художест-
венными достоинствами, но 
и тем что это по сути своей 
поэзия неувядающей мо-
лодости, стчхи, о б р а щ е н н ы е 
в б у д у с е е . И всегда в его 
лирике будут привлекать сер-
дечная непосредственность и 

великая правда чувств. Во 
всем, ч ю б ы ни писал Есенин, 
он б ы л искренен до предела, 
д а ж е порой не щадя себя. 
Как х у д о ж н и к слова о н б ы л 
п р и в е р ж е н ц е м меткой, выра-
зительной метафоры. С л о -
варь его б ы л ш и р э к , красо-
чен, богат р а з н о о б р а з н ы м и 
р е ч е в ы м и интонациями, обла-
дал естественностью и гибко-
стью бы-овой разговорной 
речи. В образах необычайных, 
близких н а р о д н о м у мировос-
приятию, п о р а ж а ю щ и х чисто-
той непосредственного ви-
дения, он передавал свое 
сокровенное, н е ж н о е отно-
шение к матери, п р и р о д е , 
родине. И эта любовь, выра-
ж е н н а я с такой п р о н и к а ю щ е й 
и п о р а ж а ю щ е й мае силой, 
делает Есенина современни-
к о м и ж е л а н н ы м собеседни-
к о м всех л ю д е й , обогащает 
к у л ь т у р у и д у х о в н ы й мир че-
ловека, учит его л ю б в и бес-
к о р ы с т н о й и самозабвенной. 

Поэт — явление в д у х о в -
ной ж и з н и общества. Сейчас 
мы не представляем без Есе-
нина не только литературу, 
но п о о о й д а ж е и нашу лич-
ную жизнь. Л ю б о в ь к Есени-
ну — в ы с о к а я и б л а г о р о д н а я 
любовь, к о т о р о й мы вправе 
гордиться. 

Михаил ДУДИН 

мшеш 
II ш ю 
ИН О Г Д А мне кажется, 

что жар-птице, оза-
р я ю щ а я своими крыль-

ями русские сказки, плени-
тельные и ч и с т к е , наверное, 
и есть п р е о б р а ж е н н а я твор-
ческим д у х о м народа ивол-
г а — д р у г о г о п р и м е р а для по-
лета столь я р к о й фантазии я 
не могу себе представить. 

У Сергея Александровича 
Есенина была короткая, как 
праздник иволги в наших бе-
резовых лесах, жизнь, но 
песня его б ы л а прекрасна, 
и душевна, и необычна, онв 
осталась в самом воздухе 
бессмертного русского язы-
ка, как откровение, как за-
пах медуницы на заливном 
лугу перед завтрашним сено-
косом. О н л ю б и л эту землю 
какой-то еще доселе не-

ведомой, н е о б ы к н о в е н н о й 
любовью. И в этой любви 
б ы л о и мужество, *• проро-
чество. 

К искренности этого чудо-
голоса нельзя б ы л о не при-
слушиваться, потому что в 
нем была и связь времен, и 
о щ у щ е н и е мимолетности 
своего земного бывания, и 
еще что-то вечное, стоящее 
за этой мимолетностью жиз-
ни: 

Уже т ы стал немного 
отцветать. 

Другие юноши поют 
другие песни. 

Они. пожзпуй. 
будут интересней — 

Уж не село, л вся земля 
им мать. 

И опять эти извечные рус-
ские поиски родства со всем 
миром, опять эта пушкинская 
мечта о тех временах, «ког-
да народы, распри позабыв, 
в великую семью соеди-
нятся», опять эта непрекра-
щающаяся эстафета поэзии, 
ее о б щ е ч е л о в е ч е с к о е начало, 
помогающее раскрывать ча-
циональную сущность чело-
веческого характера, его осо-
бенности а общей гармо-
нии... 

Есенин есть загадка чело-
веческой простоты во всей 
ев сложности, как будто са-

ма м у з ы к а времени косну-
лась его души, и этот много-
образный, как сводный ор-
кестр, инструмент зазвучал в 
унисон всем в р е м е н а м от-
к р о в е н и е м своего времени. 
О н у м е л видеть все: и то, 
как « р е ж е т серп коло<ья, 
как под горло р е ж у т лебе-
дей», и то, как «изб д р с в е н -
чатый живот трясет сталь-
ная лихорадка». О н б ы л д о 
крайности русским челове-
к о м и истинным сыном Зем-
ли а с а м о м в ы с о к о м значе-
нии этого понятия. И его 
сердце, е г о душд, отзывчи-
вые на горе, у м е ю щ и е по 
редчайшей своей особенно-
сти воспринимать ч у ж о е го-
ре, как свое собственное, 
всегда кровоточили; м о ж е т , 
поэтому золотые к р ы л ь я его 
пронзительной песни и не 
вынесли этой нагрузки л ю б -
ви и нежности. 

Я л ю б л ю его давно, с пер-
вой своей влюбленности, тай-
ной и неразрешимой, безот-
ветной и недосягаемой. Я 
л ю б л ю е г о за то, что он по-
мог и мне понять м о ю Роди-
ну и весь земной человече-
ский мир, я л ю б л ю его за то, 
что он у ч и л меня мужеству, 
нежности. 

просто. Вот п р и м е р — с т и х и , 
п о д о б н ы е шелесту травы не 
склоне горы, ш у р ш а н и ю ко-
лосьев р у с с к о г о поля лунной 
н о ч ь ю , эвону р у ч ь я в у щ е л ь е : 

Шаганэ т ы мол, Шаганэ! 
Потому, что я с севера, 

что ли. 
19 готов рассказать 

тебе поле, 
Про волнистую рожь 

при луне. 
Шаганэ т ы моя, Шаганэ. 

Признаться, о таких стихах 
л у ч ш е ничего не говорить, а 
читать их, наслаждаться, удив-
ляться и радоваться тому, что 
они созданы ч е л о в е к о м . 

Сергей Есенин — лирик из 
лириков. О н настоящий во 
всем — вот, п о - м о е м у , самое 
подходящее д л я него опре-
деление. Есенин — великий 
советский поэт. Таким ом и 
останется в нашей м о г у ч е й 
многонациональной литерату-
ре. Д а ж е я е г о имени есть 
что-то светлое и свободное. 
Так приятно и х о р о ш о произ-
носить это имя — Сергей Есе-
нин) 

| Владимир ЦЫБИН 

|Ш1! 

[НИШ 
ЕСТЬ поэты, к о т о р ы е 

деются тебе раз и 
навсегда. Не « с ю 

жизнь. Как заезды. Как даль. 
Как чувство Родины. Так «да-
ете»» нам Сергей Есенин. О д -
н а ж д ы услышав его СТИХИ, 
у ж е не забудешь их. Русская 
поэзия в о о б щ е излучает д у -
шевное тепло. Этим свойст-
вом отли .ввте* и поэзия С е р -
гея Есенин». Вот почему в 
его л и р и к е важней всех ф у н к -
ций языке — л их д а ж е по 
старинному « С л о в а р ю А к а д е -
мии Российской» семь! — 
жизнь слова, его органиче-
ский рост, его многочислен-
ные связи. Сквозь н е д в и ж н ы е 
ф о р м ы словесных о к а м е н е -
лостей — ж и в ы м р о с т к о м 
сквозь камень — прорастает 
изначальное, текучее слово. 
Это чувствуется откровенней 
всего в ранних стихах Сергея 
Есенина: 

В шапке облачного снопа. 
В лапоточках, словно тень, 
Ходит милостник Минола 
Мимо сел и деревень 

Не цвет, как таковой, и да-
же не свет, не звук, не звуч, 
чамие о п р е д е л я ю т внутрен-
нюю ч е л о в е ч е с к у ю сущность 
есенинской лирики, а излу-
чение. Невидимое излучение 
теплоты. 

Вот п о ч е м у у меня вызы-
вают н е д о у м е н и е подсчеты 
иных литературоведов, сколь-
ко раз у Есенина повторено 
слово «синий» или « г о л у б о й » , 
какой цвет л ю б и л б о л ь ш е 
всего поэт. Как будто это са-
мо по себе что-нибудь да 
значит! «Синий май. Заревая 
теплынь. Н е лрозвякнет коль-
цо у калитки. Липким запахом 
веет полынь. Спит черемуха 
в белой накидке». Здесь эпи-
тет «синий» применяется не 
только к маю, а ко всему 
стихотворению. Синь течет, 
как время. Нет в ней недвиж-
ной цветовой определенно-
сти. О н а соединяет короткие, 
з а к о н ч е н н ы е ф р а з ы стиха в 
о д н у , т е к у ч у ю и д о л г у ю фра-
зу о синем мае, к о т о р ы й а то 
ж е в р е м я и синь воспомина-
ния о б избе, и синь спокой-
ствия перед о т ш у м е в ш е й 
ж и з н ь ю . 

Снег у к р ы л ь ц а к а к песок 
з ы б у ч и й . 

Вот п р и такой ж е л у н е 
без слов. 

Ш а п к у из нош ни на лоб 
нахлобучив, 

Тайно п о к и н у л я 
о т ч н й кров. 

Сквозь зыбкость снега, как 
сквозь зыбкость времени, 
открывается сокровенная 
даль жизни. Намучив сердце 
стихом, поэт к а ж д о д н е в н о ис-
пытывает себя своею песней, 
с возрастом все б о л е е и бо-
лее понимав, что поэзия не 
т о л ь к о вдохновляет, но и ра-
зоряет д у ш у . И тогда являет-
ся « Ч е р н ы й человек», но и 
он не м о ж е т заставить у с о м -
ниться я жизни, где есть бе-
реза, синь и нежность. Есть 
Родина с ее р е в о л ю ц и о н н о й 
новью. С е р д ц е С е р г е я Есе-
нина п о м н и л о и влажное зву-
чание сини, и всплеск снеж-
ной зыби, и г о р д у ю речь ре-
волюции, потому что в нем 
ж и л а неиссякаемая л ю б о в ь к 
р о д н о й земле... 

< октября г. ЛИТЕРАТУРНАЯ ГАЗЕТА Ж » 
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«УЧУСЬ ПОСТИГНУТЬ 
КОММУНОЙ ВЗДЫБ 

в 
ЛЕ 

КАЖДОМ МИГЕ 
ИНУЮ РУСЬ» 

ОЛЬШОЕ видится 
« О «а расстоянье» — 

эту мысль,Есени-
на невольно поверяешь 
судьбой его творческого на-
следия. 

Поэзия Есенина, грустная 
И размашистая, щемящая и 
озорная, давно нашла свой 
уголок в душе нашего со-
временника. закалившейся 
в суровых бурях века. Как 
одну из своих духовных не-
обходимостей. прижал поэ-
зию Есенина к своему 
сердцу народ. Многое из 
того, что мучило Есенина, 
отошло н кануло в прош-
лое, а лучшее, созданное 
поэтом в этих муках, сохра-
нило всю свою" пленитель-
ность и наполнилось новым 
смыслом. II можно сказать, 
что новый советский чита-
тель во ьсех кранх нашей 
многонациональной Родины 
да и достаточно широкий 
читатель во всем мире су-
мели оценить по достоин-
ству есенинский страстный 
порыв к новому в нашей 
беспримерной жизни после 
Октября. 

Обаятелен есенинский об-
раз родной страны, привлек-
ший к его поэзии все 
сердца. Русь, «страна бере-
зового ситца», русская рав-
нина с ее неоглядными да-
лями, пропахшая потом 
крестьянина-труженика. — 
вот родная земля, о кото-
рой Есенин всегда говорил 
с восторженной нежностью. 
Зримый образ родины — ее 
природа: в ней растворить-
ся. «затеряться в зеленях 
твоих стозвонных» — выс-
шее счастье поэта. Есенин-
ские необыкновенные мета-
форы в изображении мира 
природы полны истинно сы-
новнего чувства. Для вопло-
щения образа родины он 
находит такие краски, кото-
рые может подсказать толь-
ко всепоглощающая любовь: 

О Русь — малиновое поле 
И синь, у п а в ш а я в р е к у , — 
Люблю до радости и боли 
Твою озерную тоску. 

Из самых глубин нежной 
любви к сиротливым «из-
бам деревень» рождалось в 
канунные годы перед Ок-
тябрем затаенно-мятежное 
сочувствие Есенина к лю-
дям. не нашедшим себе ме-
ста в старой, постылой жиз-
ни, людям обреченной, тра-
гической судьбы, «как су-
дил им рок». Возникают, 
казалось бы. несовместимые 
но чувствам, противоречи-
вые " до понмого взаимоис-
ключения и в то же фемя 
полные неотразимой худо-
жественной правды строки: 

Я одну мечту, с к р ы в а я . 
н е ж у . 

Что я сердцем чист. 
Но и л кого-нибудь зарежу 

Под осенний свист. 
И меня по ветряному свею. 

По тому ль песну. 
Поведут с яеревною на шее 

Полюбить тоску. 

Есенин полюбил «тоску 
мятежную». Выход дала ис-
тория определив направле-
ние тому буйственному, раз-
бойному. озорному, что в 
даровании Есенина было за-
слонено образами «родины 
кроткой». «В годы револю-
ции был всецело на сторо-
не Октября, но принимал 
все по-своему, с крестьян-
ским уклоне/п», — впоше 
точно написал он в автобио-
графии. Лишь Октябрьская 
революция, поставив перед 
поэтом трудную задачу вой-
ти в мир ленинской попиш-
ки по отношению к средне-
му крестьянству, в самих 
заблуждениях поэта на пу-
ти к пониманию ленинской 
мысли, а потом и беззавет-
ного. искреннего следова-
ния за великим вождем 
явилась для Есенина истин-
ным родником поэтических 
обрезов и дала возможность 
развернуться его дарова-
нию во всю мощь. Борьба 
с самим собой в постиже-
нии того нового мира, кото-
рый открыла перед ним 
«коммуной вздыбленная 
Русь», — трагедийная тема 
Есенина великого русского 
лирика советской эпохи. 

Он хочет подойти к са-
мим историческим корням 
народного движения, под-
готовившего Октябрьскую 
революцию. Близкой, неот-

Кайсын КУАИЕВ 

ШИЕНЫ! 
ш и к 
О ТОМ, что Сергей Есе-

нин — один из лучших, 
гениальных лириков 

мира, теперь никто и не спо-
рит. Уже стерты случайные 
черты, и он признан великим 
национальным поэтом России, 
классиком советской поэзии 
Его большой, всепоглощаю-
щей любовью до конца оста-
валась Россия. Он, может 
быть, как никто из художни-
ков, был привязан к отче» 
земле, ко всему живому и 
милому на ней: хлебу, воде. 

ложной становится для не-
го тема крестьянского вос-
стания конца XVII! века. 
С верой в мощь восставше-
го народа создается им за-
мечательная драматическая 
поэма «Пугачев» 

...Неужель е народе нет 
суровой х в а т к и 

Вытащить из сапогов н о ж и 
И всадить их в барсние 

лопатки} 

— спрашивает Пугачев сто-
рожа в Янцком городке, от-
куда начинается крестьян-
ский мятеж, гроза для гос-
под. «от которой дрожит 
вся империя». Огромная 
боль в сценах, где народ-
ный вожак осознает неуда-
чу движения. Их художест-
венную силу, равную боли, 
замечательно выразил Горь-
кий, слушавший ^Пугаче-
ва» в чтении Есенина: 

«Неописуемо хорошо 
спросил он: . 

Неужели под душой так-
же падаешь, как под но-
шею? 

И, после коротенькой па-
узы, вздохнул, безнадежно, 
прощально: 

преклонение перед лично-
стью Владимира Ильича, но 
с обезоруживающей искрен-
ностью поэт признается; 

Застенчивый, простой 
и милый. 

Он «роде сфинкса 
предо мной. 

Я не пойму, накою силой 
Сумел потрлсть 

он шар земной? 

Историческая судьба Ро-
дины была главной мыслью 
его поэзии. Этой мыслью 
пронизана и удивительная 
любовная лирика Есенина, 
— разлад между незадав-
шейся жизнью и долгом пе-
ред родной землей сообща-
ет его отношениям к люби-
мой женщине щемящую по-
есенииски трагичность. 

Может, завтра 
совсем по-другому 

Я уйду, исцелеииыи навей. 
Слушать песни дождей 

и черемух. 
Чем здоровый живет 

человек. 

Это как бы ответила тя-
я;елый цикл стихов Мо-
сква кабацкая», которые 
Есенин стремился, пытался 
нажить, преодолеть. 

Образы «Черного человека» 
как бы вытеснялись в глу-
хое подземелье творческого 
сознания, лишь иногда яв-
ляясь на поверхность его 
взрывами, вроде «Метели» 
с ее страшным самоосужде-
нием. Но так как последняя 
точка перед сдачей в жур-
нал поставлена была в гото-
вой уже два-три года назад 
рукописи «Черного челове-
ка » лишь в ноябре 1925 го-
да, то есть совсем незадолго 
до трагического ухода поэта 
из жизни, а поэма увидела 
свет сразу же после его 
смерти, то для читателя она 
стала чем-то вроде итога 
всего его творчества. Это 
неверно фактически и прин-
ципиально. При всех проти-
воречиях творческой жизни 
Есенина доминанта ее в 
другом—в том, что сильнее 
всего воплощено в «Руси 
советской». Далекое прош-
лое, сама древность веков 
изначального пути Руси-ро-
дины и революционная новь 
Ленина, ставшего теперь 
для Есенина понятным, сво-
им Человеком, «календар-

В Ы С Ш Е Е 
СЧАСТЬЕ ПОЭТА 

Дорогие мои... 
Хор роише... 
Взволновал он меня до 

спазмы в горле, рыдать хо-
телось». 

Работе над поэмой о Пу-
гачеве Есенин отдался с 
одержимостью лирика и ис-
следователя. Много перечи-
тал исторической литерату-
ры. К своему произведению 
относился не только, как к 
историческому, а в своеоб-
разной романтической фор-
ме прямо направленному на 
революционную современ-
ность... 

Глубоко волнует знаме-
нитый «Сорокоуст» с его 
полюбившимся всем симво-
лическим образом «красно-
грнвого жеребенка», чи-
стым до наивности, в кото-
ром выразился никак не 
обоснованный страх поэта 
перед приходом «железного 
гостя», И в том >не образе 
своего рода антиномия, пси-
хологически оправданная 
грусть расставания с неуст-
роенным бытом прошедшей 
молодости, на смену которо-
му идет более высокий ин-
дустриальный уклад, конеч-
но, более всего нужный че-
ловеку-труженику... 

Среди замечательных ли-
рических стихов вновь вы-
рисовалась для Есенина ис-
торическая тема, но уже из 
непосредственно близкого 
периода истории — о лю-
дях, ставивших Советскую 
власть в родном Константи-
нове. Художественное ре-
шение задачи в «Анне Спе-
шной» было возможно на 
пути органического слияния 
эпоса с лирикой, расшире-
ния лирического пережива-
ния до эпического охвата 
хорошо знакомых поэту со-
бытий из жизни родного се-
ла. Весь мир. русской дерев-
ни на подступах к Октябрю 
воссоздан с большим мас-
терством художника-реалис-
та. «Горластый мужицкий 
галдеж»—сход допрашива-
ет своего земляка-поэта: 
«ОТОЙДУТ ЛИ крестьянам 
без выкупа пашни господ?» 
Прекрасен своим новым по-
ниманием истории глубокий 
ответ поэта — ключевая 
строфа поэмы: 

Дрожали, качались ступени, 
Но помню 
Под звон головы: 
«Скажи. 
Нто такое Ленин?» 
Я тихо ответил: 
•Он — в ы » . 

Это было написано в кон-
це 1Й24 года. Есенин очень 
вырос идеологически: в на-
чале этого года, потрясен-
ный смертью Ленина, поэт 
посвятил ему стнхотворе 
нне, в котором чувствуется 

свежей борозде, белой бе* 
резке, лунному свету на кры-
ше крестьянской избы, зеле-
ни весны, желтизне осени, бе-
лизне зимы, полю, лугу, цве-
там, животным. О н ведь за 
год до смерти писал: 

Йо сегодня еще мне снится 
аше <у>ле, луга и лес, 

П р и н а к р ы т ы е 
сереньким ситцем 

Этих северных 
бедных небес. 

Так любил он родную зем-
лю и завороженно смотрел 
на небо и звезды над ней. 
Есенин еще юношей точно 
определил и горячо выразил 
а стиха» свое отношение и 
любимой им России: 

Если криннет рать святая: 
• Кинь т ы Русь, 

ж и в и я раю!» 
Я с к а ж у : »Не надо рая. 
Дайте родину мою». 

Отсюда, от самозабвенной 
любви к отчей земле, шло все 
в его лирике — и радость, и 
боль. Мне тут же хочется 
подчеркнуть: даже в его тра-
гических стихах облик родной 

и проницательного анализа. 
И еще: этот «песенно-еее-
ценный провитязь», как 
сказал о Есенине Маяков-
ский, вовсе не требует пе-
сенного исполнения, а с пол-
ной охотой читается про се-
бя. Требуется и и этом по-
нять, что к чему, — тоже 
задача для исследователя. 

Здесь но все сказано: 
опущено такое, в своем ро-
де замечательное в есенин-
ском многообразии, как 
«Песнь о великом походе» 
или «Персидские мотивы». 
— в газетной статье ирихо 
днтся жертвовать... 

Возвращаемся к главно 
му. Любовь к Руси у Есе 
шша безгранична, и столь 
же безгранична вера ц нее. 
С кем сравнить из наших 
писателей в прошлом? «V! 
какая сверкающая, чудная, 
незнакомая земле даль! 
Русь!..» — это всеобъемлю-
щее. грозное, пророческое 
шло к Есенину от Гоголя. 
Ог Гоголя, которого в ав-
тобиографии он назвал сао 
им любимым писателем. Са-
мым любимым был для не-
го', конечно, Пушкин. По 
Гоголь... Гоголь, которого 
Есенин читал на память це-
лыми страницами, по всяко-
му случаю, с предельным 
восторгом! Чем самостоя-
тельнее становился Ксении 
как художник, тем больше, 
как мне кажется, ог близ-
кого ему образа Руси Бло-
ка, еще одного любимого, 
восходил Есенин к Руси Го-
голя. 

Кем был для него Го-
голь? Кем величайший ма-
стер прозы мог быть для 
поэта? На таком уровне, как 
сопоста вляе.м ые икса тели, 
родовая межа стирается. 
Известно воспоминание 
О. А. Толстой-Есениной: 
Есенин полушутливо заме 
чает по поводу «Не жалею, 
не зову, не плачу...»: «Вот 
меня хвалят за эти стихи, 
я на знают, ч.о это не я, а 
Гоголь». Лирические от-
ступления из «Мертвых 
душ» были у Есенина всег-
да на памяти: «О моя 
юность! о моя свежесть!» 
Н вот — Есенин: «О, моя 
утраченная иве жесть...» 
ИЛИ еще: «Железный Мир 
город» — тут уже все по-
нимают, что это Гоголь, ге-
ниально призванный в наши 
дни, чтобы выразить впе-
чатления советского поэта 
от посещения страны с про 
тнвоиоложной социальной 
системой. И новое осмыс-
ление будущего Родины — 
«через каменное и стальное 
вижу мощь я родной сторо-
ны». 

Советскому государству 
под шестьдесят. У нас уже 
свои великие традиции. Мы 
стали духовно богаче. Есе-
нин — один из классиков 
русской советской по мни. 
Литературные его сов рем ев* 
ники, те, кто одарен был 
чувством будущего, — ра 
догтно сознавать это — не 
остались в долгу перед ним. 
Вот пример. Николай Тихо-
нов в своих воспоминани-
ях рассказывал о том. как 
он странствовал в 1929 го-
ду по Армении: 

«Ветер свирепствовал. 
Мы пили водку и закусыва-
ли черствым хлебом. 

— Надо идти, — сказал 
я. — Почему мы вспомни-
ли здесь Есенина?.. Есе-
нин — это вечное, как это 
озеро, это небо...» 

«Персидские мотивы» за-
мечательны еще тем, что в 
них Есенин с б о л ь ш и м тактом 
слип русское и восточное, 

русское и кавказское, в них 

разлит воздух севера и юга. 
И это сделано естественно и 

Образ нового человека 
зарождался в Есенине с те-
ми муками, о каких говорил 
Ленин, ища именно в худо-
жественной литературе ана-
лог неизбежных трудностей 
в рождении нового общест-
ва и нового человека. Он 
сравнивал их с физиологи-
ческими муками женщины, 
как они описаны, например, 
Эмилем Золя в «Ьа )о1е Не 
уКте» («Радость жизни») 
или в «Записках врача» Ве 
ресаева. 

Есенинский «Черный че-
ловек» может служить еще 
одним литературным при-
мером мук рождения ново-
го в эпоху революционного 
перелома. Поэма была соз-
дана, по-видимому, в годы 
1022—1023, в период за-
граничных странствий Есе-
нина, чему сопутствовали и 
некоторые неблагоприятные 
обстоятельства в личной 
жизни поэта, которые Горь-
кий назвал «роковыми» в 
письме о Есенине к Ромену 
Роллаиу. «Черный чело-
век* — поэма мужества и 
трагической сатиры, а не 
только отчаяния, поэма бес-
компромиссной ответствен-
ности поэта перед родной 
землей. Замысел этой поэ-
мы — гениальной по худо-
жественному решению — 
живет в поэте рядом с мно-
гими другими темами. 

Тогда же создаются Есе-
ниным произведения, кото-
рые Маяковский впоследст-
вии оценил, как «ясную тя-
гу к новому». Ведь именно 
после возвращения из-за 
границы были написаны та-
кие революционные вещи, 
как «Возвращение на роди-
ну», «Русь советская», 
«Каллада о двадцати шес-
ти». «Стансы», «Русь ухо-
дящая», «Письмо деду». 

ным Лениным» на стене 
родной деревенской избы, 
— в этом слиянии прошло-
го и настоящего, рвущегося 
в неведомую Земле даль. — 
таков Есенин, приходящий 
к нам сегодня. Глубоко со-
звучны нам своим живи-
тельным советским патрио-
тизмом обращенные к миру 
заключительные строки 
этой поэмы-гимна, воспе-
вающей удивительную кра-
соту и мощь национального 
духа Руси советской, вне 
которой Есенин не мыслил 
себя, как поэта: 

...и тогда, 
Когда во всей планете 
Пройдет вражда племен. 
Исчезнет ложь и грусть, — 
Я буду воспевать 
Всем существом в поэте 
Шестую часть земли 
С названьем иратиим 

• Русь*. 

К искусству слова Есе-
нин относился очень тре-
бовательно, глубоко раз-
мышляя над особенностями 
родного языка и его превра-
щений в поэзии. Мимо Есе-
нина начисто прошли мод-
ные для тех лет отрицание 
классического наследия, 
произвольные эксперимен-
ты над словом. Есенин всег-
да был против псевдоно-
ваторства. но это вовсе не 
означает, что он традицион-
ный писатель. «..В той 
стране, где власть Советов, 
не пишут старым языком», 
— провозглашает он — #1С-
вен новой Родины. 

Что же это значит? Ведь 
в стихе Есенина нередки 
самые расхожие «надеоиов-
ские» места, а в его интона-
ции они преображаются и 
становятся «до дьявола» 
выразительными, сочетаясь 
с чем-то, уж совершенно 
ниоткуда не взятым, в не-
что слитное, как бы нерас-
членимо есенинское. Все 
это, поэтика Есенина тре-
бует особо проникновенного 

как м Пушкин, и Лермонтов, 
увидел Кавказ) Кроме проче-
го, наверное, на свое пребы-
вание не Кавказе позт возла-
гал большие творческие на-
дежды. М ы м о ж е м с радо-
стью сказать, что они оправ-
дались — Кавказ научил его 
русский стих «кизиловым 
струитьс» соком», как и хоте-
лось Есенину, Достаточно бы-
ло бы даже одних «Персид-
ских мотивов», если б ы и но 
б ы л и написаны там другие 
е г о ш е д е в р ы . К р о м е того, 
русскому лирику б ы л и прият-
ны и полезны встреча и дру-
ж е с к о е о б щ е н и е с прекрас-
н ы м и кавкаацами, замеча-
тельными пввтами Тицианом 
Габидзе, Георгием Леонидзе. 
С и м о н о м Чиковани. 

страны с е в полями, колосья-
ми, деревьями, синевой неба 
над равниной, облаками, сне-
гом, д о ж д е м над р о ж ь ю , 
звездами над селением оста-
вался для него радостью и 
л ю б о в ь ю , образ Родины в его 
стихах действует на читателей 
чародейно. Вот п р и м е р : 

Насказанное, синее, 
нежно».» 

Тих мой край после бурь. 
после гроз, 

И д у ш а моя — поле 
безбрежное — 

Д ы ш и т запахом меда и роз. 

И это не слова, как бывает 
у иных стихотворцев. Его 
с е р д ц е действительно было 
«поле б е з б р е ж н о е » . Его сти-
х и — это не слова, а всегда 
поэзия, р о ж д е н н а я беспре-
дельной искренностью. Вот в 
чем его неотразимость, сила 
и могущество. Истинным в 
искусстве является и стано-
вится только сказанное впер-
вые. А это под силу самым 
р е д к и м талантам. Таких счаст-
ливцев в к а ж д у ю эпоху бы-

вает не так уж много. Есенин 
из их семьи. Он из тех поэ-
тов, без которых нельзя. Та-
кие, как он, — Эльбрусы и 
Казбекн поэзии. 

Весь мир знает о давней и 
тесной связи русской поэзии 
с Кавказом, его народами, их 
культурой. К нашей радости, 
гак случилось, что и Есенин 
оказался причастным к этой 
традиции, хогя по характеру 
своего творчества он очень 
русский поэт. Его встреча с 
Кавказом дала х о р о ш и е пло-
ды. Здесь он написал много 
прекрасных вещей: «Балладу 
о двадцати шестии, « А н н у 
Онегину», знаменитые «Пер-
сидские мотивы» и другие. В 
стихотворении « Н а Кавказе» 
поэт справедливо писал: 

Издревле русский 
н а ш Парнас 

Тянуло к незнакомым 
странам, 

И больше всех л и ш ь ты. 
Каеназ, 

Звенел загадочным 
туманом. 

Замечательно, что Есенин, 
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НЕСКОЛЬКО лет на-
зад на Украине вы-

I шел первый поэти-
ческий сборник молодого 

I автора (работает он в об-
ласти точных наук), и сра-
зу же появились прямо 
противоположные оценки 
книжки, причем высказаны 
они были критиками, чья 
профессиональная репута-
ция и компетентность не вы-
зывают сомнений. Оба ре-
цензента нашли в сборнике 
примеры для подтвержде-
ния -своей точки зрения. 
Точки зрения на проблему, 
но не на сборник, который 
так и остался вне рассмот-
рения. 

Молодой автор попал под 
перекрестный огонь сторон-
ников разных тенденций в 
лирике. Кинга же (речь 
идет о «Ледоколах» В Л1о-
ляко) оказалась сложнее 
критических концепций, по-
скольку отражала многие 
противоречия процесса 
«стыковки» и взаимопро-
никновения поэзии и науки. 
Как будет дальше разви-
ваться творчество автора, 
покажет будущее, и я вер-
нулся к спору о его стихах 
лишь в связи с критериями 
и принципами оценок. 

В статье В Соловьева 
«За частоколом надуман-
ных построений» (*.'1Г>, 

36) прозвучала верная 
мысль, что дискуссия «о 
поэзии и стихотворстве» не 

Зачем же во всякой необыч-
ности сразу видеть непра-
вильность. не замечая точ-
ного обуаиа? 

Н еиоы ч ни й «розовы й 
конь» С. Ы еиинв в »несен 
ней гулкой раин» — это ос-
вешенный утренней зарей 
белоснежный еьниуи. - т а 
меннтые «желтые дожди» 
|(. Симонова — бесконеч-
ные водяные струн на .жел-
том фоне осенит , леса; па-
дающие в мокрую Желтую 
глину... Это примеры поэти-
ческой обра, 1 мости, художе-
ственной точное гн слова 

Писатели мастер расши-
ряет палитру родного язы-
ка, используя для ло го на-
родные формы речи, про-
фессионал нам ы, неологиз-
мы. оправданные и необхо-
димые заимствования и 
т. п. Что то нрн этом ос 
тается чисто авторским при-
обретением, что-то стано-
вится или может стать со 
временем общенародным. 

«Челонолки» Л. Возне 
сенского или «торшерство» 
К Евтушенко -- ;н.) собст-
венные изобретения поэтов. 
Но это творчество и грани-
цах языковых возможно 
стей, в пределах строи и 
«духа» языка Вместо с 
тем это не простые слова 
на случай, а эмоциональ-
ные и смысловые центры 
поэтического повествова-
ния; слова-символы, с.цеиоч-
ность и программность ко-
торых для нас очевидны. 

зоологии, а с тонкими при 
ращениями смысла, с совер-
шенствованием языка как 
орудия мысли, воздействия, 
средства общения. Приведу 
лишь один пример. В толко-
вых словарях современно-
го русскою литературного 
языка слово «судьба» имеет 
обычно 3 — 4 значения: «сте-
чение обстоятельств» (уди 
ры судьбы, не судьба ко-
му-н ), «доля, участь» (не 
знал ничего о судьбе про-
павшей экспедиции), «исто-
рия» (у зтеи книги инте-
ресная судьба), «будущее» 
(решить чью-н. судьбу) и 

вступая • дискуссию, украмиский критик Н. Ипьиицкмй по-
лемизирует с радом положений, высказанных • статьях И. Ро-
стовцевой и С. Чулринина. Ои считает, что поэтическая «вто-
ричиость» определяется прежде всего отсутствием граждан-
ского темперамента, значительных идей, остроты взгляда и 
мысли а стихотворном произаедении. 

А вот в романе П. Прос-
курина «Судьба», где это 
слово вынесено в заголовок 
и где оно встречается более 
20 раз. мы не всегда можем 
точно отнести его значение 
(или оттенок значения) к за-
фиксированным словарным 
смыслам. Оно может зна-
чить у писателя одновре-
менно и одно, и другое, и 
третье, судьбина — доля — 
жизненные обстоятельства 
— и даже просто человече-
ские жизни. Например: 
«Сотни человеческих судеб 
прошли через его жизнь»; 
«почувствовал и свою вину 
за судьбу дочери», «на 
него рухнул первый удар 
судьбы», «изменения в 
судьбах России», «судьба 
тяжелого мужицкого сча-
стья» н многое другое. Рас-
ширяется и видоизменяется 
значение слова, а это ведет 
в свою очередь к расшире-
нию его сочетаемости — 
возможностей связи с дру-
гими словами. 

Продолжаем разговор о проблемах обогащения обшелите-
ратурного языка, затронутых а письме учителя К. Селезнева 
|«ЛГ», М* 16, 1973) и а статьях А. Калинин* «Семь раз отмерь» 
I м * * Я. Успенского «Соразмерно и сообразно...» |№ 23). 

В ЗАКЛЮЧЕНИЕ сво-
ей статьи доцент А, 
Калинин говорит о 

видах речи, в которых пра-
вильность словообразова-
ния — не такой железный 
закон, как в речи общели-
тературной. Автор имеет в 
ннду художественные тек-
сты, язык прозы и поэзии. 
Однако так ли уж свободен 
художник от законов язы-
ка, его грамматики и не пре-
увеличиваем ли мы в боль-
шинстве случаев свободу 
так называемых «поэтиче-
ских вольностей»? И всегда 
лн можно провести грань 
между такого рода вольно-
стью и обыкновенной смыс-
ловой, грамматической или 
другой ошибкой? 

У нас любят цитировать 
слова академика Л Щер-
бы о том. что, «когда чув-
ство нормы воспитано у 
человека, тогда то начинает 
он чувствовать всю пре-
лесть обоснованных отступ-
лений от нее». И не всегда 
задумываются над смыслом 
этих слов. Ведь в них речь 
идет не столько о праве 
на ошибку, сколько о тре-
бовании четкого понима-
ния. осознания традицион-
ной литературной нормы. 

Поэт, художник-писатель 
показывают возможности 
языка — и не только изо-
бразительные, эстетиче-
ские, ко к собственно грам-
матические. смысловые, сти-
листические И Т. П. — и 
умело «взрывают» традици-
онную литературную нор-
му. Старое и новое в языке 
очень часто драматически 
сталкиваются и решают 
свой конфликт в творчест-
ве писателя. 

Показательно о »том смыс-
ле признанна Н. С. Тургенева 
по позоду слова « обыденный*: 
• Мам-то малая на меня М. По-
г един: — Вы, новые писате-
ли. по-русски не знаете... Ц 
маком смысле, например, 
упогребгяот*» вы споао «обы-
денный»? Вот мто я ему отве-
тил л употребляю его о том 
смысле, в котором оно зьа 
кит: о б ы к н о в е н н ы й , тривиаль-
ный, привычным... Одним сло-
во А, В том смысле, для кото-
рого у нас по-русски нет дру-
гого в ы р а ж е н и я , хотя анаю, 
что сно значит: сделанный в 
один день. Да. вообще, какое 
мне дело до того, что значи-
ло слово прежде, если оно, 
употребленное иначе, верно 
передает мою мысль*. Время 
решило спор в пользу Турге-
нева .. 

Обогащение образно-сти-
листнчесхой системы лите-
ратурного языка происхо-
дит постоянно, под пе-
ром хороших и чутких пи-
сателей, и никакие словари 
не способны подчас угнать-
ся за живым развитием язы-
ка. Чтобы проиллюстриро-
вать ату мысль, обычно об-
решаются к тем словам и 
выражениям, которые из-
вестны в разговорной речи, 
но не получили отражения 
в слогарях. Таких слов и 
выражений немало, и идут 
они из профессиональной 
речи, асаргонов и арго, из 
диалектов и просторечия. 
Однако, как .что ни парадок-
сально, менее очевидны, но 
в сущности своей более по-
казательны глубинные про-
цессы, происходящие в пре-
делах отдельных слов и 
оборотов ведь здесь мы 
имеем дело не с простым 
пополнением словаря и фра-

И сердце у него — 
мак древний прям 

а пустыне. 
Где все разрушил 

дней неисчислимых бег. 
Где жить не кочет 6о;. 

не смеет челоаен. 

Теиь классика висит над 
стихом современного авто-
ра. поневоле обрекая его 
на полти )ескую вторнч-
ноеть. 

.Модернизация, осовреме-
нивание произведений про-
шлого — явление довольно 
распространенное. Особен-
но часто постигает подоб-
ная участь композиторов, 
которым то и дело пред-
лагают нелегкие путеше-
ствия в «поэтической ма-
шине времени». Пишут поэ-
ты о Себастьяне Е^ахе — и 
непременно находят в его 
аккордах то «скрежет аэ-
родромный» (В* Чип «Мо-
тивы Баха»), то звучание 
космического органа (В 
Бойченко. «Солнечные кру-
ги»), В таких стихах видит-
ся прежде всего не внутрен-
няя потребность высказать 
что-то наболевшее, сокро-
венное, а конструирование 
образов, технология. 

Рлэрабатыяает смелую на-
учно-поэтичсскую гипотезу и 
Ь Молимо (его сборник «Ле-
доколы- ужг» упоминался), ра-
зыскивая ЕЕ. д е в у ш к у споен 
поэтическом мечты, -где-то 
на границе реальности и ир-
реальности, где пересекают-
ся параллельные линии, где 
треугольники п о х о ж и на го-
лубгй. а к в а д р а т ы на леое-
деи, где ромбы и трапеции 
превращаются в цветы, где 
эллипсы плавают, иаи золо-
тые и серебряные рыбки, где 
неизвестно что такое н у л ь 
млн минусовая величина». 

Что ж. автора можно по-
здо.чвигн. Он р * ш и г задачу: 
ОНА существует либо в *ма-
иромире моу он г а л а к т и к и » , 
либо «микромире нашего 
квартала». Но читателя-то 
здесь ин .ев» не обрадуешь. 

Не удается с помощью гео-
метрических построений най-
ти истину и интересному, 
своеобразному молодому по-
эту П. Перебийносу в стихо-
творении -Метаморфоза ли-
ний-. Хотя он и утвержлает, 

что пенял, б л у ж д а я в лабирин-
те « о н о у л ы х л и н и и ирутиз-
иы», среди п р я м ы х , которые, 
«...если надо, пересекаются в 
судьбе», н а т ы к а я с ь на * у г л ы » 
и прочие ф и г у р ы , иак труден 
•путь к простоте». 

Украинская поэзия в 
20 —30-е годы уже отдава-
ла дань геометрии. 

Сегодня пгвторенне идет 
скорее по кругу, чем по 
спирали. И все же неуда-
ча одного стихотворения 
еще не говорит о несо-
стоятельности принципа. 
Ведь была поэма М. Бажа-
на «Число», средствами на-
стоящей т алии объединив-
шая человеческую жажду 
«виденья н познания». Пол-
ная органичность, слитность 
«техницизма» и поэтично-
сти присуща сегодня .эмо-
циональному миру А. Воз-
несенского. • 

Поэтическое произведе-
ние рождается ил наличия 
х\ дожрственной идеи, ее 
образного развития, но ни-
как не но простого сложе-
ния понятий разных «ве-
домств». Основа же по-
строения убедительных кри-
тических концепций — по-
этическая реальность, и 
только она может порож-
дать эти концепции или от-
вергать их. 

гор. львов 

Н. ИАЬНИЦКИЙ А. СКВОРЦОВ 

избежала, к сожалению, 
тенденций «к построению 
концепций поверх и по-
мимо стихов». Была бы 
«концепция», а поэзия при 
этом «вкупе с поэтами ока-
зывается несколько сбоку 
припека...». 

Суждения критика счита-
ются вполне обоснованны-
ми, если ему удается 
подыскать удачные приме-
ры и «подпереть» ими свои 
соображения. А если к это-
му еще прилагаются две-
три цитаты из классиков, 
лучше такие, которые ред 
ко попадают в критический 
оборот, то создается впе-
чатление неотразимости 
концепции. 

Статьи И Ростовцевой 
(«ЛГ», .V 27) и С. Чупрн-
нина («ЛГ», ,\о 29) тоже в 
известной мере грешат та-
ким подходом — не только 
к творчеству отдельных ав-
торов. но и к определенным 
тенденциям в развитии со-
временной поэзии. 

определенная несогласован-
ность. в частности, в во-
просе о вторичиости твор-
чества. 

Не понятно, почему И. Ро-
стовцева так на< тойчнво 
стремится отгородить поз-
зию от других искусств 
строгой демаркационной ли-
нией. Разве «эанм< тяова-
иие» у смежных искусств 
непременно приводит к по-
тере лирического пережива-
ния или утрате живой поэ-
тической идеи'' Попробуем 
представить себе творчест-
во Павла Антокольского без 
темы искусства или творче-
ство Павла Тычины без ис-
пользован и я музыкальных 
ассоциаций, музыка чьного 
принципа композиционной 
структуры стиха. Не зна:о, 
дорого ли заплатила поэ-
зия за такое увлечение, но 
и приобрела она па эту це-
ну немало. Да и вообще, 
можно ли говорить всерьез 
о достижениях поэзии XX 
столетня, не учитывая ее 
тяготения к полифонии об-
раза? Поэзия растет из веч-
нозеленого древа жизни — 
духовного опыта общест-
ва н каждой отдельной ин-
дивидуальности Максим 
Рыльскнй. воссоздавая гам-
му красок, рядом с собст-
венными впечатлениями не 
боялся поставить «те крас-
ки пушкинские» («Тайна 
осенней листвы») или це-
лые строфы строить на ре-
минисценциях прямо \га-
аывая на источник своих 
ассоциаций: 

Слоено на гравюре 
Хокусли, 

К а ж д ы й грав а одежде 
золотой, 

Синевою нево нависает 
Щеголеасиой — 

• синен, да не той». 

Но в том-то и дело, что 
это чужое становилось его 
личным, частью собствен-
ного мира. что. беря у дру-
гого, он учел отдавать 

вое», что не приносит до-
полнительных оттенков мы-
сли. что оказывается про-
стым дублетом (мннмовы-
разительным или совсем не-
выразительным) к тому, 
что уже, есть в языке. Такие 
словечки. как «задейство-
вать», «кондшпш». «озада-
чить» (дать издание), так и 
останутся за пределами об-
щелитературных норм, ибо 
не перестанут быть «чужа-
ками» в литературной речи. 

ЕСТЬ, наконец, н еще 
одна область «поэ-
тических вольно-

стей». но поводу которой 
говорят иногда еб особых 
свободах у . дежннка, — это 
область стихотворной речи, 
где якобы «все можно», 
особенно в части >дарений. 
Поэтическая в >льность сти-
хотворца такая же мнимая, 
как и всякая другая. Прав-
да, в свое время И. М. Ка-
рамзин высказался доволь-
но недвусмысленно в связи 
с темой нашего разговора: 
«Грамматик должен быть 
добродушным и жалостли-
вым, особенно к стихотвор-
цам... Пишите, как вам 
угодно — как вам угодно, 
друзья мои!» Вряд ли мы 
сегодня поддержим призыв 
Карамзина, да и нужды в 
этом, наверное, нет. Стихо-
творные нормы (если такие 
вообще есть!) вовсе не про-
тивополагаются нормам об-
щелитерату рным. 

В письме к одному моло-
дому поэту Сергей Есенин 
дружески н вместе с тем 
требовательно и строго пре-
дупреждал его: «11збегайте 
шатких, зыблемых слов и 
больше всего следите за 
11 ра вил ь нос т ью ударений. 
Это очень нехорошо, что Вы 
пишете были, вместо бы-
ли...» Ну, а вот в современ-
ной поэме иа военную тему 
мы читаем: «Д им, живым, 
Сполна ли возданы» (риф-
муется со словом страны), 
а надо бы: вбзданы (крат-
хая форма от возданный), 
но тогда распадается рифма 
(Г. Серебряков. «Фронто-
вики». «Молодая гвардия», 
Л» 5. 1975). 

Я понимаю прекрасно, 
что орфоэпическая норма в 
поэзии — тема особого и 
обстоятельного разговора, 
которому здесь не место, но 
как тут не вспомнить афо-
ристических строк Л. П. Су-
марокова 110 его «Эпистолы | 
о русском языке»: 

Не Нужно, Чтобы всем н я д ! 
рифмами потеть, I 

Л правильно пис а т ь 
потребно всем уметь... 

Из всего сказанного как 
будто бы сам собой напра-
шивается вывод о том, что 
писатель в своем языко- | 
творчестве (и в творчестве I 
вообще) не может да и не I 
должен вступать в протнво- I 
речке с законами и тенден- I 
Днями развития родного I 
языка: оберегая литератур- 1 
нув» сокровищницу, накоп- I 
ленную веками, писатель, I 
по справедливому замеча- I 
ншо академика В. В. Вино- I 
градова, «не может безнв- I 
казенно, без глубоких на то, I 
оснований, нарушать нормы I 
общенациональной речи». I 

СВОЮ рецензию на 
поэтический сбор-
ник Б. О лейки ка 

«Стою ка земле» критик 
Л. Коренсвич («Л1олодая 
гвардия». ,\Ь 3, 1975) на-
чинает вступлением: «Бо-
рис Олейннк входил в ли-
тературу в начале 60-х го-
дов спокойно, без шума. 
Кое-кому на волне модно-
го тогда версификаторства 
его стихи «от земли» могли 
казаться слишком просты-
ми. знакомыми. Еще бы: 
там параболы, а тут бороз-
ды! И аплодисментами щед-
ро награждались стихи о 
формуле нуклеиновой кис-
лоты. а вот подробности бы-
тия пахарей, раздумья над 
их судьбами стояли как бы 
в стороне от признания. Су-
етность. внешняя аффекта-
ция иных поэтов набили 
оскомину, и многие из них 
сами начали поворачивать-
ся к истокам... к тому, с че-
го начинал Б. Олейннк » 

Критик, по существу, 
противопоставил здесь Б. 
Олейннка его поэтическо-
му поколению. Действи-
тельно, в начале шестиде-
сятых годов в поэзии не-
редки были и претенциоз-
ное, псевдоинтеллектуаль-
ное позерство, и бездумное 
версификаторство. Но бу-
дем справедливы — разве 
только они характеризуют 
весь период? И разве мало 
и сегодня последователей 
нарочитого приземления, го-
товых воспевать все атри-
буты сельского пейзажа в 
надежде найти для своей 
музы лужайки с целебными 
травами и живой водой .. 

Б. Олейннк — к чести 
для него — ' в начале сво-
его творческого пути не 
поддался искушению рас-
пространенного тогда «кос 
мизма», оперирующего гло 
бальными категориями вре 
мени И пространства. Но 
его муза пела не только 
«•подробности бытия паха 
рей». Разве не тогда за 
звучала в стихах поэта те-
ма Испании как символ ре 
волюционных идеалов, «по 
рыв а к подвигу, разве не 
ожили по-новому в его стн 
хах образы Гамлета и Дон 
Кихота? Да и «дядьки»-од 
носельчане выступали у 

ХУДОЖНИК И КНИГА 

Иллюстрации художника М 
Кравченко к сборнику рассказа» 
Рудольфа Блаумяна «Яесеннм 
Эаморояки» (перевод г латышско-
го). Им1 пе !м:гю гХидожгстнм* 
мая литература». М. 1975. 
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ПОЭЗИЯ, ПРОЗА % 

\ 

Расу л РЗА 

Зимний день 
Мороз разрисовал окно с утра, 
А в комнате — июльская жара. 
На улице, чтоб выжить в эту вьюгу, 
деревья прижимаются друг к другу, 
Чтоб выжить, обнимаются деревья! 
Какая боль — на них в окно смотреть! 
О, если бы я мог перенести 
звенящие от холода деревья, 
перенести замерзшие деревья 
из вьюги в комнату свою и отогреть! 
Не трогай, доченька, узоры на стекле — 
сломаешь! 
Лучше позови деревья, 
пускай придут и пошумят в тепле. 

ИЗ АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ ПОЭЗИИ 

Лодки 
На прощанье блеснув белизной, 
вы напомнили прошлое мне. 
й плывете с тех пор в глубине, 
чистой памятью в чистой волне. 
Лодки памяти, свет в небосклоне! 
Парусов белокрылые кони! 
Может, ныне две юных души 
а любви шелестят под луной. 
Может, с кем-то простор водяной 
расшептался, как прежде со мной... 
Лодки памяти, свет в небосклоне! 
Парусов белокрылые кони! 
было время, и я обладал 
нежной тайной от всех — не от вас. 
Ваша преданность выше прикрас, 
убедился я множество раз. 
Что угасло? Ты был не таким! 

Не плывите с вопросом таким. 
В синих сумерках жизни большой' 
Человек отдыхает душой... 
Лодки памяти, свет в небосклоне! 
Парусов белокрылые кони! 

Поревела Юнна МОРНЦ 

Давуд НАСИБ 

Ла&ишм 0 боях 

за Кавказ 
Солдатскому всепомнящему сыну, 
глаза мне застит, словно дым, туман, 
и туча, зацепившись за вершину, 
висит повязкой в пятнах свежих ран. 
Эльбрус укрыла пена грозовая. 
Снег. 
Поседели головы солдат. 
Река, отцовской яростью вскипая, 
с обрыва переходит в водопад. 
В последний миг солдат глядел на камни. 
Его глазами камни с высоты 
глядят. 
И солнце не лучами, а руками, 
его руками трогает цветы. 
Здесь от солдатской крови буры скалы, 
здесь каменно стояли храбрены. 
Чтоб пуля в грудь Отчизны не попала, 
ей подставляли грудь свою отцы. 
Отцовской думой 

ласточка над полем 
летит... 
И чистый говор родников 
звучит солдатской песней о раздолье, 
не тронутом печалями веков. 
Здесь, высоко подняв святое знамя, 
отцы потоком — селем пронеслись. 
Погибшие здесь обнялись с камнями, 
с родной землей навеки обнялись... 

Перевел Феликс ЧУЕВ 

Осман САРЫВЕААИ 

^Хозяин 

мо/ья 
О город в море! Ты в потоках ветра, 
Затмивший все былые чудеса, 
Поднялся, как восьмое чудо света, 
Плечами подпирая небеса. 
С трудом поверишь, что земные руки 
За столько километров от земли 
На сваях — угловатых и упругих — 
Рабочий город со1 ворить смогли. 
Над ним горят рассветы и закаты, 
Мерцая, проплывают облака. 
Летящая над морем эстакада 
Строга и вдохновенна, как строка. 
И снова масер на участок выйдет, 
Глотнет хмельного воздуха настой. 
Нечасто он Большую землю видит — 
Похож на подвиг труд его простой. 
Шагает мастер, как хозяин моря. 
Пускай норд-ост опять грохочет зло, — 
Он из морских глубин, с ветрами споря, 
Добудет драгоценное тепло. 
Все на пределе в штормовую полночь: 
Металл и нервы, вышки и сердца. 
Тогда приходит мужество на помощь — 
И выстоять поможет до конца. 
Нацелен город в будущее смело, 
Не зря в нем безрадельно правит труд... 
Приходит смеуа, и уходит смена, 
А нефть бушует в узких горлах труб. 

Перевел А л е к с а н д р Х А Л Д Е Е В 

СТИХИ САБИРА 
В ПЕРЕВОДЕ 
СЕРГЕЯ ВАСИЛЬЕВА 

С е г о д н я •ЯГ» п р р д л л ; з е т 
в н и м а н и ю ч и т а т е л е й перево-

Й
ы С е р г е я В а с и л ь е в а ил 
1ирзы А л е и п е р а С л б и р а . нлд 

к о т о р ы м и ом р а б о т а » ы по-
с л е д н и е м е с я ц ы ж и з н и . Оба 
с т и х о т в о р е н и я — « Н е г о р ю й ! » 
и « П а х а р ь » — б ы л и напеча-
т а н ы в п е р в ы е н а азербайд-
ж а н с к о м я з ы к е в с а т и р и ч е -

ском журнале *Молла Насред-
дин-» (первое — 2 июня 
1906 года, второе — 24 и ю л я 
1907 года). 

• Не г о р ю й ! » — с т и х о т в о р е -
н и е - о б р а щ е н и е к б е д н я к у . 
полный г о р ь к о й иронии со• 
вет — не г о р е в а т ь , к а к б ы 
гм»охо ему н и б ы л о , «поду-
м а т ь , к т о т у т в и н о в а т » . «Па-
х а р ь * — ш и р о к о и з в е с т н о е , 
с т а в ш е е х р е с т о м а т и й н ы м , ти-
п и ч н о е для С а б и р а с т и х о т в о -
р е н и е - м о н о л о г , в н о т о р о м по-
в е с т в о в а н и е в е д е т с я от л и ц а 
т о г о , к о г о в ы с м е и в а е т поэт. 
Н о с и т е л и р е а к ц и о н н ы х идей 
— бон, х а н — с а м о р а з о б л а -
ч а ю т с я , о т к р ы в а я свое под-
л и н н о е л и ц о х а н ж и , лицеме-
ра. э к с п л у а т а т о р а 

О своих п е р е в о д а х С. Ва 
с и л ь е в с у м е л у л о в и т ь и пере-
д а т ь с л о ж н у ю п о э т и ч е с к у ю 
ф о р м у , б о г а т с т в о и о б р а з н о с т ь 
я з ы к а в е л и н о г о а з е р б а й д ж а н -
с к о г о п о э т а - с а т и р и к а . 

Ж а х а (ь ь 

Н г о {г ю й; 7/ 

Померк «друг твой полуночный свет, друг из Канона, — 
не горюй! 

Печаль окутала т л ом сад, душа заныла — но горюн! 
Невзгоды, беды — ну и пусть! Преодолей весег.ьем мх. 
Трудись, молись — и благодать тебя приветит, не горюй! 
От счастья к бедным — путь кривой; всегда минует 

нас с тобой. 
Ну что же, рок всесилен, пусть он и воюет сам с собой! 
Терпи, крепись и г.риниман, что предназначено судьбой. 
Рабочим ты иль хлебороб — не обижайся, не горюй! 
Пускай тебя увечит беи, пускай изматывает хан — 
Не возражай же господам, тебе один лишь жребий дан: 
Смотреть богатым трутням в рот и полнить 

их тугой карман! 
Не забывайся, не ленись и без причины не горюй! 
Копай, коси, ворочай, жни, трудись с рассвета дотемна. 
Ручьем ли льется пот с лица, болит с натуги лн спина. 
Хозяин жмет или молла, неважно, кто и чья вина, — 
Не богохульствуй, не ропщи, не убивайся, не горюй! 
До самой смерти голодай, все годы мучайся подряд. 
А все же выбери часок, подумай, кто тут виноват. 
Друг Насреддин с тобой, родной, как задушевный 

кроеный брат, 
Вел этот честный разговор я. «Неизвестный». Не горюй! 

Лицемеря, что плохо живешь, не хандри, хлебороб! 
И по-лисьи со мной пе ловчи, нв хитри, хлебороб! 

Ни с того ни с сего под окне*, моим хныкать нв смей. 
И не бей себя в грудь ну паком, да и по лбу не бей, 
И не стен предо мной дураком в жалкой робе своей. 

Униженье отбрось, с должным видом держись, 
хлебороб) 

И не клянчи плаксиво, а лучше замри, хлебороб! 

Да, засушливым выдался год. Суховей. Ну и что! 
Обессилен обуглился плод. Кап в печи. Ну и что! 
Рис погиб, на бахчех недород. Прах вокруг. Ну и что! 

Да, усердный твой труд весь насмарку пешел, хлебор-51 
Но не ной, замолчи, не канючь, как осел, хлебороб! 

Град побил твое злачное поле дотла. Наплевать! 
Саранча поливной огород сошрвла. Наплевать! 
Одеяло продашь, чтоб поправи/ь дела. Наплевать! 

И палас свой продашь, чтоб налог заплатить, хлебороб! 
И не вздумай стонать, слезы попусту лить, хдебороб! 

Не толкуй мне, что гы изнурен непосильным трудом, 
Что душа распрощаться готова с пустым животом. 
Ты давай мне пшеницу! С душой разберешься лотом. 

Засыхает земля! Хоть из глаз поливай, хлебороб! 
Если хочешь быть жив, урожаи мне давай, хлебороб! 

Не» зерка! Душу выну твою, а зерно получу! 
Вырву с корнем твой лживыи я^ык — все равно получу! 
Засеку! А пшеницу и рис заодно получу! 

Вот теперь и подумай над грешной судьбой, хлебороб! 
И замолкни, и зря не талдычь, и не вой, хлебороб) 

Ты — мужик! Дай пшеницу мне. Просэ-то сам ты сожрешь! 
Нет воды! Лед растопишь, с назьмом пополам ты сожрешь! 
Все, что камня щербатого мягче, как хам, ты сожрешь! 

Ни к мясу, ни к маслу ты нос свой не суй. хлебороб! 
Скотом ты родился, по-скотски и жуй, хлебороб! 

Лишь я не обижен аллахом, лишь я человек! 
Лишь я благородным рожден, как потомственный бек! 
И жирнзя снедь, и вино мне по вкусу — навек! 

Вот каков я в сравненье с тобой, червяком, хлебороб1 
И я буду всегда а положенье таком, хлебороб! 

М
УШАГ АНУА взглянул на часы и сказал: 

— Что-то опаздывают. 
— Дорога у них длинная, — сказала жена. 

У них — пожалуй. А где твоя дочь с му-
жем? Они же — под боком! 

— Попробуй спустись с их горы! 
— А где их дети? 
Жена сказала: 
— Они же — дети: одних не отпустишь — кругом 

овраги и скалы. 
Он проворчал: 

— У тебя на всо оправдания готовы. Откуда только ты 
нх берешь? II потом, можно подумать, что все они п го-
роде родились, где дороги гладки и чисты, как стол. 
Вспомни, где они лазали, где собирали ягоды и травы 
разные? Разве не висели они часами над бездонными про-
пастями? А теперь выходит, что им только машины по-
давай. да чтобы белого цвета, да чтобы побыетроходней.— , 
Он все больше распалялся, старый кузнец Мушаг Ануа. 
— А про это самое они забыли? — Он указал рукой на 
старинный дом в конце двора. — Про эту кузню забыли? 
Они что думают, их святой дух вскормил? Вог там их ко-
лыбель, там их столовая, там они набирались жизненного 
сока и, если угодно, мудрости. 

Мушаг Ануа вышел в сеян. На нем была старая руба-
ха непонятно какого цвета, старые штаны, обожженные 
горячим металлом. Грудь была украшена кожаным фар-
туком. чуть ли не ровесником хозяина, которому недавно 
минуло семьдесят. Это был невысокий, кряжистый чело-
век. Руки его — жилистые, крепкие. Лицо опалено огнем, 
даже усы кажутся побывавшими в пламени 

— Солнце уже на макушке ореха. — сказал Ануа, — 
а нх все нет. Вог с ними, пойду сам. Ежели у них оста-
лась еще совесть — приедут, помогут немного. Хотя мне 
бел них легче, сподручней. Они же только в ногах начнут 
путаться. 

— На старости лет ты стал ворчуном.—сказала жена. 
Он махнул рукой и направился к своей кузне. Она, ко-

нечно, была уже не та, что прежде, лет сорок тому назад: 
стала темнее, чуть даже покосилась набок, крыша из дра-
ни явно просила ремонта. Попросту говоря, чувствова-
лось движение времени. А ведь кузня, как живая: на ней 
н морщины, как у человека, и осанка, как у человека на 
склоне лет. и глядит на тебя нензнестио откуда берущим-
ся взглядом столетнего старца. Говоря откровенно, на-
ружный вид не особенно беспокоил Мушага Ануа. Кузня 
стоит не на большой дороге, а высоко в горах. Не перед 
Кем особенно выкобениваться, п славы у нее хватит н без 
внешней красивости. Слана кузни не в стенах ее. И от 
кровли тоже не зависит. Кузнец — вот ее слава! Его ру-
ки. его умение, его сноровка в работе. Поглядели бы, как 
ловко подковывают слоноподобных буйволов. Буйвол — 
но конь, ои лзы!$1 твоего не понимает. Смотрит буйволовы-
ми глазами и жует себе жвачку. Чго с него взять? Молча 
подводишь под буйвола тяжелые жерди, привязываешь нх 
к ногам п валишь животное ногами кверху. Становись се-
бе и спокойно подковывай плоскими подковами. 

Там, внизу, в долинах, полно машин и • тракторов. А 
здесь, в горах, буйвол делает свое дело, как много лет 
тому назад. Тянет он плуг на крутых косогорах, тащит 
арбу по узеньким дорогам. Здесь буйвол пока незаменим. 
А значит, н кузня Мушага Ануа нужна позарез. Да и ко-
ней подковывать приходится. Конь в горах — верный 
друг. Вроде собаки во дворе... 

Что такое кузня'* Первым делом — наковальня и от-
менный горн. Хорошая кузня — это добрый молот и хват-
кие щипцы. А еще и чан, в котором остужаешь металл. 

Мушаг Ануа приступает к уборке... Конечно, дочка с 
мужем да сын с женою могли бы приехать пораньше, 
чтобы помочь в уборке, как обещали. Но что с них возь-
мешь? Можёг, приедут еще, может, осталась еше со-
весть... 

Первым делом надо освободиться от хлама. Набирает-
ся его немало какие-то гвозди, болты, скобы, старые 
подковы, сломанный или пришедший в негодность инст-
румент. Все ото надо выкинуть куда нибудь подальше. 

Главное — отобрать, что выбрасывать. В работе порой 
нужна бывает на первый взгляд неказистая вещь. Выбра-
сывать ржавый болт или оставить? Это надо решить. Ни-
кто не решит этого, кроме самого кузнеца. Если спросить 
сына — он позволит снести и саму кузню, не только 
ржавый бочт выкинуть! Ему немножко смешно в этой 
кузне. Может, потому, что работает она на большой гидро-
станции недалеко от Львы. Л жаль! Ему-то не следовало 
бы забывать свою кормилицу — вот эту самую кособо-
кую кузшо. 
" Итак, начнем с хлама... 
Мушаг Ануа отбрасывает в сторону ненужную мелочь, 

а сам принюхивается как сладко кузня пахнет углем, ос-
тывшей окалиной, разбросанной по земляному полу, и еще 
какими то невыразимыми запахами старины. Может, это 
и на самом деле запахи старины? Наверное, каждое вре-
мя имеет свой запах и свой вкус или привкус 

Не успел Мушаг Ануа как следует втянуться в свою 
уборку, как приехали сын с женой из Акпы, а Дочь с му-
жем спустились с ближайшего горного хребта на лошадях 

вместе со своей дочерыо (остальные дети остались дома!. 
Мушаг поприветствовал нх из кузни, с самого порога, 

но дальше не сделал ни шагу, давая понять, что обижен 
опозданием молодых. 

Вскоре все приступили к работе: женщины обметали 
вениками верхние балки и стены, а мужчины выносили не-
нужные вещи за порог и далее — к оврагу. 

Это была генеральная уборка кузни перед большим се-
мейным праздником в воскресенье, то есть завтра. Мушаг 
сам назначал этот день в июле или августе. Это был самый 
священный день в нх роду. День кузни Мушага Ануа. 
День сланной кормилицы. День удивительной наковаль-
ни — такой звонкой в работе, такой прочной и неутоми-
мой... 
• 
На следующий день с самого рассвета началась в доме 

Мушага Ануа праздничная стряпня: жарили кур. забили 
козленка, переливали вино в бутылки, замешивали тссто. 
Старой хозяйке гюмога'ш дочь и сноха из Акпы. 

Кузница была чисто прибрана. Наковальня сверкала 
стальной голубизной. Горн — словно отремонтирован то #-
ко что. Мехи протерты, смазаны постным маслом для пу-

прокорми ею себя и семью, дай образование детям. Что — 
кишка тонка?.. 

Ходит но кузне старый Мушаг и поджидает своих, вер-
нее. ждет, когда все будет готово для праздника. Вино и 
чачу надо нести в последнюю очередь — они охлаждаются 
в роднике. Этот горный холоднлышчек не уступает город-
ским. Там — машины, а здесь — природа. Что будет по-
сильнее?.. 

Мушаг Ануа оделся в праздничную черкеску. Правда, 
она немножко попахивает нафталином, потому что будней 
больше, чем праздников. Но это ничего. Каракулевая па-
паха-кубанка и шерстяные ноговицы одного цвета — серо-
го. Черкеска — синяя. Жена тоже вырядилась — вся в 
шелку да в лакированных туфлях. Вот сын чего-то подка-
чал: ни то ни с»- — ни праздничное одеяние, ни будничное. 
Н бородка малопонятная: то ли не успел побриться, не то 
мода такая. 

Зять — молодец: в шевровых сапогах, пояс в три паль-
ца шириной — полковничий или генеральский, в чесучовой 
абхазской рубаШке. Невысок, худощав, загорелый — на-
стоящий колхозный бригадир! 

Дочь а с внучкой приоделись: какие-то яркие кофточки. 

Георгий ГУЛИА 

Рассказ СШНШ 
щего блеска. Щипцы промыты в керосине, молот, точно 
новый: рукоять почищена наждачной шкуркой, металл 
промыт на песчаном берегу речушки, протекающей совсем 
недалеко, — надраен, словно медь на военном корабле. 

В углах кузни, на потолочных балках — ни сорицкн, ни 
паутинки: все обметено, все но возможности вы шзано. 
Подчеркиваю — «по возможности», ибо очень п очень 
трудно нанести полный лоск в помещении, впитавшем в 
себя всю гарь и копоть долгих-долгих лет. помещении, 
опаленном жаром металла, помещении, оглохшем рт зво-
на наковальни 

Мушаг Ануа никогда не верил в языческого бога кузни, 
некогда почитаемою в Абхазии. Горн наковальня и ,мо-
лот — вот истинные боги кузни, подлинная и всемогущая 
троица, опора ВСЯКОМУ счастью кузнечных дел мастера. 
Горн, наковальня, молот! А еще и руки. Непременно — 
руки. Разве не к ним прирос молот, ра.:ве не с ними одно 
общее первообрашенне у длинных щипцов, бесстрашно уст-
ремляющихся в самое пекло, чтобы добыть кусок солнце-
подобною металла? 

Кузня убрана прекрасно Но. как ее ни убирай, дух-то в 
ней кузнечный остается? Разумеется. Было бы очень обид-
но. если бы я ней исчезал этот замечательный дух только 
потому, что выбросили кое-что лишнее, почистили инстру-
мент и обмели стены. Бог кузин, если он существует, как 
утверждали в старину, невидим, бесплотен, но крылья его 
(ежели они имеются) распростерты от угла и до угла. А 
головой он. возможно, упирайся в самый конец кровли 
Кузня тем и славна что не спутаешь ее ни с каким другим 
помещением, — кузня неповторима, неподражаема и полна 
очарования. Особенно, когда бьют по какова иыю и круп-
ные искры разлетаются ио сторонам, когда металл, оро-
шенный в чан с водою, шипит, словно от злости. 

Кажется, приспела пора тотрапезннчать. 
Дочь принесла ЧИСТУЮ скатерть и накрыла ею наковаль-

ню. Остывший горн она украсим золотистым обивочным 
материалом. А посредине водрузила вт..\ с лесными цве-
точками, которые нарвала внучка кузнеца в лесочке, в 
двух шагах отсюда. 

Зять притащил гнутые стулья, которым то.;;е из-
рядно годков — не меньше, чем кузне. Он расставил их 
вокруг наковальни. По числу всей семьи. Л соседи на этот 
праздник не приглашались. Никогда. Ибо'это праздник су-
губо семейный, интимный Из посторонних может присут-
ствовать только бог кузни, если он. разумеется, существу-
ет в природе 

Этот зятек, который с соседней горы, как можно было 
уловить, немножко с иронией относился к затее старого 
кузнеца Но трапеза есть трапеза, и какой абхазец егднет 
от нее отказываться, если даже она посвящена самому но-
сатому и хвостатому сатане? Чарка шша ив повредит, тем 
более в воскресный день. 

Сынок тоже, говоря откровенно, с трудом сдерживал 
улыбку: уж очень был серьезен отец, уж слишком много 
смысла вкладывн п он в «зто языческое действо». Старой 
жене было приятно похлопотать по хозяйству, повидать де-
тей, Л повод? Какая разница, какой повод? Кугшя так к\з-
ня! 

Ничего не. ускольза ю от взгляда .Мушага Ануа. Моло-
дежь всегда немножко насмешлива. Что она понимает?! 
Пусть зятек откует подкову. Или сынок Пусть они подку-
ют рабочего буйвола. Л Мушаг Ануа поглядит на них ео 
стороны, полюбуется нх работой. Ухмыляться ав бот-
тать — все мастера, а вот возьми ка в руки мо ют и пора-
ботай над куском солнца, сделай из него полезную вещь, 

подметки на туфлях я пять пальцев толщиною. Словом, 
тоже какие-то странности. Ну да бог с ними!.. 

Вино свое. Куры тоже своп. Зелень с собственного ого-
рода. Сын из города привез конфет, а дочь — плоский 
кукурузный хлебец и свежий сыр. 

Первым сел кузнец. Поближе к наковальне. Свой бокал 
поставил недалеко от себя. П зятя посадил рядом с собою. 
И бокал его поставил возле своего. 

Горн служил подсобным столом. На нем стояли тарелки, 
стаканы, бутылки с вином 

К наковальне почти вплотную приставили круглый сто-
лик из гостиной Покрыли его свежей скатертью, уставили 
яствами. 

Хозяйка зажарила кур на вертеле так. что пальчики об-
лижешь. Она их порезала на куски — нет, не ножом, а 
специальными ножницами, которые смастерил кузнец, что-
бы облегчить труд своей жены. 

Дочка тоже не ударила лицом в грязь: к этому праздни-
ку испекла она такой хлебец с таким свежим сыром, что 
трудно обо всем этом рассказать коротко. Достаточно ука-
зать, что сыру минуло ровно серок восемь часов с той по-
ры, как вынули его из деревянной миски и превратили в 
шарообразную тугую массу. Сыр в тепле и холе уже при-
обрел необходимую ноздреватость и вполне был пригоден 
для дела. 

Сын привез из города, кроме разных конфет, и еще вина 
запечатанного Но к чему вино'? Кузнец для такого дня 
приберег настоящее, собственного производства вино Ви 
иоград у кузнеца рос ио всему, периметру двора: срывай 
гроздья и дави себе! 

Мушаг Ану а осмотрел свою кузню: она выглядела помо-
лодевшей лет на двадцать пять. Если не больше. 

Дверь на деревенскую улочку была на запоре — длин-
ная рейка, которая была продета в две скобы, недвусмыс-
ленно указывала на то. что Мушаг Ануа — хоть убей! — 
работать нынче не будет, пусть никто не рассчитывает да-
ж е |! I ОДНИ ГВОЗДОЧ1 .. .. » 

Когда все уселись. Мушаг Ануа заговорил, поглаживая 
рукой наковальню, покрытую, как конь иноходец, пре-
красной скатертью-попоной. Голос у него был глуховатый 
и не все слова чеканил. Он говорил: 

— Кто это самое?.. Ну. кто воспитал вас? — Мушаг 
Ануа кивнул на старшего сына, а потом на дочь. — Мож-
но сказать, что она. . (Он имел в виду свою хозяйку.) Ну, 
что же, в этом есть доля правды... Иные скажут, что 
отец... — Кузнец улыбнулся. — И в этих словах будет 
доля правды.. Л кто же ил самом деле? Ну кто. спраши-
ваю? , • ". ., 

Все знали, кого имел в виду Мушаг Ануа. Задавал он 
ятот вопрос не впервой, не впервой праздновал он этот се-
мейный праздник. А спрашивал кузнец только для поряд-
на;- он сам отметит ня этот вопрос, сам назовет истинного 
воспитателя. Так оно и случилось. Как по расписанию, 
давно заледенному. 

— Вот кто наша кормилица добрая,— сказал кузнец," 
Продолжая гладит!» наковальню яежно-нежно, как дитя.— 
Они всотрмилв и вспоила всю нашу семью. Меня, и хо-
зяйку. и детей Конечно, не без по.Мтцп своих друзей. Л 
друзья у нее очень хорошие, один другого достойней! 

Кувнец на этом месте сделал долгую паузу, хитро огля-
дел всех, словно ж «лая, чтобы подольше поломали Небе го-
лову его слушатели. Л те прекрасно знали, о каких дру-

зьях наковальни пойдет речь. Во-первых, о щипцах, во-
вторых, о горне, в-третьих, о чане деревянном с водою. И 
еще кое о чем. Однако не следует прерывать ста{Юго куз-
неца. Особенно внучке, которой четырнадцатый год по-
шел. Собственно говоря, Мушаг Ануа старается все боль-
ше ради нее: она-то дол/кна знать, откуда на земле всякое 
добро берется. Должна знать, что деньги не из кошелька 
идут, что хлеб печеный не растет на веточках. 

,— Мы собрались в кузне, — продолжал Мушаг Ануа. 
— не потому, что боимся гнева бога кузни или дурного 
глаза... У кого привычные к работе руки — тот никогда 
ничего не боится Это как пить дать! Вот, скажем, отковал 
подкову или топорик. Получил за них деньги. Хорошо это? 
Да. хорошо. Но кому за это спасибо? Наковальне спаси-
бо! Горну низкий поклон! Щипцам благодарность наша! 
Вот этой кузне спасибо! 

И помолчал Мушаг. , 
Сын его чокнулся с мужем своей сестры и подал знак, 

что неплохо бы выпить, и выпили. Мушаг сделал вид, что 
не заметил чтого. Он, сказать по правде, немного растя-
нул свое вступление, но разве это беда? Надо сказать обо 
всем, надо, чтобы псе было ясно, особенно этой малой 
внучке. Вбивать истину в головы никогда не худо. Это 
точно. Так что же корить его, Мушага, за многословие? 
Многословие не всегда суесловие. Это следует иметь в 
виду... 

— Мой первый тост ясен. — сказал Мушаг, — он — 
за наковальню. Вот за эту самую. Которая перед нами. 
Она мне. как сестра. Я ее люблю, как родную. Что бы мы 
делали без нее? 

И с лтими словами Мушаг Ануа выпил свое вино. Про-
тер салфеткой усы и принялся за куриную ножку. 

— Придется по второй, — сказал сын Мушага Ни-
колай. 

Колхозный бригадир согласился с ним. Только спросил; 
— Женщины выпыот после нас или вместе с нами? 
— Вот еще! — сказала его жена. — Это общий празд-

ник. — значит, вместе. 
Отец кивнул ей, сказав: 
— Перед тем, как выпить зтот солнечный виноградный 

сок. чистейший, неподдельный, полезный, как материн-
ское молоко, каждый поцелует эту наковальню. От души! 

Кузнец приподнял скатерть и обнажил кусочек блестя-
щего металла. 

— А ты? — спросил его сын. 
— Что — я? 
— Ты целовать не будешь? 

I — Чудак. — сказал ему отец. — да я уже все здесь 
расцеловал-перецеловал, пока вы спали. 

— Ладно, — сказал сын и наклонился к наковальне. * 
— На колени! — приказал ему отец. 
Сын послушно стал на колени и чмокнул холодную 

сталь. 
То же самое проделали зять и дочь. Внучка с удоволь-

ствием стала на колени и приложилась к наковальне пух-
лыми розовыми губами — ей это было любопытно. 

Последней целовала наковальню хозяйка. Она сказала 
тихо, как бы про себя: 

— Кого же целовать, если не кормилицу? 
— Нет! — воскликнул кузнец. — Это не просто кор-

милица! Она прекрасна сама по себе. У нее звонкий голос, 
когда по ней бьешь правильно. Она чистая, я ее даже иног-
да одеколоном протираю. Вот какая она ухоженная. Кто 
скажет, что ей больше полсотни лет? Она. пожалуй, моего 
возраста. А щипцы? — Мушаг дотянулся до них рукою и 
поднял кверху. — Этим щипцам тоже немало. Но как они 
выглядят, а? А почему? Ясно: если любишь своего друга, 
то люби его по-настоящему, не давай ему ржаветь, проти-
рай после работы, да получше. 

Мушаг Ануа очень был доволен щипцами и бережно по-
ложил их на место. 

— Ешь курицу. — сказала бабушка внучке. — Возьми 
вон ту ножку. 

— Отчего ножку? — сказал дед. — Пусть ест грудку. 
это — белое мясо. 

— Не люблю белое. — сказала внучка. 
— Это дело другое. 
Сын спросил: 
— А тост сказать можно? — Это был сухощавый чело-

век лет сорока пяти, и костюм на нем казался мешкова-
тым. А жена его — такая плотная, ядреная баба. Веселый 
нрав ее всем был по душе. Она вместе со всеми серьезно 
проделывала весь нехитрый семейный ритуал, однако в 
душе посмеивалась. Но кто уследит за тем, что творится 
в ее душе, когда нынче такой великий праздник в семье 
Мушага Ануа? 

Кузнец, очень довольный всем происходящим в кузне, 
громко заявил: 

— Я подниму еще два-три стаканчика, а потом пусть 
мой сын поведет стол дальше. Согласны? 

-— Согласны, согласны! — сказали мужчины. 
На дворе становилось все жарче. Но в кузне, стены ко-

торой были сплетены из рододендроновых прутьев, про-
хладно, и за крошечным столом — наковальней —. весе-
ло. И даже очень. 

Соло АГУДЗЕРА. АБХАЗИЯ 

Карло КАААДЗЕ 

На сме/и%ь 

полководца 
ИЗ поэмы 

Памяти генерала К. Леселидзе 
Я, как и прежде, только в жизнь верю, 
Мне солнце всех ночных теней ближе; 
Зачем же вдруг раскрылись в смерть двери, 

'Зачем же мертвым вновь тебя вижу? 
Все в том же памятном для нас зале, 

Как бог войны, от рук войны павший, 
Лежишь, слезами земляков залит, 
Лежишь — моложе нас, А был — старше! 
Лежишь, сложивши на груди руки, 
Сжав рот, не выдав до конца боли. 
Стареют дети. И растут внуки. 
Как много лет прошло с того боя... 
Страшней броска под колесо смерти 
Позор сбежавшей от войны жизни, 
Войною жили мы с тобой вместе 
И повзрослели на твоей тризне. 
Устало сдвинуты твои брови, 
И полководцам на войне трудно. 
Как много пролито на ней крови, 
И каждый день ее — как день судный. 
Он был суров — так о тебе скажут, 

И беспощаден был в борьбе — скажут. 
Он шел наперекор судьбе — скажут, 
В бою не думал о себе — скажут. 
А ты не слышишь голосов этих, 
А ты как будто на войне не был, 
Среди всех нас, один на всем сЬете, 
Лежишь, закрытые глаза — в небо. 
Народа своего сын смелый, 
Народа своего сын милый, 
Ты — там, мы — тут, и никакой силой 
Нам снова дух твой не вселить в тело. 
О, как безмолвно спят войны грозы, 
Как чувств своих не выдают горы; 
И словно душат, душат их слезы, 
Деревья вдовами стоят в горе. 
Земля горюет о своем сыне: 

Он был живой. Бессмертный стал ныне. 
Ни дня, ни ночи для него нету. 
Лишь вечность. Больше ничего нету. 
За медным, медленным, как боль, маршем 
Лафет в бессмертие влекут кони. 
Издревле некуда спешить павшим, 
Но время нас, живых, вперед гонит, 
К победам нашим и к Смертям нашим. 
Тире, две даты — вот вся жизнь' вкратце. 
А после смерти — каменеть в белых 
Надгробьях, в тесноте могил братских, 
Над полем боя ввысь взмывать в стелах, 
Безмолвьем камня укорять трусов, 
Безмолвьем камня ободрять смелых. 
Вот все права, что смерть дала мертвым. 
То с р ы в от нгс. то сохранив имя, 

Они молчат. А мы на них смотрим, 
На белый камень, тот, что был ими. 
Ружейный залп — что может быть проще? 
Но тишину в последний миг руша, 
Он, как «из списков исключить»—росчерк, 
Как кол войны, забитый мне в душу. 
Да, знаю, знаю, лишь людей чести 
Делившие их ратный груд люди, 
В последний час спустив курки вместе, 
В последний раз на миг в гробу будят. 
Но вслед за этим тишина — словно 
Ты вдруг контужен и лишен слуха. 
Лишь память шепчет о войне снова 
В давно оглохшее твое ухо. 

Вольный пвреаод 
Константина СИМОНОВА 
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ИД СОИСКАНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ПРЕМИИ СССР 

С Р А Ж А Ю Щ А Я С Я 
К И Н О К А М Е Р А 
...В 

ПРЕМЬЕРА ЗА ПРЕМЬЕРОЙ 

ПАМЯТИ оживают 
впечатления маль-
чишеских лет: тес-

ный арбатский кинотеатр, 
переполненный, затаивший 
дыхание зрительный зал, ко-
ротка* подпись на экране 
«К событиям в Испании» и 
тихий шелест голосов: «Сни-
мал Кармен.., Оператор Кар-
мен...» 

Не с той ли поры скромное 
понятие «кинохроника» пере-

стало быть просто сволкой 
новостей, а стало синонимом 
битвы, полвига, мужества? 
Мм шли «на Кврмена»... А 

впрочем, так было и позднее, 
когда начались карменов-
ские репортажи с фронтов 
Отечественной войны. II бли-
же к нашим дням, когда в 
его объективе отразились пы-
лающие джунгли Вьетнама... 

Теперь огневая стихия его 
картин пришла в каждый 
наш дом. На телеэкране, 
после масштабного «Пылаю-
щего континента», прямо у 

нас на глазах развернулась 
трагедия Чили, а потом мы 
увидели прекрасных, незабы-
ваемых людей—коммунистов 
Латинской Америки — това-
рищей, «камарадас». 

Кармен, как, пожалуй, ни-
какой другой художник, спо-
собен объединить на экране 
движение народных масс и 
судьбы отдельных личностей 
— подлинных творцов новой 
жизни. А как воодушевленно 
звучат его ленты — и гордо, 
и радостно, и печально, и 
гневно. Он не просто сочувст-
вует или удивляется, я всей 
силой души ненапилит зло, 
прославляет величие, достоин-
ство, красоту тех, кто непо-

сильным, тяжким трудом до-
бывает свой хлеб, кто сра-
жается за свободу всех угне-
тенных на землях пылающего 
континента. 

Как позабыть детей, гибну-
щих от голода и страшных 
трущобах, горе и слезы лю-
дей, невдалеке от фешене-
бельных вилл и клубов для 
власть имущих... Какое суро-
вое обвинение империализму, 
какие выразительные, строгие 
документы! 

Однако главные герои ла-
тиноамериканской трилогии 
Романа Кармена — это гор-
дости, надежда , будущее на-
родов пылающего континента. 

Сальвадор Альенде, Как 
вдохновенно. как темпера-
ментно он обращается к 
простым труженикам на мас-
совом мигните! II как твердо 
стоит ^до лониа, ведя в сте-
нах дв.орца Л а Мопеда свой 
последней неравный бой! 

Тело убитого Альенде за-

вернуто в простое крестьян-
ское пончо. Но в финале 
фильма «Чили, Время борь-
бы, время тревог» кинокадры 
возвращают нам живого то-
варища президента, напоми-
ная его пещие слова : «бу-
дущее принадлежи ' еоииа-
.ипму» и сказанную по-рус-
ски фразу : «Д о свиданья, 
товарищи...» 

Живой, непобежденный 
Альенде и его непреклонная 
вера в победу правого д е л я -
какая сила, какая великая 
правда в «том обаятельном 
образе, созданном хроникой, 
кинодокументами! 

А как душевен, как влечет 
к себе сердца веселый, улыб-
чивый Луис Корвалан — лю-
бимец всех трудящихся Ла-
тинской Америки! Генераль-
ный секретарь Коммунисти-
ческой партии Чили, л аж е в 
тюрьме продолжающий борь-
бу с фашистской хунтой ... 

Кармен приводит в фильме 
«Камарадас—товарищи» сло-
ва руководителя уругвайских 
коммунистов товарища Арис-
меидн о своих соратниках: мы 
простые и веселые люди, мы 
любим хлеб и вино, радости 
жизни, женщин и детей, мир 
и сердечное рукопожатие 
др\та , гитару и песни, звезды 
и цветы... 

Гитара и песня.. Сердце 
замирает, когда иидншь на 
экране популярнейшего чи-
лийского почта н певца Вик-
тора Хара , видишь его ру-
ки, потом перебитые палача-
ми. слышишь его песню, его 
гитару.. . 

Несломленный Корвалан, 
отважная коммунистка Оль-
га Бенарио и легендарный 
Че Гевара . Пабло Нерула, 
Альфаро Сикейрос, Виктор 
Хара — эти люди особенно 
дороги и близки поэтической 
музе Романа Кармен а. Имен-
но таких, людей Кармен всег-
да находил в нашей совет-
ской жизни — достаточно 
вспомнить рабочего Кавероч-
кина ли ставшей уж е класси-
кой «Повести о нефтяниках 
Каспия». 

Кармен и сам говорит с 
Экрана .. Говорит тепло, серь-
ехно, тревожно, открывая 
прекрасных людей и бурное 
наше время. Ради этого он 
со своей кинокамерой обошел ! 
Ч У Т Ь ли не всю планету. Бес-
покойный, страстный худож-
ник-публицист, Кармен вндит 
мир, как писал Гоголь, «под 1 
углом... сияющей б)дущно-
сти». 

Н ЧИКИРЕВ, 
зам. главного инженера 

Станкостроительного 
завода имени 

С. Орджоникидзе, 
лауреат Государственной 

премии СССР 

' | Ч 

Кадр из фильма 'Пылающий континент» 

П О Ч Е М У 
К Е Н Г У Р У 

В КОТЕАКЕ? 
Я почему-то всегда считал, 

что художними-грлфими, пе-
ред тем май приступить и ра-
боте над к н и ж н ы м и иллюст-
рациями. внимательно прочи-
т ы в а ю т литературный текст. 
А затем в меру своего даро-
вания стараются обогатить 
зримыми образами публикуе-
м ы й материал, дао волю сво-
вй творческой фантазии, од-
нако строго придерживаясь 
авторских описаний внешно-
сти героев произведения и не 
игнорируя заданных автором 
х а р а к т е р н ы х деталей их одея-
ния. Как известно, эти компо-
ненты в литературе играют 
подчас немаловажную роль. 
Но, к моему огорчению, так 
бывает не всегда. 

«Ее руна предостерегающе 
поднимается, а серые ласно-
вые глаза, чуть-чуть груст-
ные, с легкой укоризной смот-
рят на меня сквозь стекла 
модных прямоугольных оч-
мое...» 

Это из рассказа В. Фнрсова 
«Твои р у к и , к а к ветер...» 
(сборник н а у ч н о й фантастики, 
в ы п у с к 1б-й. Издательство 
«Знание*. М. 1975), А на кар-
тинке, помещенной непосред-
ственно над зтой фразой, изо-
бражена миловидная девушка, 
лишенная не только что 
«модных п р я м о у г о л ь н ы х » , но 
н вообще каних либо очков. 

А вот еще фраза из этого 
же сборника (рассказ В. Фнр-
сова «Кенгуру»): 

«Гость действительно напо-
миная кенгуру — к р у п н о й го-
ловой, чем-то похожей на ло-

шадиную, т я ж е л ы м , расши-
ряющимся книзу торсом и 
особенно большими ногами, 
скорее даже лапами. Впро-
чем, одгт он был безукориз-
ненно. Ма нем был модный ко-
телок с небольшими полями, 
ослепительная розовая ру-
башка с галстуком-змеей, па-
радный темно-синий смокинг 
с длинными фалдами и чер-
нью брюки я полоску-. 

Мазалось бы. что ааторсиое 
описание одежды персонажа 
достаточно подробно. Но ху-
дожник. очевидно, опирался 
тольио на название рассказа, 
изобразив на Своем сопровож-
дающем этот абзац рисунке 
действительно кенгуру, но 
представив его читателю, так 
сказать, я полном дезабилье, 
напрочь лишив его всех тща-
тельно поименованных дета-
лей туалета. 

Если х у д о ж н и к у книги П. 
Шорчееу и художественному 
редактору Т. Добровольно-
вой не удалось до сих пор 
прочитать цитируемые выше 
произведения — настойчиво 
рекомендую им использовать 
свои служе - т е знакомства; 
сборники фантастики у нас 
весьма п о п у л я р н ы и добыть 
их трудновато. 

Еще одни случай иллюстра-
торской небрежности: в рас-
сказе А. Моравиа -Крокодил* 
(«Неделя», N9 31, 1975) чита-
ем: 

-Время от времени томным 
движением р у к и она оправля-
ла п ы ш н ы е светлые волосы, 
у л о ж е н н ы е в старомодную 
прическу*. А на рисунке 8. 
Чуракопа беседуют две дамы, 
обе мгучие брюнетки. 

Я привел несколько приме-
ров. о б н а р у ж е н н ы х мной слу-
чайно. без всяких специаль-
н ы х поисков. Уверен, что чи-
татели газеты смогут сооб-
щить еще о множестве ляпсу-
сов подобного рода, появляю-
щихся исключительно по вине 
невнимательно прочитавших 
иллюстрируемый материал 
х у д о ж н и к о в и небрежности 
художественных редакторов. 

Никита Б О Г О С Л О В С К И Й 

Сцена из телепостановки 
лях — артисты Г. Сайфулин 

с Персональное депо». В ро-
и А. Мартынов. 

Фото А . А Г Е Е В А 

п д Я в к 
I | ный, • 

ОКСЫ производят 
кт кратковремен-
но сильный. Зна» 

иомое и привычное 
они быстро показывают в не-
ожиданном изломе и непред-
виденном ракурсе. Их логика 
искусственна и потому стро-
га. любые отклонения в сто-
рону опасны: стоит только 
н а р у ш и т ь заданные правила 
игры, и красивая геометрия 
интеллектуального чертежа 
будет испорчена. Подобно 
специально подобранной лин-
1е. в ы п у к л о й или вогнутой, 
все равно, парадокс хорош, 
пока прозрачен и чист, пока 
мы согласны глядеть на мир 
только через это кривое стеи-
ло, не подвергая сомнению 
его оптические причуды. 

В такого рода забавах есть 
-вое удовольствие, к швей-
царский писатель Фридрих 
Дюрранматт знает в них 
толк. Он создает парадоксаль-
ные построения изящно и 
остроумно. Вот, не угодно ли: 
четыре пенсионера — судья, 
прокурор, адвокат и палач — 
к а ж д ы й вечер развлекаются 
тем, что разыгрывают судеб-
ные процессы. Эти пенсионе-
ры юстиции — вовсе не фор-
малисты, Напротив. их до-
машнее судопроизводство 
творится без всякой писани-
ны. без кодексов, параграфов 
и протоколов Они судят фа-
мильярно и запросто: по со-
вести. Такова линза, приме-
ненная в повести « А в а р и я » . 
Что ж е мы видим сивозь эту 
линзу? А вот что: все люди 
преступны, невинных не бы-
вает. всякая жизнь есть не 
что иное, как преступление. 
Или, как говорит жизнерадо-
с т н ы й прокурор, был бы под-
судимый. «преступление всег-
да найдется*. 

Выдвигая т а к у ю идею, Дюр-
ренматт вовсе не пытается 
выдать ев за чистую монету, 
за серьезный итог своих раз-
мышлений. Он не скрывает, 
что шутит. Но на дне ш у т к и 
остается какая-то горечь. в 
ш у т к е есть едкий приякус 
правды. Осознать и осмыс-
лить ее автор как раз и 
не пытается. Повесть дочита-
на. Вы несколько озадачены 
и удншлены? Писателю, шут-
нику и пересмешнику, этого 
и довольно. Дальше, как бы 
говорит он, думайте сами. 

Режиссер В. Ж а л а к я в и ч у с 
храбро принял это лриглаше-
ние, решившись перенести 
*Аалрию» на телевизионный 
экран. Во вступительном сло-
ве к фильму режиссер, ме-
жду прочим, сказал, что ему 
хотелось о б н а р у ж и т ь илассо-
вые мотивы, мало занимаю-
щие писателя, и показать не-
искоренимые противоречия 
современного гордого своей 
сытостью и обеспеченностью 
• общества потребления». Го 
есть он не скрывал, что на-

Щ меревается по-новому иитер-
Э претировать предложенную 
Ц автором коллизию 
|г В повести Дюрреиматта у 

ШхО)яина дома, судьи (роль 
судьи величественно и у ю т н о 

5 играет Юри Ярвет), есть 
экономка, девица • здоровен-
ная», но тем не менее почти 
незаметная В фильме в ис-
полнении И. Мирошииченио 
Симона резко выдвинулась 
на первый план, ибо Жале-
иявичус поручил ей обязан-
ности клоунессы. Клоунада 
продумана тщательно и арен* 
жирована оригинально. Ожив-

шая к у к л а . Симона в крошеч-
ной мини-юбочке. коротень-
них ч у л о ч к а х , н а т т н у т ы х на 
точеные, будто деревянные 
ножки, о нелепом парные, на-
хлобученном на красивую 
головку, то и дело появляется 
на экране, у нее длинные, 
чисто клоунские проходы в 
грубых, громко постукиваю-
щ и х сабо и комически важ-
ные объявления: голосом ку-
кольно-смешным и торжест-
венным Симона провозгла-
шает название очередного 
блюда. Роняет посуду. Обли-
вает гостей вином. Ну, и 
так далее. Скажем честно: 
антрв эти оказались напрас-
ными. Они только убедили 
нас, что логике парадокса ни-
какая клоунесса не н у ж н а . В 

П Р И Т Ч А . 

ИВ-
«Авария» — 
постановка 

В. Жалакявичуса 

тщательно расчисленном про-
странстве интеллектуальной 
игры нет места ни для про-
извола. в котором нуждается 
клоунада, ни для беспечного 
шутовства. 

По тон же причине напрас-
н ы м и выглядят и все много-
значительные траурные зна-
ки. на иоторые время от вре-
мени в фильме Ж а л а к я в и ч у с а 
наталкивается подсудимый 
Трапе. Он долго и встрево-
женно разглядывает, напри-
мер. подернутый мрачной 
иисеей целый мемориал ве-
щей. принадлежавших неког-
да покойной супруге судьи. 
Ом со страхом видит вдруг 
какого-то странного сгорблен-
ного старика, который вяжет 
то ли иофту. то ли нить не-
умолимой судьбы... Без таких 
надуманных символов ре-
жиссер. мне кажется, вполне 
мог обойтись. Ибо п ы ш н а я 
и грузная символика, которая 
обрамляет асе действие филь-
ма. противится не тольио 
стройности парадокса, но и 
намерениям самого режиссе-
ра. Ведь Жалаияеичусу-то во-
все незачем предвещать фа-
т а л ь н у ю неизбежность смер-
ти Тоапса. Это у Дюрреимат-
та Трапе неминуемо должен 
погибнуть, ибо суд стариков 
доказал ему. что он — пре-
с т у п н и к . д у Ж а л а к я в и ч у с а 
логика иная: с у б ъ е к т и в н у ю 
вину Трапса режиссер не при-
знает. Потому то режиссер и 
заменяет означенное в по-
вести самоубийство автомо-
бильной иатастрофой. Тут. 
в этом пуните. — главное 
возражение режиссера писа-
телю. загодя подготовленное 
ходом фильма. 

ЮБИЛЯРА 
со 

Г. д. МДИВАНИ — 
7 0 п е т 

Секретариат правления Со-
юза писателей СССР. Совет 
по драматургии театра, кино 
к телевидения направили Ге-
оргию Давидовичу Мдивани 
приветствие: 

«Сердечно поздравляем 
Вас. известного советского 
драматург», заслуженного 
деятеля искусств Грузинской 
<:СР. с семидесятилетием 
дня рождения. 

Свою литературную дея-
тельность Вы начали более 
полувека назад и с тех пор 
активно участвуете в литера-
т у р н о й жизни страны. 

Начиная с I929 года, йогда 
Нами был написан ииносце-
марии «Молодость побежда-
ет-, Вы создали более сорока 
киносценариев, по которым 
поставлены Фильмы «Рядовой 
Александр Матросов», «Сол-
дат Иван Бровкин», -Далеко 
на Западе*. «Хевсурская бал-
лада-, - Н а ш двор-, «Послан-
н и к и вечности», -Подсолну-
х и - и другие. Фильмы эти по-
л у ч и л и широкое признание 
советских зрителей. 

В годы Велииой Отечествен-
ной воины, являясь фронто-
вым корреспондентом -Прав-
д ы * , Вы выступали в печати 
с яркими корреспонденциями, 
статьями и очериами о геро-
изме и мужестве соеетсиих 
воинов. 

В послевоенное время Вами 
в ы л о написано более тридца-
ти пьес. Завидную театраль-
н у ю судьбу получили пьесы 
«Батальон идет иа Запад*. 
• Небо Москвы*. «Партизаны*, 
•Алькасар», «Люди доброй во-

В театре премьера — событие доволь-
но редкое, и в к и н о она случается да-
леко не к а ж д ы й день. А в телевизион-
ной программе рубрика "Премьера* при-
вычна. даже необходима. Голубой экраи 
ежедневно показывает нам новые спек-
такли. ноэые фильмы... 

Только что зрители познакомились с 
телевизионной постановкой «Персональ-
ное дело» (пьеса В. Суглобова). Идет 
обсуждение проблемы • т р у д н ы х под• 
росткоз*. Мы присутствуем на заседа-
нии бюро сельского райкома комсомола 

Впереди встреча с героем нескольких 
повестей Константина Симонова — жур-
налистом Л о п а т и н ы м —в будущем теле-
спектакле «Из записок Лопатина». 

Восемь вечеров с Татьяной Дорониной 
— восемь серий фильма-спектакля -Оль-
га Серпошнш» (автор пьесы Э. Радзим 
ский), об ученом-океанологе, человеке, 
бесконечно преданном своему делу, гд»» 
увидим на экране и т а к и х актерок, к а к Р. 
Плятт, О. Ефремов, А. Д ж и г а р х а н я н , М 
Неелооа и безвременно ушедшии Е. Ко-
пелен,.. 

Несколько многосерийных партии сни-
мают по заиазу ЦТ на «Мосфильме», 
фильм «Вечный зов» по роману 
А. Иванова творчвекая г р у п п а обива-
лась закончить и X X V съезду КПСС. Та 
кое же обязательство взяли создатели 
фильма «Мое дело» (в его основе пьеса 
А. Венцлера и А. Мишарина о директо-
ре Друяновв «День-деньской»), 

/. Доронина и О. Ефремов: фишм-спектакль шОльга Сер-
геевна*. «НЕ ТОТ» ПЕЧОРИН? 

« 

ТЕЛЕСПЕКТАКЛЬ ГЛАЗАМИ ЛИТЕРАТУРОВЕДА 

Гафт — исполнитель 
главной роли в телеспектакле 
<Иэ записок Лопатина 

ПЕ Р Е Д О М Н О Ю ле-
ж а т п и с ь м а , п р и -
ш е д ш и е в « Л и т е -

р а т у р н у ю г а з е т у » , — о т к л и -
к и на т е л е с п е к т а к л ь р е ж и с -
сера Л . Э ф р о с а « С т р а н и ц ы 
ж у р н а л а П е ч о р и н а » . Ч и -
т а ю : 4 п о л о ж и т е л ь н ы е » — в 
о д н у с т о р о н у , « о т р и ц а т е л ь -
н ы е * — в д р у г у ю . С т о п к и 
п р и м е р н о р а в н ы . 

«Всг- время оставалось чув-
ство неудовлетворенности от 
встреч с Лермонтовым на эк-
ране. Это третье обращение к 
Лермонтову стало для меня 
порсон встречей, — пишет 
Л. Седова из Алма-Аты. — 
Рлдостно думать, что ты стал 
единомышленником режиссе-
ра. прочитал и расшифровал 
его замысел. Полтора часа с 
Лермонтовым, полтора часа 
в мире раздумий о ж и з н и , в 
мире л-лтежнон д у ш и * . А вот 
А. Звягин из Калинина уви-
дел в телеспектакле «недопу-

Кан только на экране по-
является коммивояжер Трапе, 
ч ь ю роль с элегантной сдер-
ж а н н о с т ь ю , умно и СИЛЬНО 
ведет Р. Адомайтис, мы тот-
час я и дим.- перед нами — че-
ловек бесхитростно-честный, 
простой и естественный. Вел 
его натура призвана натего 
рическй опровергнуть мысль, 
будто к а ж д ы й человек по 
природе своей преступен. 
Диспут такого — искренне 
уверенного в своей безгреш-
ности — подсудимого с об-
винителем обретает в фильме 
новый, более широкий, неже-
ли в повести, смысл. И про-
курор. ноторого с демониче-
ским обаянием играет Р. 
Плятт, т у т , в фильме, озабо-
чен вовсе не тем, чтобы до-
казать личную виновность 
данного, конкретного Трапса. 

Длительный а к т е р с к и й дуэт 
Р. Плятта и Р . Адомайтиса, 
л и ш ь изредка перебиваемыи 
д р у г и м и персонажами, стано-
вится г л а в н ы м реальным со-
держанием к а р т и н ы . Молодой 
подсудимый и с т а р ы й проку-
рор столь явственно тянутся 
друг к Другу, потому что их 
обоих возбуждает и воодушев-
ляет стремительное движение 
к истине, к о т о р у ю постепен-
но. ш а г . за шагом открывает 
игра. Речь идет об истине со-
циальной. о р е а л ь н ы х услови-
ях существования, д и к т у е м ы х 
обществом, в котором оба они 
ж и в у т . Причем не только 
п р о к у р о р о т к р ы в а е т глаза 
подсудимому (это и у Дюрреи-
матта написано), но и подсу-
д и м ы й — догадка Жалакяви-
чуса? — все болев азартно 
вовлекаясь в игру, отвечаю-
щ у ю какой-то чрезвычайно 
в а ж н о й д у ш е в н о й его потреб-
ности. велению пробудившей-
ся совести, — и подсудимый, 
в свою очередь, открывает 
глаза обвинителю. 

К р у п н ы м и планами опера 
тор в одном кадре подает оба 
эти лица. Проиурор умен, как 
бес. и на лице его написано 
величайшее наслаждение, ко-
торое приносит ему даиже 
ние собственной мысли. Р, 
Плятт играет интеллектуала, 
т о р ж е с т в у ю щ е г о в предвку-
шении точного, безупречного 
вывода. Р. Адомайтис айном 
панирует Плятту, увлеченно 
играя п ь я н я щ у ю радость По-
знани я. Вся механика обога-
щения и преуспеяния вдруг 
открывается перед ними во 
всей ее наготе и простоте. И 
эта вдруг обретенная просто-
та истины позволяет Жалакя-
в и ч у с у в н я т н о и сильно воз-
разить Дюрреиматту: дело не 
е том. что всякий человек —-
• сосуд зла* и от природы ви-
новен. Дело-то и страшное, 
и, п о ж а л у й , серьезное: хоро 
ш и й от природы человеи 
(тот ж е Трале) силой общест-
венного механизма понужда-
ем либо творить зло. либо 
перед злом иапитулировать. 

Явление и с т и н ы енеличной, 
социальной озаряет весь ла-
радоне Дюрреиматта новым 
светом, и тут фантазия Жа 
л а н я е и ч у с а бьет в яблочко. 
Счмо-н линзу остроумного 
парадокса мы отчетливо ви-
дим и с к а ж е н н ы й жестоко-
с т ь ю лик реальности. 

К. РУДНИЦКИЙ 

яи«, «Кто виноват?», «День 
рождения Терезы», «Большая 
мама», « У к р а л и консула», 
• Твой дядя Миша» и другие. 

Созданные Вами за годы 
творческой деятельности ки-
носценарии и пьесы, статьи 
и очерни художественно 
правдивы, в них всегда ощу-
щается позиция убежденного 
борца за н а ш и высокие идеа-
лы. Писатель с острым чувст-
вом современности. Вы под-
нимаете ж и з н е н н о важные, 
а к т у а л ь н ы е темы. 

Много сил отдаете Вы об-
щественной работе в Союзе 
писателей РСФСР и Москов-
ской писательской организа-
ции, а т а к ж е в Советском ко-
митете защиты мира. 

В день юбилея примите го-
рячие пожелания здоровья, 
дальнейшим творческих успе-
хов на благо нашей социали-
стической Родины». 

Поздравил юбиляра т а к ж е 
секретариат правления Союза 

- С Ф С Р . писателей РС<1 

Ж и з н ь драматурга у театра 
на виду далеко ив со вчераш-
него дня Н все же малость 
трудновато с в ы к н у т ь с я с тем. 
что такой по-молодому энер-
г и ч н ы й , непоседливый, темпе-
р а м е н т н ы й и жизнерадостный 
к тому же, заразительно улы-
бающийся Георгий Мдивани 
встречает свой юбилей • по-

стимое ш т у к а р с т в о * . «К сожа-
лению. Печорина, к а к и м он 
в ы г н с а и в "Герое нашего вре-
мени», в постановке не она-
залось» — говорится о пись-
ме. Но нашел автор письма и 
других дорогих для него ге-
роев Лермонтова. 

П о ч е м у т а к р е з к о расхо-
д я т с я м н е н и я з р и т е л е й ? П о -
ч е м у то, ч т о п о р а ж а е т одно-
го г л у б и н о й , с м е л о с т ь ю за-
м ы с л а . в ы з ы в а е т у д р у г о г о 
ч у в с т в о п р о т е с т а ? 

Л е р м о н т о в с к а я проза вхо-
д и т в н а ш у ж и з н ь с д е т с т в а . 
Э т о ч а с т о р о ж д а е т о б м а н ч и -
в о е , о щ у щ е н и е ее д о с т у п н о -

! - с т и . п р о с т о т ы . М е ж д у т е м 
« Г е р о Н н а ш е г о в р е м е н и » да 
л е к о не т а к о д н о з н а ч е н , к а к 
это м о ж е т п о к а з а т ь с я и з 
о п ы т а ш к о л ь н о г о его и з у ч е -
н и я . Н е с л у ч а й н о п о р о д и л 
о н м н о ж е с т в о т о л к о в а н и й , 
в з а и м о и с к л ю ч а ю щ и х кон-
ц е п ц и й , не с л у ч а й н о в ы з в а л 
с т о л ь к о с п о р о в , не п р е к р а -
щ а ю щ и х с я и п о м и н е ( р а з в е 
ч т о п е р е м е с т и л и с ь о н и из 
с ф е р ы к р и т и к и в более уз-
к у ю и с п е ц и а л ь н у ю о б л а с т ь 
л и т е р а т у р о в е д е н и я ) . Р е ж и с -
сер — т о т ж е к р и т и к л и т е -
р а т у р н о г о п р о и з в е д е н и я , 
и б о л ю б а я и н с ц е н и р о в к а , 
э к р а н и з а ц и я — всегда ис-
т о л к о в а н и е . . . 

А . Э ф р о с п р о ч е л р о м а н 
Л е р м о н т о в а н е т р а д и ц и о н -
но. Н а все, ч т о р е ж и с с е р 
у в и д е л в р о м а н е , зало-
ж е н о в с а м о м л е р м о н т о в -
с к о м т е к с т е , в ч и т а т ь с я , 
в д у м а т ь с я в к о т о р ы й пред-
л а г а е т с я з р и т е л ю . 

И вот п о с т е п е н н о в зна-
к о м ы х д и а л о г а х о т к р ы -
в а ю т с я н е з а м е ч е н н ы е с м ы -
с л ы , в х а р а к т е р а х — непо-
н я т ы е о т т е н к и . П е ч о р и н , в 
к о т о р о м с а м о з л о п р и в ы ч -
но п р и в л е к а т е л ь н о , озада-
ч и в а е т с в о е й ж е с т о к о с т ь ю . 
Ж е с т о к о с т ь л е р м о н т о в с к о г о 
г е р о я , в п р о ч е м , всегда от-
м е ч а л а с ь . н о н о с т р а н н о м у 
и з г и б у ч е л о в е ч е с к о й п с и х и -
к и не к а ж е т с я э с т е т и ч е с к и 
н е п р и в л е к а т е л ь н о й . Н о в о т 
н е б л а г о р о д с т в о . . . А в е д ь 
и м е н н о н е б л а г о р о д е н с ы -
г р а н н ы й О л е г о м Д а л е й ге-
р о й — и т о г д а , к о г д а стре-
м и т с я р а з ж е ч ь с т р а с т ь 
Г р у ш н н ц к о г о к М е р и , и ко-
гда н е б р е ж н о б р о ш е н н ы м 
з а м е ч а н и е м у н и ж а е т п р н я -
т е л я в г л а з а х к н я ж н ы , и 
к о г д а и с к у с н о р а з ж и г а е т 
р е в н о с т ь Г р у ш н н ц к о г о , и 
д а ж е — к о г д а п о д с л у ш и в а -
ет з а г о в о р . 

В с а м о м н а ч а л е д е й с т в и я 

четном ряду старейшин на-
шей драматургии. 

А ведь тан оно к есть! Ког-
да Мдиеанн е п е р . ы е взялся 
за п . р о литератора, нто-то из 
н ы н е ш н и х его иоллег не хо-
дил еще, п о ж а л у й , а школу 
или же принадлежал н беспо-
койному студенческому пле-
мени. 

Да н моя первая встреча с 
драматургией Мдивани при-
шлась на студеычесние годы: 
• качестве режиссера-практи-
канта театрального и н с т и т у т а 

.принимал участие • постанов-
ке его «Чести». 

Чем памятна та, далекая 
у ж е встреча?.. Памятна обжи-
гающе накаленной атмосфе-
рой динамичного сценнческо-
ю действия, боевой граждан-
ственностью авторской пози-
ции. В действии том, развер-
нувшемся где-то в горах, 
вблизи государственной гра-
н и ц ы . утверждалась мощная 
и в о з в ы ш а ю щ а я человека ду-
ховная сила советского пат-
риотизма. 

В драматургии молодого 
тогда автора страстная пат-
риотичность «Чести- слива-
лась в одно нераздельное рус-
ло с боевым интернациона-
лизмом « А л ь к а с а р а - — герои-
ческой драмы о мужествен-
ной борьбе испанского иаро* 

За, первым принявшего вой с 
1ВШИЗМОМ. 

Таи с первых же льве т и р * 
« а определились «та русло, 

м ы в н д н м б е з ж и з н е н н о е , 
л и ш е н н о е в с я к о г о в ы р а ж е -
н и я л и ц о П е ч о р и н а . Ж и з н ь 
п р о б у ж д а е т с я в нем в 
с т о л к н о в е н и и с д р у г и м и , 
с т р а д а н и я л ю д е й —• п и щ а , 
п о д д е р ж и в а ю щ а я г а с н у щ и е 
д у ш е в н ы е с и л ы . М ы при-
в ы к л и с о с т р а д а т ь П е ч о р и -
н у , с о ж а л е т ь о м е р т в о й его 
д у ш е . . . 

« Я в а м н е и г р у ш к а . . . » — 
в о с к л и ц а е т П е ч о р и н в ро-

м а н е , у з н а в про з а г о в о р 
Г р у ш н н ц к о г о . А разве иг-

р у ш к а ю н а я доверчи-
в а я М е р и ? — с п р а ш и в а е т 
нас р е ж и с с е р . Д а н Г р у ш -
н и ц к н й — А н д р е й М и р о -

н о в — п о ч е м у он и г р у ш -
к а , н е у ж т о его ж и з н ь — 
ч е л о в е ч е с к а я ж и з н ь , так-та-

к и и не имеет н и к а к о й це-
н ы , ч т о м о ж е т б ы т ь п р и н е -
сена в ж е р т в у с а м о л ю б и ю 
П е ч о р и н а ? . . 

Р а з в е ч т о е д и н с т в е н н ы й 
р а з л е р м о н т о в с к и й т е к с т 
с м о н т и р о в а н т а к , ч т о э т о 
м о г л о б ы в ы з в а т ь возра-
ж е н и я . 

В а ж н а я с ц е н а р о м а н а — 
переезд ч е р е з П о д к у м о к . 

К о с н у в ш и с ь г у б а м и ще-
к и М е р и , П е ч о р и н с сади-
с т с к и м л ю б о п ы т с т в о м ж д е т , 
к а к о н а в ы б е р е т с я и з за-
т р у д н и т е л ь н о г о п о л о ж е н и я . 
« И л и в ы м е н я п р е з и р а е т е , 
и л и о ч е н ь л ю б и т е » , — пре-
р ы в а е т М е р н з а т я н у в ш е е с я 
м о л ч а н и е , т р е б у я у П е ч о р и -
на о б ъ я с н е н и я п р и ч и н ы 
д е р з к о г о п о с т у п к а . « В ы 
м о л ч и т е ? » — в с п ы х и в а е т 
о н а . не д о ж д а в ш и с ь от-
вета. « В ы . м о ж е т б ы т ь , 
.хотите, ч т о б я п е р в а я в а м 
с к а з а л а , ч т о я вас л ю б л ю . . . » 
« З а ч е м ? » — п о ж и м а е т пле-
ч а м и Ц ц ю р и и . 

Н а т е л е э к р а н е н и к а к о г о 
« п е р е е з д а » ч е р е з П о д к у м о к 
не п р о и с х о д и т М е р н вовсе 
не т р е б у е т от П е ч о р и н а 
о б ъ я с н и т ь свое п о в е д е н и е , 
не п р и з н а е т с я в л ю б п н . не 
п у с к а е т с я в о весь о п о р п о 
г о р н о й д о р о г е , п р о ч ь о т ос-
к о р б и т е л ь н о м о л ч а щ е г о че-
л о в е к а . 

« А в ы о п а с н ы й ч е л о 
в е к , — п р о и з н о с и т она за-
д у м ч и в о . — Я б ы л у ч ш е 
ж е л а л а п о п а с т ь с я в л е с у под 
н о ж у б и й ц ы , ч е м в а м на 
я з ы ч о к » , п Р а з в е я п о х о ж 
иа у б и й ц у ? » — с п р а ш и в а е т 
П е ч о р и н . « В ы х у ж е ! » — 
с л е д у е т о т в е т 

З р и т е л ь без особого т р у -
да о т м е т и т , ч т о д и а л о г э т о т 
в з я т из д р у г о й с ц е н ы рома-
на, где с л о в а М е р н в ы з в а -
н ы ж е л ч н ы м о с т р о у м и е м 
П е ч о р н н а . О д н а к о ' подо-
ж д е м т о р о п и т ь с я с о с у ж д е -
н и е м д о п у щ е н н о й переста-
н о в к и с ц е н , п о с т а р а е м с я по-
н я т ь , ч е м о н а в ы з в а н а . 

«Вы х у ж е ! » — голос Мерн, 
произносящей эти слова, 
еще несколько раз прозвучит 
в возбужденном мозгу Печо-
рина в сцене, предшествую-
щей дузлн. К лаконичному 
лермонтовскому тексту — за-
писи в дневнике Печорина • 
ночь н а к а н у н е д у » л и — ниче-
го не добавлено. Но художест-
венные средства телевидения 
позволяют дополнить слово 
зрительными образами (на 
перевести слово в образы-ил-
люстрации. это задача мало-
благодарная!). Фантасмагория 
лиц и обрывки фраз врыва-
ются в канонический лермон-
товский тенет. 

К р у п н ы м п л а н о м д р о ж а -
щ а я р у к а П е ч о р н н а , с ж и -
м а ю щ а я в о о б р а ж а е м ы й ду-
э л ь н ы й п и с т о л е т , г л а з , хо-
л о д н о в с м а т р и в а ю щ и й с я в 
б у д у щ у ю ц е л ь . « Р а з . д в а , 
т р и , ч е т ы р е , п я т ь , ш е с т ь » , 
— о т м е р я е т д р а г у н с к и й ка-
п и т а н ч и с л о ш а г о в , к а к бу-

дет о н д е л а т ь это с п у с т я не 
с к о л ь к о ч а с о в — и л и не-
с к о л ь к о м и н у т э к р а н н о г о 
в р е м е н и . « Т ы р а з л ю б и ш ь \ 
м е н я » . — с о т ч а я н и е м про-
и з н о с и т В е р а . « Н е б у д у | 
о п р а в д ы в а т ь с я , н и объяс-
н я т ь с в о и х п о с т у п к о в . Я 
вас не л ю б л ю » , — з в у ч и т 
г о л о с П е ч о р н н з . И снова, 

с н о в а с т у п ы м р а в н о д у ш и 

ем м е р я е т д р а г у н с к и й к а п и 
т а н р о к о в о е ч и с л о ш а г о в , и I 
снова п р и ц е л и в а е т с я П е ч о 
р н н . и с н о в а г о л о с М е р н : 

« В ы х у ж е ! » . И о п я т ь от 
ч а я н н о е , п о т е р я н н о е л и 
цо Г р у ш н н ц к о г о . . . И в | 

к о т о р ы й р а з п о в т о р е н н о е 
« В п р о ч е м , на ш е с т и ш а 

гах п р о м а х н у т ь с я т р у д 

н о ! » Т а к с о п р я г а ю т с я 
с ц е н ы . У б и й с т в о Г р у ш н и ц 
к о г о п р и р а в н и в а е т с я к пре 
с т у п л е н н ю п р о т и в М е р н . 

Н о п о в и н е н л и П е ч о р и н 
во всех э т и х « п р е с т у п л е н ! ! 
я х » ? 

,..«И с к у ч н о , и грустно, и 
неному р у н у подать в минуту 
душевной невзгоды», — слова 
знаменитого лермонтовского | 
стихотворения впервые зеу 
чат на экране после того, нак 
н н я ж н а произносит свое «Вы 
х у ж е ! » . Они эзучат н а к бы 
отдельно от Печорина, но мы 
понимаем, что ато — первые ] 
набросни «его т е м ы » , если 
воспользоваться музыкаль-
н ы м смыслом термина. 

Завершение ее — о Ожна 
ле. «Финита ла комедиа!». — 
произнесет Печорин. убив 
Грушнициого. сам едпа избо 
м а е смертельной опасности 
Даже м и н у т ы наедине со 
смертью не смогли оживить | 
вго мертвенной д у ш и , 

• И неному р у к у подать...» 
В первый раз, когда прозву 
ч а л н эти слоиа, на экрана по 
явилось прелестное.^ трога 
тельное лицо Мерн (артистка 
И. Печерникова) н безликие 
стертые лица офицеров из | 
• ш а й н и » Г р у ш н н ц к о г о . По 
том под аккомпанемент тех | 
ма слов возникнет т о н к и й , ум 
н ы й . благородный донтор Вер-
нер (Л. Броневой) и самоот-
верженная, всем пожертво 
вавшая для любимого Вера 
|0. Яковлева), н обманутый 
м у ж вв. и у б и т ы й Грушниц-
иин. 

Н е с о с т о я в ш и е с я д р у з ь я и | 
с о с т о я в ш и е с я ж с р т В ы . Н о н ] 
с а м П е ч о р и н не т о л ь к о па 

л а ч , н о и ж е р т в а . Ж е р т в а 
м и р о о щ у щ е н и я , у б и в ш е г о | 
в н е м д о в е р и е к с м ы с л у н 
р а з у м н о с т и ж и з н и . 

М и р о о щ у щ е н и е э т о , в о 
п л о т и в ш е е с я в б е с с м е р т н ы х 
л е р м о н т о в с к и х с т р о к а х (и 
с в я з а н н о е с к о н к р е т н о й 
б е з ы с х о д н о с т ь ю о п р е д е л е н 
ного п е р и о д а р у с с к о й ж и з -

н и ) . р а з у м е е т с я , в л а д е л о и 
Л е р м о н т о в ы м — солдате 

л е м П е ч о р н н а . Н о т о . ч т о у 
поэта н а х о д и л о в ы х о д н 
т в о р ч е с т в е , его г е р о я т о л 
к а л о н а р а з р у ш е н и е . 

М ы п р и в ы к л и н а р я ж а т ь 
П е ч о р н н а в р о м а н т и ч е с к и е 
о д е ж д ы . М е ж д у т е м Л е р -
м о н т о в в о в с е не р о м а н т и з и -
р у е т с в о е г о герои. П е ч о р и н , 
к а к и м о н п р е д с т а л в поста-
н о в к е А . Э ф р о с а . — несом-
н е н н о л е р м о н т о в с к и й П е ч о -
р и н , п о п о н я т н ы й не хресто-
м а т и й н о . А разве х р е с т о м а -
т н и н о с т ь — с и н о н и м исти-
н ы ? Н е л ь з я з а б ы в а т ь и о 
т о м . ч т о в р е м я с о з д а е т из-
в е с т н у ю п е р с п е к т и в у в 
о ц е н к е лнтерат,\ р н ы х явле-
н и й п р о ш л о г о . О б и л и е в ли-
т е р а т у р е и ж и з н и р а з л и ч -
н ы х м о д и ф и к а ц и й п е ч о р и н -
с к о г о т и п а , более ж е с т о к и х 
н с т р а ш н ы х , ч е м и х литера-
т у р н ы й п р е д ш е с т в е н н и к , 
п е р в ы й р у с с к и й — е щ е та 
к о й о б а я т е л ь н ы й — анти-
г е р о й , п о б у ж д а е т п р и с т а л ь -
нее в г л я д е т ь с я в и н ы е его 
ч е р т ы . 

А. ЛАТЫНИНА 

•тот лейтмотив многолетнего 
— болев сорока лет! — твор-
чества драматурга. Оно ни-
когда не меняло своего рус-
ла. И позже, во все последую-
щие годы, таи »ие чутио от-
аывалось на то. чем жила 
страна. С первоначальных 
своих шагов драматургия 
Георгия Мдивани сложилась 
наи драматургия широних го-
ризонтов, озаренных револю-
ционными идеалами нашего 
•ена. В ней представлены в 
Духовной исторической связи 
и славные герои нашей оте-
чественной истории — «Петр 
Багратион», и отважные ге-
рои революционной К у б ы — 
«День рождения Терезы», и 
непреклонные герои борьбы 
эа поведу советского строя — 
•Твой дядя Миша» 

За судьбой двух героев 
атой драмы — старого, заслу-
женного чениста и чудесного 
юноши, достойного наследни-
ка его славы, — видится боль-
ш а я судьба поколвний. сохра-
н и в ш и х и с о х р а н я ю щ и х пре-
емственность революционных, 
большевистских традиций на-
шего общества. 

Пьеса «Твой дядя М и ш а . , 
п о ж а л у й , " наиболве вырази-
тельно и • самом существен-
ном характеризует иеосты-
вающий гражданский 
драматургии Мдивани 
современности раскрывается 
• нЬи к а к тема прежде всего 
единства, духовного родства 

пафос 
Тема 

поколений строителей нового 
мира. О достоинстве этой пье-
с ы весьма убедительно гово-
рит афиша Малого театра — 
вот у ж е десятый год идет она 
на столичной сцене... 

Перечисление пьес и сцена-

Виев, п р и н а д л е ж а щ и х перу 
1диванн, заняло бы много 

места. Но и без этого пере-
числения ниснольно не ума-
ляется значительность того, 
ч т о сделано им для нашего 
театра, для нашей кинемато-
графии, — героического и ве-
селого, патетического и ро-
мантичного, всегда целе-
устремленного, обращенного 
и большим и в о л н у ю щ и м те* 
•вам современности. 

Бодро продолжается жиз-
н е н н ы й п у т ь талантливого 
драматурга, н а ч а т ы й некогда 
в имеретинском селении Баг-
дади на западе Грузии. Ом 
пришел к своему юбилею с 
новой пьесой и новым сцена-
рием. Ж и з н ь продолжается, и 
продолжается творчество. И 
остается пожелать Георгию 
Мдивани счастливого п у т и • 
восьмом вго десятилетии, 

Н. А Б А Л К И Н 

'Литературная еаша» при-
соединяется к этим теплым 
поздравлениям. 

» 
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МЕЖДУНАРОДНАЯ ЖИЗНЬ О 
АКТУАЛЬНЫЕ 

ИНТЕРВЬЮ*" 

ЭПОХА 
МИРНЫХ 
ИНИЦИАТИВ 

В Брюсселе состоялась сес-
сия Международного комите-
та за е в р о п е й с к у ю безопас-
ность и сотрудничество, в 
работе которой приняли уча-
стие представители общест-
венности более чем 20 стран 
и 12 м е ж д у н а р о д н ы х органи-
заций. Сессия была посвяще-
на итогам общеевропейского 
Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Хельсин-
ки. Советскую деЛегацию на 
сессии возглавлял председа-
тель Советского комитета 
за е в р о п е й с к у ю безопасность 
и сотрудничество. Председа-
тель Совета Союза Верховно-
го Совета СССР А . П. Шити-
ков. 

Корреспонденты «ЛГ» Ю. 
ф В а р ш а в с к а я и Я. Боровой по-

просили у ч а с т н и к о в сессии 
поделиться своими впечатле-
ниями о брюссельской встре-
че, 

Татьяна 
КУДРЯВЦЕВА, 

о т в е т с т в е н н ы й секретарь 
к у л ь т у р н о й комиссии 
Советского комитета 

I I ••ропейскую безопасность 
и сотрудничество 

— Н е п р о ш е д ш е й в Брюс-
селе сессии общественность 
Е в р о п ы е д и н о д у ш н о р е ш и л а 
сделать все в о з м о ж н о е д л я 
п р е т в о р е н и я в жизнь п о л о ж е -

ний З а к л ю ч и т е л ь н о г о акта 
С о в е щ а н и я по безопасности 
и с о т р у д н и ч е с т в у , т е м б о л е е 
что о н и ю м н о г о м совпада-

ю т с в ы в о д а м и и р е к о м е н д а -
ц и я м и I и I I Брюссельских ас-
с а м б л е й о б щ е с т в е н н ы х сил. 

Европа населена н а р о д а м и 
б о л ь ш и м и и малыми, но нет 
на н а ш е м континенте б о л ь -
ших и м а л ы х к у л ь т у р . М ы , 
советские л ю д и , считаем, что 
н а р о д ы н а ш е г о континента 
д о л ж н ы б о л ь ш е внать д р у г о 
д р у г е . 

В о д н о м из разделов хель-
синкского д о к у м е н т а говорит-
ся о б о б м е н е теле- и радио-
п р о г р а м м а м и . К у л ь т у р н а я 
к о м и с с и я нашего комитета 

выступила инициатором про-
ведения телевизионных кон-
к у р с о в м е ж д у е в р о п е й с к и м и 
странами на т а к у ю , напри-
мер, т е м у : «Знаете ли вы 
к у л ь т у р у и м у з ы к у этой 
страны?», а т а к ж е организа-
ции постоянных п е р е д а ч 
•Звезды е в р о п е й с к о й к у л ь т у -
р ы » с участием л у ч ш и х евро-
пейских певцов, м у з ы к а н т о в , 
танцоров. Сейчас, после Хель-

^ синки, н а д о активизировать 
п о д г о т о в к у издания Золотой 
б и б л и о т е к и ш е д е в р о в евро-
пейской литературы. Состав 
ее р а з р а б о т а н комиссией 
М е ж д у н а р о д н о й ассоциации 
литературных критиков под 
п р е д с е д а т е л ь с т в о м бельгий-

ского писателя Д, Жиллеев. 
Итак, Европа вступила • 

эпоху мирных инициатив и 
начинаний. «Мы убеждены,— 
говорил Л. И. Брежнев * сво-
ей речи • Хельсинки, — что 
успешное претворение • 
жизнь того, о чем мы здесь 
договорились, не только ока-
жет благотворное влияние не 

жизнь европейских народов, 
но и станет важным вкладом 
в д е л о укрепления всеобще-
го мира». 

Мариан 
ДОБРОСЕЛЬСКИЯ, 

председатель Польского 
комитета за европейскую 

^ безопасность и 
сотрудничество 

— Важнейший итог б р ю с -
сельской сессии состоит а 
том, что на ней была у т в е р ж -

дена о б ш и р н а я п р о г р а м м а 
действий о б щ е с т в е н н ы х сил 
Европы. П р е ж д е всего наш 

долг — претворять в ж и з н ь 

п о л о ж е н и я З а к л ю ч и т е л ь н о г о 

акта о б щ е е в р о п е й с к о г о сове-

щания, двигаться к н о в ы м ру-

б е ж а м в б о р ь б е за п р о ч н ы й 

мир. Советский С о ю з вместе 

со странами социалистическо-
го с о д р у ж е с т в а активно до-

бивается того, ч т о б ы на д о -
роге мира не б ы л о остано-
вок. В новых условиях крайне 
в а ж н о добиться чпрекращения 

гонки я о о р у ж е н и й , как о б ы ч -
ных, так и я д е р н ы х . То есть 
дополнить п о л и т и ч е с к у ю раз-
р я д к у военной. Этой благо-
р о д н о й цели б ы л а посвящена 
п р о х о д и в ш а я н е д а в н о в Вар-
шаве к о н ф е р е н ц и я по вопро-
сам р а з о р у ж е н и я , на к о т о р о й 
присутствовали представите-
ли б о л е е 20 стран. 

Каппейне 
ван де КОППЕЛЛО, 

п о ч е т н ы й президент 
Всемирной федерации 

Ассоциации содействия ООН, 
председатель Нидерландского 
комитета за безопасность и 

сотрудничество • Европа 

— Все л ю д и д о б р о й волн 
е б о л ь ш о й р а д о с т ь ю привет-
ствовали у с п е ш н о е заверше-

ние С о в е щ в н и я по б е з о п а с н о -

сти и сотрудничеству в Евро* 

п#. Участники п р е д ы д у щ и х 

брюссельских ассамблей о б -

щественности н а ш е г о конти-
нента возлагали б о л ь ш и е на-

д е ж д ы на этот б е с п р е ц е д е н т -
ный в истории фор-'м. И о н и 

оправдались. Н о м ы д а л е к и 
амоусг 

я К ь 
ти о с л а б л е н и я у г р о з ы в о й н ы 
и создания климата д о в е р и я 
в Европе. 

Борьба за безопасность и 
сотрудничество в Европе д а -
л е к о не закончено, т р е б у е т с я 
п р и л о ж и т ь е щ е б о л ь ш и е уси-
лия на этом пути. Участни-
ки последней б р ю с с е л ь с к о й 
встречи высказали у б е ж д е н и е , 
что м и р о л ю б и в а я обществен-
ность д о л ж н а играть значи-
т е л ь н у ю р о л ь а д е л е д о п о л -
нения политической р а з р я д -
ки военной. Н а ш долг — взять 
под свой к о н т р о л ь н е у к о с н и -
т е л ь н о е п р е т в о р е н и е в ж и з н ь 
д о г о в о р е н н о с т е й , достигну-
тых а Хельсинки. 

| ПУЛЬС НЕДЕЛИ 
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Чере$ два месяца после за-
вершения полета по програм-
ме Э11АС экипажи космиче-
ских кораблей гСоюз» и 
'Аполлон» встретились вновь, 
'<а этот раз — на советской 
земле. Корреспонденты гЛГ» 
4. Лепихов и К. Григорьев 
попросили поделиться впе-
чатлениями от этой встречи 
начальника Центра подготов-
ки космонавтов имени Ю. А. 
!агарина летчика-космонавта 
СССР, дважды Героя Совет-
ского Союза генерал-майо-
ра авиации Г. БЕРЕГОВОГО 
и американского астронавта, 
участника совместного полета 
*Союза» и сАполлона» В. 
ИРАН ДА. 

Георгий БЕРЕГОВОЙ: 
— Думаю, не ошибусь, ес-

ли с к а ж у , что не многие из 
свершений космической нау-
ки и т е х н и к и вызывали столь 
пристальное внимание мил-
лионов людей на нашей пла-
нете, как происходивший в 
июле этого года совместный 
полет космических кораблей 
«•Союз» и «Аполлон». Впервые 
в истории две великие косми-
ческие д е р ж а в ы продемонст-
рировали не только велико-
лепные космические возмож-
ности, но и свое желание со-
трудничать в исследовании 
космоса. Приветствуя участ-
ников этого исторического по-

«СТЫКОВКА» 
НА СОВЕТСКОЙ 

- - , 

лета. Генеральный секретарь 
ЦК КПСС товарищ Л. И. Бреж-
нев сказал: «Разрядка напря-
женности, позитивные сдвиги 
в советско-америкаисиих от-
ношениях создали условия 
для проведения первого меж-
дународного космического 
полета. О т к р ы в а ю т с я новые 
возможности для широкого 
плодотворного развития науч-
н ы х связей между странами 
и народами в интересах ми-
ра и прогресса всего челове-
чества». 

...К настоящему времени по-
л у ч е н ы предварительные ре-
з у л ь т а т ы многочисленных на• 
умных экспериментов, прове-
д е н н ы х во время полета. В 
этом смысле можно сказать, 
что научно-техническая часть 
программы ЭПАС выполнена. 
Однако миссия мира и д р у ж -
бы космических экипажей 
продолжается. 

Вместе с тем я хотел бы на-
помнить, что полет «Союза» и 
«Аполлона* — отнюдь не вер-
шина и тем более ив заверше-
ние советско-американских 
экспериментов в космосе, а 

всего лишь один из п у н к т о в в 
обширной программе, подпи-
санной руководителями на-
ших стран в 1972 году. 

Вэнс БРАНД: 
— Судя по тому, к а к оцени-

вается наш совместный по-
лет, мы сделали первый шаг 
— он очень много значит. 
Наше рукопожатие в космосе 
воспринято на Земле нак 
символ мира, д р у ж б ы и со-
трудничества. Человечество 
увидело, чего могут достиг-
нут», две великие державы, 
совместив свои усилия. По-
явилась надежда, что подоб-
ная работа может продол-
жаться и даже развиваться 
в более широких масштабах. 

Еще до полета нам говори-
ли, что американские и совет-
ские специалисты нынешней 
осенью, кажется, даже в ок-
тябре, будут обсуждать воз-
можность дальнейшего кос-
мического сотрудничества. 
Это было бы хорошо, потому 
что такие сложные проблемы 
н у ж н о разрешать заблаго-
временно. На подготовку пер-
вого совместного полета уш-
ло около трех лет. Следую-
щий полет американского ко-
рабля — это корабль по на-
шей программе « Ш а т т л » , — 
может произойти лет через 
пять, но готовиться к новому, 
более сломному эксперимен-
ту следует заранее. Впрочем, 
я могу говорить об этом толь-
ко как пилот космичесного 
корабля, не более. Считаю, 
что для блага всего мира 
важно, чтобы мы продолжали 
сотрудничество, и не только 
иосмичесиое. 

ДОКУМЕНТ 

Киев. Т. Стаффорд, А. Леонов и В. Шаталов в рубке теп 
лохода во время прогулки по Днепру. 
Телефото В. Б У Д А Н А и В. САМОХОЦКОГО (Фотохроника ТАСС) 

от с а м о у с п о к о е н и я ! сделан 

всего ЛИшь п е р в ы й шаг на пу-

СЛОВО 
ПИСАТЕЛЯ ИСПАНИЯ 
В СЕРДЦЕ МОЕМ 

В субботу франкистские 
власти казнили пятерых ис-
панских патриотов. Этот 
варварский акт вызвал не-
бывалую волну возмущения 
во всем мире. Бурные анти-
франкистские демонстрации 
состоялись во всех круп-
нейших городах Западной 
Европы: в Париже и Лондо-
не, в Брюсселе и Риме, Ве-
не и Стокгольме. Трудящие-
ся требовали прекратить 
репрессии, гневно осужда-
ли преступления франкис-
тов. 

По всей Испании нара-
стает борьба против дикта-
туры, за свободу. Убийство 
патриотов — это при-
знак слабости, а не си-
лы. Именно чувство бес-
силия толкает франкистов 
на усиление террора в стра-
не. Сотни мужественных 
борцов за свободу, за из-
бавление от гнета тирании 
брошены в застенки; в стра-
не, по существу, введено 
чрезвычайное положение. 

-Л> 

СВИДЕТЕЛЬСТВУЕТ 

ПРЕССА 

ПРОЧЬ 
ОТ «ЗЕМЛИ 
ОБЕТОВАННОЙ» 

И м м и г р а ц и я а эту страну 
н е у к л о н н о и р е з к о сокра-
щается. Явление это вызыва-
ет тревогу у израильских ру-
ководителей (и о с о б е н н о у 
министра по вопросам имми-
грации Ш л о м о Розена). О н и 
всегда делали ставку на не-
п р е р ы в н ы й приток евреев из 
всех стран мира: ведь ими 
заселялись пустынные райо-
ны Израиля. 

В 1974 году число им-
мигрантов сократилось на 
40 процентов по сравнению с 
1973 годом. А в первые ме-
с я ц ы 1975 года по сравнению 
с тем ж е п е р и о д о м 1974 года 
о н о сократилось е щ е резче: 
на ц е л ы х 50 процентов — 
•место 16 тысяч человек в 
страну п р и б ы л о всего 8 ты-
сяч. 

«Алиа>» — так называют а 
И з р а и л е возвращение людей 
на « з е м л ю обетованную'» — 
иссякает, говорят, многие из-
раильтяне, с г о р е ч ь ю вспоми-
ная слова, сказанные в 1972 
году тогдашним премьер-ми-
нистром Голдом М е и р : «Изра-

иль не м о ж е т существовать 
б е з алиа». 

В Израиль б о л ь ш е не хотят 
ехать. О д н а из причин этого 
явления — э к о н о м и ч е с к и е 
трудности, невероятно высо-
кие ц е н ы и инфляция, п о р о ж -
д а е м а я н е о б х о д и м о с т ь ю ог-
р о м н о г о в о е н н о г о аппарата, 
с о д е р ж а н и е к о т о р о г о п о д р ы -
вает государственный б ю д -
ж е т . С р е д и п р о ч и х причин — 
трудности, связанные с 
устройством на работу. К о н -
чился тот п е р в ы й период 
освоения, когда перед вновь 
п р и б ы в ш и м и открывались 

•перспективы п о л у ч е н и я р а б о -
ты в административном аппа-
рате, в научных у ч р е ж д е н и я х 
и т. п. Сейчас и м м и г р а н т а м 
приходится выпрашивать м е -
сто у нового п р а в я щ е г о клас-
са, состоящего главным о б р а -
з о м из «сабра», то есть е в р е -
ев, родившихся в Израиле, е 
они не всегда готовы потес-
ниться ради новичков. 

Часто вновь п р и б ы в ш и м 
предлагают работу и ж и л ь е 
только в военизированных по-
селениях на границе с араб-
скими странами и на Голан-
ских высотах, где после 1967 
года возникло 30 новых насе-
ленных пунктов. Н о жить там 
— значит никогда не р а з л у -
чаться с винтовкой, постоянно 
испытывать страх, и понятно, 
что новые иммигранты на это 
не идут. Нет, не о такой «зем-
ле обетованной» о н и мечтали. 

(С с о к р а щ е н и я м и 
мл итальянского 

ж у р н а л а *Памора*а«» 

Чрезвычайное положение 
— эте* значит, что франки-
стская верхушка чувствует 
себя весьма неуверенно, 
что она прибегает к край-
ним мерам для продления 
своих дней. Шатается сама 
основа режима. Свидетель-
ства тому множатся с каж-

дым днем. Волнения на 
предприятиях, открытое со-
противление властям в ря-
де провинций. Священники 
и журналисты, ученые и об*-
щественные деятели откры-
то заявляют о своей при-
верженности к оппозиции. 
Кризис режима углубляет-
ся, и его не ликвидировать 
никакими чрезвычайными 
мерами. 

Судилище над патриота-
ми проходило в нарушение 
всех норм закона. Да рачв** 
можно говорить о законно-
сти при режиме, который 
утвердил себя путем попра-
ния закона, железом и кро-
вью? Вспомним Испанию 
конца тридцатых годов, 
вспомним варварскую бом-
бардировку Герники, вспом-
ним саранчу с фашистской 
свастикой над полями сол-
нечной Испании. 

Почти сорок лет прошло с 
тех пор. но не утихла боль 
в наших сердцах. Выросло 
новое поколение испанцев, 
но так же сильна их тяга к 
свободе, не ослабла их воля 
к борьбе против диктатуры. 
И — мы уверены — ни 
репрессии, ни террор не 
сломят их. 

Новое преступление 
франкистского режима бро-
сает вызов трудящимся и 
народу Испании, бросает 
вызов всему мировому об-
щественному мнению. Но 
не так легко запугать наро-
ды, закалившиеся в антифа-
шистской борьбе, сознаю 
щие свою силу и сплочен-
ность. 

С каждым днем нараста-
ет ванна протестов против 
террора в Испании. Ширит-
ся солидарность с ислам-
скими патриотами. II мы, 
советские писатели, всей 
душой с теми, кого не сло-
мили ни пытки, ни репрес-
сии. Их подвиги будут вос-
петы в песнях и преданиях. 
Они останутся вечно живы-
ми в памяти народной. 

Алим КЕШОКОВ 

Г нее и возмущение вызва «о 
во всем мире новое преступ-
ление франкистского режима 
-— казнь пяти испанских пат-
риотов. 

На снимке: демонстрации 
итальянских трудящихся в 
Риме 

РЕШЕНИЕ О О П 
Организации освобождения 

Палестины (ООП) отвергла 
предложение коеипо фашист-
ской х у н т ы Чили учредить 
представительство ООП в 
Сантьяго. Об атом решении 
ООП сообщил при встрече с 
представителями действую-
щего на Кубе комитета соли-
дарности с антифашистской 
борьбой народа Ч т и заведую-
щий политическим отделом 
ООП Ф а р у к аль Кадду.мн во 
время своего недавнего ви-
лита в Гавану. ООП. отметил 
Ф. аль-Каддуми, сделала ето 
я о п р и н ц и п и а л ь н ы м сообра-
жениям и и пиан солидарное 
т и с ч и л и й с к и м народом. 

П опубликованном заявле-
нии комитета подчеркивает-
ся, что отказ ООП от предло-
ж е н и я х у н т ы означает н о в ы й 
ее провал на международной 
арене. 

ТАСС 

ДЕЛОВАЯ ОПЕРАЦИИ 
Эком Пауалл. член пнглиИ 

ского парламента от Ольсте-
ра. юнионист, который сни-
скал своей по ж т и к о й репу-
тацию расиста. И октябре 
прибудет в ЮАР. Он пригла-
шен одной иоганнесбургской 
компанией, директор которой 

I 
I 

• на . • с к н л 

• тайн» 
• прнб; 
• шеи 
• к о м а 

• н а ш 

Вилл Маунеей назвал втот 
визит «самой успешной в 
втом году деловой операци-
ей». 

Рейтер 

КОНКУРЕНЦИЯ 
ОБОСТРЯЕТСЯ 

За последние двенадцать 
месяцев вывоз японских то-
варов в нромышленно разви-
тые страны, на которые при-
ходится более 47 процентов 
всего а^'сиорта Японии, со-
кратился более чем на треть. 
Особенно резко обострилась 
к о н к у р е н т н а я борьба на рын-
к а х США. Англии. Франции. 

Федеральная торговая ко-
миссия С Ш А предъявила иск 
«Мацуснта данкп» — круп-
нейшей японской компании, 
про и »водящей электротехни-
ч е с к у ю и электронную аппа 
ратуру, обвиним ее в «нече 
стном ведении торговли на 
американском рынке». Вскоре 
последовали аналогичные 
действия в отношении авто-
мобильной компании «Нис-
сан». Н условиях. когда 
п о ч т и к а ж д ы й второй иност-
р а н н ы й легковой автомобиль, 
предающийся в США. сошет 
с японского конвейера, при-
нятие протекционистских 
мер может оказать серьезное 
отрицательное влияние на 
автомобильную промышлен-
ность Яцонии. в основном 
о р и е н т и р у ю щ у ю с я на экс-
порт. 

ТДСС 

Всю п о с л е д н ю ю н е д е л ю 
нарасгал интерес к п о е з д к е 
президента Португалии гене-
рала Франсиску да Кошта 
Гомеша в ПНР и СССР. На 
видных местах печать публи-
ковала сообщения из Варша-
вы, к у д а генерал Кошта Го-
меш п р и б ы л в м и н у в ш у ю суб-
боту. Визит португальского 
президента в П о л ь с к у ю На-
р о д н у ю Республику привлек 
особое внимание обществен-
ности потому, что по о б ь е м у 
товарооборота с Португалией 
Польша занимает сейчас ве-
д у щ е е место среди социали-
стических стран О с о б е н н о 
глубокое удовлетворение в 
Португалии вшивали заклю-
ченные летом втого года пор-
тугальско-польские соглаше-
ния о сотрудничестве в об-
ласти судостроения. Хотя 
Польша, как известно, распо-
лагает м о щ н о й собственной 
судостроительной п р о м ы ш -
ленностью, она сочла воз-
м о ж н ы м сделать д о в о л ь н о 
большие заказы на строитель-
ство судов в Португалии. Это 
позволило смягчить отрица-
тельный эффект экономиче-
ского бойкота со стороны 
западноевропейских стран и 
обеспечить работой трудя-
щихся португальских заводов 
«Лиснаве» и «Сетенаве». 

М ы с о п е р а т о р о м А л е к с е е м 
Бабаджаном приехали на не-
б о л ь ш у ю д о м о с т р о и т е л ь н у ю 
фабрику « С е й к л а » в окрест-
ностях Лиссабона, чтобы 
заснять р е п о р т а ж о «дне до-
бровольной р а б о т ы » . Так на-
зываются у португальских 
коммунистов и к о м с о м о л ь ц е в 
наши привычные субботники 

НАКАНУНЕ СОБЫТИЯ 

визит 
К Д Р У З Ь Я М 
и воскресники. М о л о д ы е пар-
ни и девушки расчищали це-
хи, разбивали к л у м б ы , разве-
шивали плакаты, вывозили 
мусор. Во время перерыва 
разговор, естественно, зашел 
о поездке президента в Со-
ветский Союз. Было высказа-
но множество пожеланий и 
напутствий. Делвлось это с 
такой горячей непосредствен-
ностью, с таким неподдель-
н ы м ж а р о м , словно прези-
дент мог услышать их в эту 
минуту. Резюме высказан-
ных суждений сформули-
ровал молодой плотник Ж о -
зе Каэтану: « М ы , рабочие, 
считаем, что на этом этапе 
революции наши руководи-
тели д о л ж н ы как м о ж н о 
ш и р е развивать дружествен-
ные отношения с социалисти-
ческими странами». 

Таков ж е мнение ш и р о к о 
распространено и в среде 
прогрессивно настроенной 
интеллигенции, деятелей неу-
ки. культуры, искусства, вы-
сказывающих г о р я ч у ю заин-
тересованность в расширении 
всесторонних научных и куль-
турных связей с Советским 
С о ю з о м и д р у г и м и социали-
стическими государствами. 

«Интерес к советской 

культуре, к ж и з н и вашей стра-
н ы ч р е з в ы ч а й н о высок», — 
говорил мне известный пор-
тугальский филолог, про-
фессор Лиссабонского уни-
верситете Жасинто ди Преду 
Коэльо. 

П р о ф е с с о р вспомнил, что, 
когда он п р е д л о ж и л органи-
зовать преподавание русско-
го языка на ф и л о л о г и ч е с к о м 
факультете столичного уни-
верситета, в п е р в у ю ж е неде-
л ю количество поданных за-
явок перевалило за три с по-
ловиной сотни. 

П р о ф е с с о р П р а д у Коэльо 
заявил, что он искренне на-
деется на всемерное расши-
рение советско-португальских 
к у л ь т у р н ы * и научных связей 
после визита в СССР прези-
дента Кошта Гомеша. О н хо-
тел б ы увидеть, в частности, 
на страницах р е д а к т и р у е м о г о 
им научного ж у р н а л а статьи 
советских у ч е н ы х и писателей. 
А что касается советских ф и -
лологов, то их деятельность, 
п р о д о л ж а л профессор, бы-
ла о т р а ж е н а в сентябрьском 
н о м е р е ж у р н а л а статьей об 
издании в С о в е т с к о м С о ю з е 
антологии современной пор-
тугальской поэзии. 

О д н и м словом, широкие 
к р у г и португальской о б щ е -
ственности г о р я ч о привет-
ствуют п е р в ы й в истории ви-
зит португальского президен-
те в нашу страну и ж д у т от 
его встреч и бесед с совет-
скими р у к о в о д и т е л я м и очень 
многого. 

Игорь ФЕСУНЕНКО, 
соб. корр. Советского 

телевидения и рлдио — 
дав «ЛГ» 

ЛИССАБОН. (По телефону) 

Огромный, похожий не ци-
стерну со стратегическим 
топливом молоковоз, повиз-
гивая тормозами, съезжает с 
асфальта. Х о б о т ш\анга спу-
щен в канаву. Потекло моло-
ко— 

У заброшенной ш а х т ы оста-
навливается грузовик, плотно 
уставленный бидонами. М о л о -
ко ив них сливают в ствол, 
под вем\ю. Т ы с я ч и галлонов 
молока. Как во времена вели-
кой депрессии... 

Н о происходит вто в ны-
нешней А н г л и и . Наверное, 
мо\ока вдесь хоть залейся. 
Н е хватает ни бидонов. ня 
цистерн? Н и ч е г о подобного. 
Л ь ю т в канаву, хотя, как при-
знают газеты, «страна испы-
тывает недостаток втого про-
дукта». Дело в другом — про-
сто начали сбываться пред-
сказания здешних сторонни-
ков «Общего р ы н к а » . И х про-
пагандистские гиперболы а 
молочных реках, которым суж-
дено потечь в Британии, если 
та останется в Е Э С , подтвер-
ждаются. И при втом со зло* 
вещей буква\ьностью. Соглас-
но букве действующих внутри 
Е Э С соглашений. 

В -соответствии с «вкономи-
ческой схемой», намеченной 
еще два года назад. А н г л и я 
должна переориентировать 
свое молочное животноводст-
во на мясное. 

У ж е несколько месяцев 
большинству английских фер-
меров запрещено продавать 
молоко. Д л я них предусмотре-
на компенсация: каждому, кто 
сможет "переделать* МОЛОЧ-
НУЮ корову на МЯСНУЮ, выпла-
чивается 140 фунтов стерлин-
гов Всего же А н г л и и выделе-
но 30 миллионов фунтов. Под-
считано, впрочем, что посколь-
ку Британия продэ\жает де-
лать взносы в кассу Е Э С . то 
в конечном итоге расплачива-
ются ва молочные ручьи и ре-
ки сами же анг\иискне нало-
гоплательщики. 

И вот предсмертно ревут 
попавшие под топор брюссель-
ской «схемы» коровы идет 
невиданный прежде на остро-
вах забой скота. Нехватка мо-
лока сказалась уже на произ-
водстве масла и сыра. Оста-
новлены почти все маслобой-
ни, сократилось производство 

А Н Г Л И Й С К И Е 

З А Р И С О В К И 

С У Х И М 
ПАЙКОМ 
традиционных английских сор-
тов сыра. Чего же ради? Т а к 
надо, следуют официальные 
объяснения. Сегодня мы за-
топляем молоком шахты, вате 
завтра... Надо верить в гло-
бальную мудрость планиров-
щиков ив Е Э С , в сверхрацно-
иальность их предначертаний. 
Н о верится с трудом. Н а 
складах Е Э С скопились горы 
масла. Скопились из-за раздо-
ров внутри «девятки», благо-
даря, как иной рае выражает-
ся пресса, «непробиваемому 
бюрократизму» чиновников 
штаб-квартиры и, главное, из-
за того, что монополии заин-
тересованы в удержании вы-
соких цен. В итоге же было 
решено: А н г л и и масла произ-
водить не надо, ей по-свойски 
станут отламывать от конти-
нентальных масляных вльбру-
сов. Ч т о же до молока, то и 
т у т нет никакой проблемы — 
на тех же складах хранятся 
неисчерпаемые запасы молоч-
ного порошки. Т акнм образом, 
свою долю от щедрот «Обще-
го рынка* Британия получит... 
сухим панком. 

И т а к , все честь по яеети, 
все по «схеме*. У подобных 
«схем» есть одна непременная 
Особенность — продукт обя-
зан подорожать. Т а к еще не-
давно было с сахаром, избы-
точное производство которого 
обернулось очередями и дра-
ками в магазинах, а также вы-
нужденным переходом многих 
англичан на сахарин. Сахар 
исчез тогда с магазинных по-
лок также в соответствии с 
обязательствами А н г л и и по 
«Общему рынку». Теперь его 
можно купить сколько угодно,-
но стоит он вдвое дороже, чем 
год назад. Т о же самое проис-
ходит сейчас и с молоком. 
Ц е н ы на него в ближайшее 
время, как пишут, повысятся. 

К т а т и , газеты, печатающие 

ныне сообщения о том, ято 
А н г л и я обожглась на молоке, 
ни словом не обмолвились о 
подобной перспективе накану-
не референдума по « О б щ е м у 
р ы н к у » . Т о л ь к о после голосо-
вания стало т а к ж е известно, 
что Е Э С давно запланирова-
ло повысить к осени цены в 
А н г л и и на 8 процентов. Рас-
полагая етой новостью, прес-
са п р и д е р ж и в а л » ее до окон-
чания голосования. Наверное, 
чтобы не сбить с толку впе-
чатлительных британцев. 

И еще о предсказаниях. 
Проблема безработицы была 
одной из главных в предре-
ферендумных баталиях. Сто-
ронники « О б щ е г о р ы н к а » уве-
ряли, что только упрочив 
членство в нем, и можно по-
кончить с очередями у бирж 
труда. 

П р о ш л о четыре месяца со 
дня референдума. Британская 
индустрия продолжает терять 
темпы. У р о в е н ь инвестиций 
продолжает падать. З а вто 
время прибавилось почти 4 0 0 
т ы с я ч новых безработных. 
Ч т о будет дальше) Эксперты 
обнадеживают: теперь у ж е 
безработице не исчезнуть из 
А н г л и и никогда. Приговор 
окончательный. Е г о не пы-
тается обжаловать даже офи-
циальное ведомство. Сейчас 
вдесь все чаще говорят и пи-
ш у т об усиливающейся вми-
грации. Впервые за последние 
десятилетня А н г л и ю больше 
покидают, чем въезжают в 
нее. К а ж д ы й день 6 0 0 англи-
чан оставляют Британию. 
«Большинство из них, — пи-
сала недавно « Д е н л н миррор», 
— держат п у т ь в страны « О б -
щего р ы н к а » . И х гонят туда 
с родных мест, — считает га-
зета, — все более обостряю-
щиеся вкономические труд-
ности». 

Все, как видим, по «схеме» 
—• одни в поисках работы от-
правляются в З а п а д н у ю Е в -
ропу, для других с континента 
повезут молочный порошок. 
Предсказания сбываются. 
« С у х о й паек» « О б щ е г о рын-
к а » и экономический кризис 
сЧали реальностью. 

Эдгар ЧЕПОРОВ, 
соб. корр. А П Н и 

«Литературной газеты» 
ЛОНДОН. (По телефону) 

письмо 
из ЧИЛИ 

Пабло Неруда умер * Сан-
тьяго дна года назад, 23 сен-
тября 1973 года. Это письмо 
— воспоминание о нем. при-
шедшее из Чили. Пишет жен-
щина, иоторая, возможно, на 
принадлежит ни к одной и» 
партий, ни и одной из поли-
тических организаций: чилий-
ская ж е н щ и н а , мать, глубоко 
потрясенная трагедией сшовн 
страны. 

I н о я б р и 1974 годе я посе-
тила столичное кладбище... 
Я искала могилу П а б л о Н е р у -
ды, Я д о л г о расспрашивала о 
том, где она, п р о х о ж и х , кото-
рые «место ответа смотрели 
на м е н я как на с у м а с ш е д ш у ю . 
Наконец кто-то сказал, что она 
находится на аллее А л а м е д о 
М е х и к о , и я пошла п о ней... 

Я не из Сантьяго и потому 
терялась на втом о г р о м н о м 
к л а д б и щ е . П о о д н о й стороне 
аллеи А л а м е д о М е х и к о тя-
нется высокая стена из кир-
пича с о г р о м н ы м количе-
ством ниш. С д р у г о й стороны 
— могилы. А л л е я е щ е не вы-
м о щ е н а , она самая послед-
няя на к л а д б и щ е . 

Я искала п р и м е т н у ю моги-
лу, но ничего не неходила. 
М н е не п р и х о д и л о • голову 
заглядывать а ниши. Я про-
шла по всей аллее, еще раз 
прошла, но... ничего. Мои 
д в о е детей ш л и за м н о й и 
жаловались на усталость. 
С т о л ь к о л ю д е й п о г и б л о за 
зто в р е м я ! Так я шла, теперь 
осматривая нишу за нишей, 
как вдруг в нише п о д номе-
р о м А5, не имевшей надгроб-
ной плиты, прямо на красных 
кирпичах ч е р н ы м и б у к а а м и 
б ы л о написано: П а б л о НЕРУ-
Д А . 

Клянусь, что • не могла 
зтому поверить. Я залилась 
б е з у т е ш н ы м и слезами. М о и 
испуганные дети спрашивали 
м е н я : 

— М а м о ч к а , что е тобой? 
И старались м е н я у с п о к о и т ь 
Я не могла сдерживать се-

бя и, не переставая, твердила: 
— Н е м о ж е т быть, не мо-

ж е т быть. 
8 этот момент я увидела, 

как один бедный ч е л о а е к при-
близился к нише и ПОЛОЖИЛ 
цветок. Затем д р у г о й сделал 
то ж е самое. Я увидела, что 
на к р а ю ниши стояло не-
с к о л ь к о г о р ш о ч к о в с рав-
ными цветами. Л ю д и ш л и 
один за д р у г и м , и к а ж д ы й 
клал цветок. Я заговорила с 
ними: 

— Вы понимаете, ч т о с ним 
сделали) Ведь зто самый 
линий п о я ЧИЛИ! 

М н е никто не ответил. 
К а ж д ы й оставлял саой цветок 
и уходил. Я заплакала еще 
сильнее, мне казалось, что 
все о н и сумасшедшие. Поче-
м у они не отвечали? На-
к о н е ц один п о ж и л о й рабо-
чий сказал мне: 

— Н и ч е г о плохого а том, 
что он здесь, нет, сеньоре. 
Здесь он со своими товари-
щами, с бедняками. 

Ко м н е п о д о ш л а о д н а ж е н -
щина, повела м е н я за собой 
и сказала: 

— П о й д е м т е п о с м о т р и м 
м о г и л у Виктора Харе. 

Я пошла за ней. Н е с к о л ь к о 
детей клали на м о г и л у цве-
ты. ...На всем з т о м участие 
к л а д б и щ а з а х о р о н е н ы л ю д и , 
погибшие после 11 сентяб-
ря, о ч е м свидетельствуют 
надписи на д е р е в я н н ы х к р е - > 
стах. 

Вдруг появился о т р я д кара-
бинеров. Да, да, вы не ослы-
шались: к а р а б и н е р ы на клад-
б и щ е . Сейчас нет ничего свя-
того, ничего н е в о з м о ж н о г о . 
О н и в ы ш л и из м а ш и н с авто-
матами в руках, встали на-
против нас и потребовали, 
ч т о б ы м ы разошлись. 

Я кричала, как истеричке. 
Я сказала им, что, видимо, 
они боятся м е р т в ы х ; то, что 
они сделали с П а б л о Неру-
д о й , — п о з о р д л я Чили. Они 
молчали, нацеливая не нас 
свои автоматы. Тогда все те 
ж е ж е н щ и н а взяла м е н я аа 
р у к у и отвела в сторону. Она 
просила меня, ч т о б ы я ушла, 
во имя моих детей. 

— Успокойтесь, товарищ, — 
сказала она, — б у д ь т е силь-
ной. Н е плачьте. Поймите, м ы 
о б я з а н ы быть сильными. О н и 
умерли, м ы ж и в ы , и у нес 
есть дети. Придет час, когда 
к а ж д о м у из павших м ы с м о -
ж е м отдать почести, которых 
они заслуживают. 

ЧИЛИ, сентябрь 1978 года 
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ТЕЛЕГРАММА 

Дорогие товарищиI 
Позвольте мне на страни-

цах сЛитературной газеты» 
выразить искреннюю благо-
дарность всем моим совет-
ским коллегам и братьям, ко-
торые поздравили меня по 
случаю моего пятидесятиле-
тия и награждения орденом 
Георгия Димитрова. 

Георгий Д Ж А Г А Р О В 
СОФИЯ 



г. СТЕПАНОВ, 
8 АПРЕЛЯ 1930 года 

Беггн Шульц, бес 
сменная секретарша 

профессора Бора, сделала 
запись в Книге иностран-
ных гостей института: 

«Д-р Ландау из Ленин-
града», 

Доктору было двадцать 
два. Однако в институтском 
здании на Блегдамсвей 
этим никого нельзя было 
удивить. Равно как и от-
чаянной юношеской худо-
бой. И непорочной све-
жестью лица. И воинствен 
ной категоричностью неуто-
мимого правдолюбия. 

Бескомпромхс с н о с т ь 
исследовательской этики 
была еще И ЛОГИКОЙ пове 
дения редкостно одаренно 
го юноши из Советской Рос 
сии. Стиль проявления этой 
логики, пожалуй, всего бо 
лее роднил его с Вмьфган 
гом Паули. Тот. теперь уже 
тридцатилетний, профессор-
ствовал в это время в Цю 
ркхе, а некого»—в свои де-
вптнздаать — прославился 
незабвенной фразой: «Знае-
те ли, то. что нам сейчзс 
сообщал господня Эйн-
штейн, вовсе не столь уж 
глупо!» Ландау тоже мог 
показаться дурно воспитан-
ным, хотя — видит бог'. — 
его заботливые' родители, 
отец-инж;нер и мама- врач, 
делали а своем бакинском 
д< че все, чтобы сын их рос 
хорошим мальчиком... Но 
пылкая трезвость — это 
неверно, будто трезвости 
принудительно сопутствует 
холодность,— темперамент-
ная трезвость его мышле-
ния устанавливала собст-
венную шкалу ценностей. И 
но этой логически выверен-
ной шкале такие добродете-
ли. как смирение перед ав-
торитетом или почтитель-
ность к возрасту, никакой 
ценой не обладали. К во-
семнадцати годам сш уже 
осознал себя вполне само-
стоятельным исследовате-
лем в самой современной 
области знания — кванто-
вой физике. А к моменту 
приезда в Копенгаген он 
был уже автором десятка 

Д. ДАНИН 

ЕС; И рассуждать фер-
влияние С. П. 

Королева ив раззитие 
ракетной техники было обу-
словлено его служебным по-
йСл»бливч У «его *а* Глав-
ного конструктрра было 
право го»ор*«ть последнее 
слово, прмнкмбг* няш о*яло-
и*гъ ^©едложения, давать 
жизнь или отвергать ее. 

Но е том-то и дело, что ма-
ло к-о с е 5 * представляет, что 
з«а- лт быт» Главном монет-
ручтором. Ему нужны выдвю-
ш*еся качестве у ^ енсо -ор г а -
низа*ора

г
 умение держать 

тысяч* людей а состоянии 
творческого напряжения* при-
водящего к цели, направлять 
воллелстнвные усилия «а ре-
шение *»аи 6 с лее важных в 
данный момент задам, уме-не 
примирят» тысячи противоре-
чивы* обстоятельств, связан-
ней* с разработкой всех эле-
ментов рзпвгы, и «анти то 
ед^нстзе^г-с-а решение, кото-
ро е « е « вручае т общей гар-
монии за^/ма«<иой конструк-

досконально изучить во вре-
мя своих поселений, и не-
ожиданно пред пожил Миию-
ков у выбрать двв наиболее 
подходящих, на его взгляд, 
варианта- Минюкову это было 
нетрудно едед«тъ, но очен* 
у ж хотелось у г ада ' ь мнение 
Королева поэтому он отве-
тил не сразу, нытаяс* про-
честь на его лице хоть какой-
нибудь намек. Однако лицо 
Главного было непроницве-

Минюков отобрал две схе-
мы и сказал подавив вздох; 
«Вот эти, Сергей Павлович». 
«Ну в теперь выбеои одну из 
эти* двух», и когда Миниокоа 
молнв указал на одну из 
схем, Королев пожал ему ру-
ку и сказал «Спасибо, я ее 
тоже выбрал». 

Лучшее решение было най-
дено. Месяц не пропал да-
ром. 

ставил столь же высоко, 
как Дирака — приветливо 
го молчальника и безуслов-
ного гения. 

Впрочем. Ландау ие ща 
дил и себя. Оя говаривал, 
что сознает, отчего все на-
зывают его коротко — Дау: 
«Это от французской транс-
крипции моей фамилия — 
«Л'ан Дау». что значат про-
сто — «осел Дау». 

Словом, явившийся на 
Запад «из лона жизнедея-
тельной группы молодых 
советских физиков» (по вы-
ражению одного боровского 
ассистента), Дау сразу ио-
чувствгтал себя в Копенга-
гене раскованно и легко. 
Сразу — как дома. А это 
было немаловажно для рас-
крытия его возможностей. 
Он. язвящий, только со сто-
роны мог показаться неуяз-

ВС05УДЕ ЖЕ Королев 
л о б ил ч вето нов "О-
рять: «Л/чц.ее — враг 

хорошего» . Для него э ' в про-
с"в« житейская исти-в озна-
чала стремление всесторон-
не взвешивать к аждое ре-
шен«е, чтобы не допускать, 
ИЗЛиШвСТВ ЛфмвОДЛЩИЯ к за-
твж*е сро *ов и не дающих 
су~.ес~»е*ного эффекте . Осо-
бенно важно было научить-
ся сдерживаньс я и научить 
ЭГОм у Св Си X ПОмОчЦНИКОв в 
условиях разрабо-нм новы* 
конструкций, ко ' д а ив каж-
д о е — агу гсдс-ере/-ал соб-
лазн усовершенствований. 

Королев ^ак реагировал на 
все причины, лснведящие к 
з а д е ржке в работе буд-о 
ему наносили личную обиду . 
За всеми изменениями он 
следил лично, и иногда дело 
принимало плохой обооот 
д л « «улучшателя» . 

Вспоминав-с я случай, когда 
с сеоийного завода, куда был 
направлен комплект чер*е-
жей ракеты, поступило сразу 
несколько сотен извещений 
о мелких изменениях. 

Реакция Королева была 
молниеносной три дня Глав-
ный изучал на серийном за-
воде к аждое изменение и, 
убедившись в их необосно-
ванности. потребовал осво-
бождения заместителя глав-
ного конструктора завода, что 
и было сделано. 

7Ш&7 
цдозд 

Листая славные страницы 
замечательная деятельность академике Ландау, который 
внес бесценный вклад • сокровищницу фундаментального 
знания, во м ю г о м определил направление развития мировой 
физики наряду с такими всемирно известными учеными, как 
Эйнштейн, Бор, Гейзенберг, Шредингер. Дирак, Паули... 

В первой половине октября состоятся заключительные юби-
лейные торжества, посвященные 250-летию Академии наук 
СССР. Они будут проходить с од знаком смотра достиже-
ний советской науки и мобилизации научны! коллек-
тивов на решение задач, поставленных XXIV съ е з дом КПСС 
по ускорению темпов научно-технического прогресса, обес-
печению экономического могущества нашей Родины, укреп-
лению обороноспособности страны, повышению материаль-
ного благосостояния трудящихся, упрочению мира и укреп-
лению др ужбы между народами. 

Вся наша страна, весь наш народ отмечает 250-летие Ака-
демии иаук СССР. В постановлении ЦК КПСС, поссящечном 
славному юбилею, подчеркивается, что создание академии 
явилось крупным событием в истории развития науки, обрвзо* 
вания и культуры кашей страны. Ее деятельность оказала су-
щественное влияние на развитие мировой науки. 

Трудно даже перечислить все спааные страницы истории 
нашей академи и и назвать все имена ученых, про-
славивших своими деяниями Родину. И если сегодня "Ли-
тературная газета» упоминает только два из них. это обуслов-
лено асе тон ж е вполне понятной и естественной трудностью. 
Имена Сергея Павловича Ксролева и Льва Давидовича Лан-
дау безусловно занимают место в первом ряду деятелей Ака-
демии наук советского периода. Хорошо известна роль ака-
демика Королева, под руководством которого наша страна, 
а вместе с ней и все человечество, впервые осуществила 
блистательный прорыв в космос. Столь же хорошо известна 

КОгОЛгЗ нажал 
кнопку на пульте 
и, услышав голос 

начальника проектного отде-
ла Сергея Сергеевича, ска-
за:', что б уд е т в е-о отделе 
ч е р е з мае, хочет встретиться 
с группой Милюкова, пусть 
все товарищи будут на ме-
стах. 

Когда Королев вошел в зал, 
г д е работали проектанты, 
Минюков встретил его у в*о-
д з и повел к своему столу, 
возле ко-орого уже собра-
лись с емеро инженеров. 

Королев поздоровался, 
снял пиджак, повесил на 
спинку стула, всем своим ви-
дом показывая, что он не то-
ропится и раз говор будет 
обстоятельным. 

«Ну, давайте знакомить-
ся», —г сказал Королев, про-
тягивая руку одному из ин-
женеров . 

Очер ед ь дошла 0о белоку-
рого, приметного своей куд-
рявой шевелюрой молодого 
паренька, и он, предвкушая 
эффект, назвал свою фами-
лию: «Королев» Главный за-
улыбался и тут же стал вы-
яснять, родственники они с 
пареньком илч однофамиль-
цы. Проверив дедушек и ба-
бушек, пришли к выводу, что 
только однофамильцы. «А 
жаль ! » «— резюмировал куд-
рявый Королев. Обстановка 
сделалась совсем простой и 
непринужденной. 

Королев сел за стол и сра-
зу посерьезнел. Он стал го-
ворить о трудностях с новой 
машиной. По его мнению, 
причина этих трудностей — в 
недостаточно глубокой про-
работке ваоиантов, из-за чего 
нельзя отдать предпочтение 
ни одной схеме Все они ка-
кие-то безликие, нет а них 
убедительности. Поочвведио 
всматриваясь в лицо каждого 
из собеседников, сказал : «Я 
хочу поручить это д е ло всем 
вам. Именно веем. Думайте, 
считайте, рисуйте, фантази-
руйте, д аю вам месяц, но че-
рез месяц чтобы вариант был 
только такой, ч*пбы убеж-
дал, — единственный вари-
ант». Обращаясь к Минюко-
ву, Королев добавил: «С это-
го часа ты подчиняешься 
только мне* И выразительно 
посмотрел на присутствующе-
го здесь начальника отдела . 

Прощался Королев также с 
к аждым в отдельности: ьТак 
я на вас надеюсь, очень на-
деюсь» . 

Поставив задачу перед 
группой Минюкова, Королем 
бывал там почт* ежедневно, 
ходил от одного чертежного 
с^ола к другому, задавал во-
просы, забирался в кажд»»й 
закоулок схем и «разносил» 
так. что от них, казалось, жи-
вого места не остается. Од-
нако никаких выводов не де-
лал. К концу отпущенного 
срока, проработав около три-
дцати вариантов, конструкто-
ры так н не знали, справи-
лись ли с заданием Главного, 
хотя у всех была уже едина* 
точка зрение. 

В назначенный Королевым 
час Минюков пришел к нему 
в кабинет, радложил схемы 
на столе, восстановив в памя-
ти все «за» и «против», нв по-
дозревая , какое испытание 
приготовил ему Главный. 

Коррлев вышел из-за рабо-
чего стола, прошелся вдоль 
чертежей, всматриваясь в 
схемы, которые он уж е успел 

ГЛАВНЫМ достоинством 
характера с в о и подчи-
ненных Королев считал 

твердые убеждения и ради 
этого готов был прощвть *м 
некоторые недостатки. Об-
щаясь с такими людьми, он 
как бы оттачивал свои дово-
ды и проверял их убеди-
тельность. 

Но и требования он предъ-
являл к этим люд ям особые. 
Попавший в е

г

о поле зрение 
должен был работать за дво-
их, для него я запасе были 
самые срочные и отяетствен-
ные задание сам».в темпера-
ментные разносы и в качест-
ве утешения только такой до-
вод : «Ты мне нужен, поэтому 
тебе и достается». 

О собо е его отношение к 
таким людям иногда выра-
жалось и в том, что Сергей 
Павлович отступал от обще-
принятых форм руководства 
и, как это нередко бывает 
м е ж д у близкими товарища-
ми, прибегал к маленьким 
хитростям. 

. . .Директор опытного заво-
да Роман Алексеевич прошел 
ч ер е з все стсдии таких оце-
нок и д аж е заслужил опре-
деленную автономию. Коро-
леву было очень удобно 
иметь дело только с одним 
человеком, который мог без 
мелочной опеки управляться 
со ясеми проблемами опыт-
ного производства. Правда, 
зная себе цену и расположе-
ние Главного, Роман Алек-
сеевич иногда проявлял уди-
вительное упрямство... 

Как-то ученые обратились 
к Королеву с поосьбой под-
готовить спутник с аппарату-
рой для астрономических 
наблюдений. Аппаратура бы-
ла у них уже готова, им важ-
но было провести наблюде-
ния в определенное врем* 
года. И поэтому оказыва-
лось, что задание не только 
важное с научной точки зре-
ния, но и срочное. 

Королев начал раз говор с 
Романом Алексеевичем о но-
вом заказе издалека. Снача-
ла он обрисовал перспективу 
использования спутников для 
научных цепей, потом пере-
шел к оценке аппаратоя, раз-
работанных в КБ, и отметил, 
что они имеют много неис-
пользованных резеоеов , по-
сетовал, что в КБ иэ-зв те-
кучки плохо думают о пео-
спективе, поэтому когда 
предлагается толковое реше-
ние, то его, конечно же, 
нужно хватать обеими рука-
ми. Только б е з помощи заво-
д а тут не обойтись... 

Роман Алексеевич не воз-
ражал — да, это очень инте-
ресно и важно, но если заво-
ду придется выполнять сверх 
всего, что Главный ему уже 
поручил, то пусть он по-
строит еще один опытный 
завод. 

Сергей Павлович знвл, что 
ре з ервы у завода есть. Ко-
нечно, ему приходится нелег-
ко. А кому легко? Тут все 
д е ло именно в директорском 
упрямстве. 

Академик Б. КЕДРОВ 

вимым. Он был строг в са-
мооценке. При всей своей 
демонстративной независи-
мости жить замкнуто и ра-
ботать уединенно он не мог 
и не умел. И очень нуждал-
ся в любви (если б не пие-
тет перед его именем, тут 
хорошо бы сказать — по-
щенячьи). 

Дел се. На заводе «оэнимла 
нв!»«ткв опервтоооа-испыта-

теяей, и, несмотря на все 
принятые меры, испытатель-

ный участок остается самым 
узким местом во всех рабо-
тах. Это второе. Поэтому ру-

ководство и парторганизация 
обращаются к присутствую-

щим с просьбой оказать по-
мощь заводу . 

Королев закончил выступ-
пение и предложил задавать 

вопросы и высказывать по-
желания. 

Выступили двое . Студент 
вечернего инст^ута просил 

работу только в первую Сме-
ну. Женщина — кормящая 
мать — вела речь о том же... 

Королев, довольный тем, 

что не пришлось улаживать 
сложные вопросы, молча про-
шелся по кабинету, задумчи-

во посмотрел на собравших-
ся и уже совсем другим то-

ном, с задушевными и мечта-
тельными интонациями, стал 
говорить с том, что все они 
своей работой смогут при-

близить день полета первого 
человека в космос и вообще 
им здорово повезло — не-
посредственно участвовать в 
подготовке исторического со-
бытия. 

»Вы расскажете об этом 
СВОИМ ДВТЯМ, И ОНИ б у д у т Г О Р -

ДИТЬСЯ вами — закончил он 

С доброй улыбкой и доба-
вил — Если не* больше во-
просов, завершайте сегодня 

свои дела в КБ, а завтра — 
не завод» 

печатных работ. И полагал, 
что г? этой сфере ему ведо 
мо в сделанное другими. 
Да к просто ведомо, но пе-
реш го его мыслью — нано-
во пересоздано его стреми-
тельной сообразительно-
стью 

«...Он нэ тек, ито никогда 
ие вчитывался е детали чу-
жой работы. Он проглядывал 
ее, чтобы схватить суть на-
мерений автора, а потом уса-
живался и воспроизводил по-
лученные результаты своим 
собственным путем». 

Так впоследствии рас-
сказывал историку физики 
Дж. Хэйлброну известный 
теоретик Рудольф Пайерлс. 
И рассказывал не пона-
слышке: в январе 1930 го-
да они с Ландау трудились 
в Цюрихе над их первой 
совместной статьей. На 
сво:* лад они пытались рас-
ширить власть революцион-
ных физических представ-
лении. И Пайерлс воочию 
видел, как осваивал Ландау 
новости теории. 

[ ~| РОЕЗДОМ оп побы-
;| вал тогда на эйн-

штейновском семи-
наре в Берлине Зная о 
многолетней и безысходной 
дискуссии Бор—Эйнштейн, 
он захотел выступить на 
стороне Бора и внушить 
Эйнштейну, что основы 
квантовой механики безуп-
речны, а выводы из нее не-
избежны. и потому безна-
дежны атаки Эйнштейна на 
знаменитое Соотношение 
неопределенностей: в мик-
ромире нельзя вернуться к 
однозначной классической 
причинности, это — вероят-
ностный мир... 

Ландау приготовился — в* ' 
Же не м спору, а к штурму. 
Прекрасные монологи безот-
казной убедительности тес-
нились • «го голо» . . . вот 
только осталось « « и н к т н ы м 
достоверно. состоялся ли 
штурм Из позднейших лако-
ничных рассказом самого 
Ландау следовало с несомнен-
ностью лишь это — он при-
готовился и жаждал воя. Но 
есть евмдетельег«о. что то ли 
он и» нзшел подходящей об-
гтамоеми, то ли не решился... 
Так или иначе, кажется, ато 
выл единственный случаи, 
когда его агресснекое иконо-
борчество отступило, нв про-
явив себя. 

В других случаях оно не 
отступало. Вскоре, на ис-
ходе лета 1$)30 года, он 
очутился — тоже ненадол-
го — в Брнстоле. где озна-
комился с нед «вини до-
плеч Поля Дирака и Ли-

ьерпуле. Восныл >в несогла-
сием — неважно, с чем 
именно, — он 9 сентября 
отправил из Бристоля одно-
сложную телеграмму Бору 
с кратчайшей рецензией по-
немецки: «Квач!» («Чепу-
ха'>) Меж тем мало кого он 

Из кинги «Ннльс Вор». 

коыть совещание, но, взгля-
нуя на сидящего поблизости 
директора завода, вдруг ска-
зал озабоченно- «Что-то пло-
хо выследишь, Роман Алек-
сеевич». 

Роман Алексеевич провор-
чал, что Главный так жмет, 
нто и вообще всякий внеш-
ний вид можно потерять. К 
тому же он не помнит, когда 
был в отпуске. 

Королев, обоащаясь уже 
ко всем присутствующим, 
сказал, что так д е ло не пой-
дет . Он понимает, как труд-
но сейчас уйти я отпуск ко-
му-либо из руководителей, 
но всагдб можно и нужно — 
подчеркнул он — находить 
выход из положения. И вооб-
ще, повыше• тон, заметил 
Короле в а КБ не должно 
б ы ч незаменимых людей — 
это призней плохой органи-
зации работы. И, как бы по-
давая пример разумного 
подхода к делу, широким 
жестом лрот«нул Роману 
Алексеевичу лист бумаги и 
предложил написать заявле-
ние об отпуске — он его 
тут же подпишет. Затем Ко-
ролев вызвал помощника и 
попросил заготовить ПИСЬМО 
с просьбой о путевках в Кис-
ловодск для Романа Алек-
сеевиче и его жены. 

Гпашного инженере зашода. 
временно заменившего ди-
ректора, следующим утром 
вызвали не совещание к Ко-
ролеву . Ив это ж е врем в бы-
ла назначена встрече с уче-
ными, которым требовался 
спутник. На этот раз обош-
лось бе з споров Исполняю-
щего обязанности не нвдо 
было уговериеат». Опытный 
зевод принял г ояое ведение 

...До отъезда в Кисловодск 
оставалось д«а дня, и Роман 
Алексеевич по прмшычк» с 
утра отпрваулся по цехам, а 
к двум часам зашел в столо-
вую, где в это время собра-
ние ь почти все руководители 
завода и КВ. Королев сидел 
на обыччлм месте, против 
входной двери. Он оторва яг я 
от тарелки посмотрел по сто-
ронам, как бы привлекая » 
себе внимание, и спросил Ро-
мана Алексеевича: «Что тебе 
не отдыхаете я

7

 » 
Роман Алексеевич хотег 

было сделать обиженный вил 
но не выдержал роли под об 
щий смех присутствующих 
сказал «Старый я дурень 
дать себя так облапошить* — 
и засмеялся громче всех. 

Фру МАРГАРЕТ БОР: Иильс 
оценил и полюбил его с пер-
вого дня. И понял его нрав... 
Вы знаете, он бывал несно-
сен. перебивал Нильса. вы-
смеивал старших, походил на 
взлохмаченного мальчишку- . 
Это про тания говорят: *.1и-
фан террибль». Но как он 
был талантлив и йен правдив) 

И тут неожиданно рездался 
«ей-то мужской голос; «А мо-

локо по вредности нам выда-
вать будут N 

Королев исподлобья по-
смотрел иа спрашивающего, 

подошел к своему рабочему 
столу, где лежал проект при-

каза, резким движением вы-
черкнул одну фамилию, оста-

вив рввный след ив бумвге, 
размашисто подписал приказ 

и ответил- «Молоко выдавать, 
конечно, ^удут» . 

Среди работников КБ Глав-

ный конструктор был самым 
увлеченным человеком. Рав-

нодушие к делу всей его 
жизни — к ракетной техни-
ке, к ее будущему, к косми-

ческим завоеваниям и свер-
шениям — он рассматривал 

как первый признак профес-
сиональной непригодности. 

КОРОЛЁВ несколько 
раз откладывал в 
сторону проект 

приказе, вотя понимал, что 
для этого у него нет серь-
езных оснований. Де и по-

ЛМШАТУРНАЯ ГАЗЕТА Ж 40 



октября Ш I Г. ЛИТЕРАТУРНАЯ ГАЗЕТА 

ДИСКУССИОННЫЙ КЛУБ «АГ» О 
сомвщаиетааааи! ы д , и и * п • "жианшай задачи 
Ш » Ш И 1 . Т Г упрмпмнш народным м и й с т а о м , по дна 
н « п » Ш "рннчмаамы» рашенни. поаышомма н> аффактма 

С

"
З Д Г л

'
 И

 * Р
в ж м в

« "ОАм.ркх 
аарнаьтоа " * « ' о р о н и а ю аналхм и оценки различны! 
посладстанй "" и , п в < Р « Я " а а н и ы « и долговременных 

МннТы/м > П О " ' и * * ч и » тв«инчвской реаолю-
авн.в»Г * Л ? опубликовамнаа а «ЛГ» (Ы* |», 19751 с г а т ь , 

« т н л н ' н и « т м и й Г М ? И Ч в С ' < ' , М "**" И " И м " н и г м в "Типична» 
к м читагв^вй аыааала многочисленные откли-
к о м напоаагвниы п , , е * м подвод»! итоги проделанной а 
шений • вк!г»п работ, говорет о сложности принятия ре-

революции об а » ; Г " Ю Щ , " е " * < п о в н < * научно-технической 
торен твебувтс.1 высокой компетентности, ко 

м« . 2 , сетоднашнего специалиста. 
скогй о в п « м 1 « ' начинаете* а аузе. Насколько методы в у 101-

поГмич.Рски, » м « ! 1 в 0 Ч * К , Т " п р о ( в " Н Т И 0 6 » » * " " » • » 
т ? л Г « о и м и П« пиелтепьница И. Грекоаа. известна, чи 
мв7тео/и З н Г ! п "

Д в Н Н Я М И

 "
Н

* «Дамский 
Грекова - н в , с * ' наверное, знают, что И 
е нотовой пмЛ?Л

 Р

'
 Я о к т о р т е

»инчески* наук, позтому тема. 
близка и знако!.» »-" 4 * 1 ы е г * м , т ««годна на страницах «Аг 
*>ли*ка м знакомя ей нам специалисту. 

&ЩюшЯИ ВЯам 

ГОТОВИТСЯ к экааж' 
ну двое студентов 
— прелестная де-

вушка в джинсах и юноша 
с волосами до плеч, похо-
жий на небритого арханге-
ла. Перед ними не книга — 
конспект. И даже не ориги-
нал, а бледноватая копил 
(писано под копирку). Текст 
обильно пересыпан форму-
лами — может быть, это 
математика, может, ТАР 
(теория автоматического ре-
гулирования). а может 
быть, еще что-нибудь в 
этом роде — современное, 
кибернетическое. Неважно 
что. 

— Усвоила? — спраши-
вает он. 

— Усвоила... — не сов-
сем уверенно отвечает она. 

— Ну, валяй. 
Конспект отодвигается в 

сторону. Берутся листы бу-
маги, шариковые ручки. 
Оба усердно пытаются вос-
произвести прочитанное на 
бумаге: формулу за фор-
мулой, букву за буквой... 
Стоп! Она запуталась. 

— Здесь надо не икс, а 
икс квадрат. — говорит он 
не совсем уверенно. 

— Дай заглянуть, — 
просит она и тянет руку к 
конспекту. 

— Еще чего! На экзаме-
не небось не заглянешь! 
Чеши на память. 

«Чешут». Запутались 
оба. Грызут шариковые 
ручки. В головах пустота, 
память отказывает. Решают 
все же заглянуть в конс-
пект. 

— Я так и знала, что 
здесь не икс квадрат, а еди-
ница, деленная на единицу 
плюс икс квадрат! Я так и 
хотела написать! 

— Почему ж не написа-
ла? 

— Ты меня подавил. 
Снова — конспект в сто-

рону. И снова попытки вос-
произвести вывод по цамя-
ти. И этот египетский труд 
(чуть-чуть скрашенный тем. 
что она хорошенькая, а он, 
кажется, влюблен) продол-
жается, пока ня будет заби-
та гвоздем я память «еди-
ница, деленная на единицу 
плюс икс квадрат»... 

Помню, один студент 
(кстати, из самых способ-
ных) 'в откровенной беседе 
образно описывал мне ны-
нешнюю процедуру экзаме-
на: «Идешь на него, как 
будто несешь ведро, до кра-
ев полное водой: не пролить 
бы нн капли! А пришел с 
экзамена, н сразу же: вед-
ро вверх дном — воду вы-
плеснул. А там наливай 
следующую порцию». 

•Л что делать? Это есте-
ственная реакция студенте 
на принятую систему конт-
роля знаний. На экзамене 
он должен предъявить не-
ний набор наизусть заучен-
ных положений, выводов, 
формул. 11 непременно — 
на память! Пользование 
книгой, конспектом, спра-
вочником. как правило, не 
разрешается. Тан называе-
мые «шпаргалки» (по-сту-
денчески — «шпоры») стро-
го преследуются. Студент, 
пойманный со шпаргалкой, 
позорно изгоняется с экза-
мена, после чего следуют 
взыскания (по дскакатской 
н общественной линии). 

Н вое же, несмотря на 
все притеснения, шпарга-
лочная индустрия не пре-
кращается. 11 какие только 
замысловатые формы она 
не принимает! Вот одни, го-
товясь н экзамену, насовал 
во все карманы бритвенных 
лезвий. Каждое — в бумаж-
ной обложке, а на ее обрат-
ной стороне — мельчай-
шим почерком вывод... По-
смотришь со стороны — 
точит человек карандаш, а 
на самом деле — учится... 
Другой еще хитрее: напи-
сал сам себе серию откры-
ток. Открытка как бы нев-
значай кладется на стол, а 
в ней написано: «Дорогой 
Витя! Сообщаю тебе, что...» 
и т. д. Расчет на то, что 
преподаватель, воспитанный 
человек, чужих писем чи-
тать не будет. Девушки, 
еще не так давно, ухитря-
лись писать формулы на но-
ге, выше колена (кажется, 
эпоха мини-юбок ликвиди-
ровала этот обычай),.. 

Да полно, надо ли бо-
.ються со шпаргалками? Не 
лучше ли, наоборот, уза-
конить их, упорядочить, 
юэволить каждому сту-
денту иметь при себе крат 
;нй вспомогательный мате 
шал? Ведь пф равно, не 
тоработав над курсом, он 
в этом материале не раз-
берется. Некоторые препо-
даватели так и поступают. 

невзирая на косые взгляды 
начальства. А иные, более 
того, поощряют шпаргалки. 
Я. например, знала одного 
профессора, который за 
один только набор толково 
и аккуратно составленных 
шпаргалок уже ставил их 
автору удовлетворительную 
оценку (разумеется, автору, 
а не переписчику: в атом 
всегда легко разобраться). 
И в самом деле, чтобы со-
ставить хороший комплект 
шпаргалок, надо немало 
поработать над курсом, 
осмыслить его. изложить 
его основное содержание 
выразительно, ясно, а глав-
ное — кратко. В нашу эпо-
ху «информационного взры-
ва» умение сжимать, прес-
совать информацию, пожа-
луй. важнее, чем владение 
ею на память... 

решению практических за-
дач. А для этого прежде 
всего надо уметь читать 
книги, пользоваться спра-
вочной литературой. Тради-
ционная, преобладающая 
пока, система высшего тех-
нического образования 
именно этим необходимым 
вещам I» не учит. А неред-
ко ' « учит наоборот»: ие 
пользоваться справочника-
ми. ие читать книг... 

Нельзя не признать, что 
довольно распространен 
обычай, когда по данной 
дисциплине студент вооб-
ще не читает ничего, кро-
ме конспект . А что та-
кое конспект? Это записи, 
в спешке, кое-как изготов-
ленные на лекции самим 
студентом или его товари-
щами (часто, экономии ра 
ди, конспект пишется иол 
копирку в двух экземпля-
рах). Ведение конспекта 
каждым студентом поощ-
ряется, чуть лн не декрети-
руется полуофициальными 
требованиями деканатов. В 
стремлении все записать 
студент на лекции часто не 
работает, не вдумывается в 
слова лектора, а только пи-
шет, пишет... Вот он поте-
рял нить изложения, а все 
пишет. («После разберусь, 
экзамен еще нескоро...») 

И что же получается? 
Вместо книги или статьи, 
где материал изложен чет-
ко, полно и грамотно, сту-
дент жует некий кустарный 
суррогат, ценный только 
тем, что там «все, что нуж-
но для экзамена, и ничего, 
что не нужно». Человек, 
вскормленный на конспек-
тах, беспомощен, встретив-
шись с настоящей книгой. 

успевает накапливаться. От 
современного специалиста 
требуется умение прини-
мать разумные решении как 
раз в условиях отсутствия 
опыта. 

Недаром именно в наше 
время бурно развивается 
новая наука «Исследование 
операций», предмет кото-
рой — обоснование рацио-
нальных («оптимальных») 
решений во всех областях 
целенаправленной челоне-
ческой деятельности. И это 
легко объяснимо: в нашу 
эпоху планируются и осу-
ществляются неслыханные 
по размаху и стоимости ме-
роприятия. исход которых 
затрагивает интересы огром-
ных масс людей. II ошибоч-
ное решение здесь обхо-
дится куда дороже, чем в 
«старое доброе время», — 
дороже как п обычном, ма-
териальном. так и в нрав-
ственном смысле: теряются 
порой огромные средства, 
развращаются люди... Нет, 
острота проблемы, подня-
той И. Имянитоаым, име-
ет прямое отношение к эпо-
хе И ГР Именно искусству 
принимать разумные реше-
ния с учетом тенденций раз-
вития мы должны в первую 
очередь обучать будущего 
специалиста. Этой основной 
задаче должно быть подчи-
нено все: и методика изло-
жения. и требования к сту-
дентам, и формы учета и 
контроля знаний — вузов-
ские экзамены. 

в вузе 
требу-

И ВОТ есть все же 
участок студенче-
ской деятельности, 

где эта задача решается 
как бы сама собой. Я имею 

«ВЕДРО ВВЕРХ ДНОМ», 
ИЛИ ЗНАНИЯ ТОЛЬКО 
ДЛЯ ЭКЗАМЕНА И. ГРЕКОВА 

В СТАРОДАВНИЕ вре-
мена ученым считал-
ся тот, кто хранил а 

своей памяти обширнейший 
запас сведений. Такой уче-
ный был своего рода ходя-
чим справочником. И это 
было естественно — настоя-
щих справочников было тог-
да немного, а объем науки 
не слишком велик. Теперь 
положение изменилось. 
Объем научных знаний в 
любой области (даже уз-
кой!) настолько возрос, что 
не может уместиться в па-
мяти одного человека. Да 
это и не нужно. На первое 
место выходит уже не объем 
накопленных знаний, а уме-
ние эти знания добывать и 
применять. Главная, истин-
ная цель высшего образо-
вания — так обучить моло-
дого специалиста, чтобы 
он. отчетливо понимая со-
держание, принципы и ме-
тодологию ряда дисциплин, 
умел искать и находить в 
литературе нужные сведе-
ния. 

В современной науке 
имеется специальный тер-
мин «.мета информация». 
Иод ним разумеется «ин-
формация об информации», 
иначе «сведения о сведе-
ниях». Например: какие 
научные задачи в данное 
время решены, а какие — 
нет? Канне имеются пути 
к их решению? Где и о чем 
написано? 

По-видимому, главная 
задача современного выс-
шего образования — снаб-
дить студента не только и 
не столько информацией, 
сколько именно метаннфор-
мацней. Разумеется, какой-
то запас твердо усвоенных 
знаний тоже необходим, и 
некоторые факты, форму-
лировки и даже формулы 
требуется знать на намять 
(без этого просто трудно 
читать книги), но главное 
сегодня — не в этом. 

В самом деле, подумаем, 
какова реальная цель выс-
шего (в частности, высшего 
технического) образования? 
Для чего мы обучаем буду-
щего инженера всевозмож-
ным паукам? Уж не для то-
го лн. чтобы он, оказав-
шись после кораблекруше-
ния на необитаемом остро-
ве, вспомнил все, чему его 
учили, и воспроизвел на 
нзуеть? Конечно, нет! Та-
кая ситуация, талантливо 
описанная Жюлем Верном 
в романе «Таинственный 
остров», для наших дней 
отнюдь не типична. Учим 
мы будущего инженера не 
для того, чтобы он. от»р-
яанный от библиотек и 
справочников, умел воспро-
извести усвоенные назубок 
готовые сведения, а как раз 
для того, чтобы он. воору-
женный всеми современны-
ми средствами хранения 
информации ' ( к н и г а м и , 
справочниками, рефератив 
ными журналами, в бли-
жайшем будущем — ин-
формационными машина-
ми), сумел приложить 
имеющиеся там сведения к 

публикацией, журнальной 
статьей. Стоит изменить 
терминологию, обозначения 
— и он уже не узнает зна-
комых вещей. Еще сложнее 
положение такого человека 
при столкновении с реаль-
ной жизнью и ее задачами. 

В «ЛИТЕРАТУРНО П 
ГАЗЕТЕ» (Л» 26. 
1975) опубликована 

интересная статья Ильи 
Имяннтова «Типичная нети-
пичная ситуация». Размыш-
ляя на тему «Человек и 
НТР», автор статьи крити-
кует современных специа-
листов инженерно техниче-
ского профиля за неумение 
принимать разумные, даль-
новидные решения в наше 
время, время, когда мы по-
кидаем привычный «мир 
вещей» и становимся обита-
телями «мира процессов». 

И. Пмннитов показал в 
своей статье бывших сту-
дентов, столкнувшихся с 
«типичной нетипичной си-
туацией». я же говорю о 
будущих специалистах, ко-
торым такие столкновения 
еще предстоят: оба мы рас-
сматриваем один и тот же 
процесс, но на разных его 
стадиях: поздней и ранней. 
Поезда, которые по недо-
смотру проектировщиков 
останавливаются в несколь-
ких километрах от краси-
вого вокзала. начинают 
свои путь от студенческой 
аудитории... 

Статья И. Имяннтова ак-
тивно обсуждалась в кру-
гах специалистов. Ие все. 
далеко не все. были с нею 
согласны. Приходилось слы-
шать и такие возражения 
автору: при чем тут НТР? 
Дураки и недобросовестные 
люди были всегда. Нужно 
лн сваливать на НТР все 
наши недоработки и просче-
ты? Спору нет, сваливать 
свои неудачи на что бы то 
ни было — нехорошо. И 
все же И. Имянитов прав: 
эпоха НТР имеет свою спе-
цифику, непосредственно 
относящуюся к проблеме 
принятия решений. Как по-
ступить, какой вариант дей-
ствий выбрать из всех воз-
можных в данной ситуа-
ции? 

Проблема принятия ре-
шений так же стара, как 
само человечество. Не-
сомненно. ее в какой-то 
форме решали еще доисто-
рические люди. Отправля-
ясь, скажем, охотиться н̂ а 
мамонта, они уже принима-
ли решения: как расставить 
людей? С какой стороны 
заходить па «объект»? Ка-
ким оружием воспользо-
ваться? И т. д. Ио до поры 
до времени решения прини-
мались без всякого научно-
го обоснования, просто на 
основе опыта и здравого 
смысла. В эпоху НТР >тот 
испытанный способ приня-
тия решений уже неприго-
ден. Происходит настолько 
быстрое изменение обста-
новки, проводимых меро-
приятий и применяемых 
средств, что опыт просто не 

в виду дипломное проекти-
рование (или написание 
дипломной работы). Заме-
чательный участок, отрад-
ный зеленый оазис. . При-
ступив к выполнению дип-
ломного задания, студент, в 
сущности, впервые начина-
ет учиться не для того, 
чтобы сдать, а для того, 
чтобы знать и приложить к 
делу. И как же это его ме-
няет, красит! Неужели это 
тот самый Иванов (Петров. 
Сидоров), который ротозей-
ничал на лекциях, списы-
вал контрольные, разрисо-
вывал парты сомнительны-
ми изображениями, переми-
гивался с соседкой, томил-
ся в ожидании звонка? Нет, 
это новый, взрослый, со-
знательный человек, видя-
щий перед собой реальную 
цель. Для этой цели ему 
необходимы знания, и он 
бегает по библиотекам, до-
стает журналы, роется в 
них.., Иной раз горько чув-
ствует, как ему не хватает 
знаний — тех самых, кото-
рые он когда-то легкомыс-
ленно «выплеснул из вед-
ра». Если бы можно было 
повернуть вспять время — 
не так. совсем не так он бы 
учился! 

Невольно напрашивается 
мысль: а нельзя ли, чтобы 
весь процесс обучения в ву-
зе носил на себе, так ска-
зать. черты дипломного про-
ектирования? II как это сде-
лать? Как добиться, что бы 
с самых первых шагов обу-
чение носило не формаль-
ный. а целеустремленный 
характер? 

Задача исключительно 
трудная. И все же какие-то 
шаги в этом направлении 
могут быть сделаны, а кое-
где и делаются. Конкретные 
формы зависят от препода-
ваемой дисциплины, от ее 
связи с другими и сферы 
практических приложений; 
здесь не место подробно на 
них останавливаться. И все 
же назовем некоторые воз-
можные пути активизации 
работы студента. Это, во-
первых. всемерное развитие 
системы курсовы. работ, 
число которых в настоящее 
время крайне ограничено; 
желательно было бы ввести 
нх ио всем основным дисци-
плинам. Во-вторых, перо-
стройка методики проведе 
ним практических (группо-
вых) занятий с резким по-
воротом от решения стан-
дартных («типовых») задач 
к решению задач реальных 
(«нетиповых»). Затем, нн 
дивндуалнэация обучения (в 
частности, выдача студен-
там индивидуальных до-
машних заданий). Наконец, 
серьезные возможности свя 
заны с пр именением про 
граммированного обучения, 
в его правильном ионнма 
НИИ, не связывая его в обя 
зательном порядке с конт 
рол и ру ющи м н п вто ма та м и 
(часто их неправильно назы-
вают «обучающими маши 
нами»). 

Но,,, эти и ряд других 
способов повышения эффек-

тивности обучения 
все без исключения 
ют больших затрат времени 
преподавателей. А значат, 
приходят в противоречие с 
существующими нормами 
планирования и учета ире 
подавательской нагрузки — 
«основным законом», по ко 
тором*, сегодня живет и ра 
ботает высшая школа. 

В бесконечных разгово-
рах о нагрузке в защиту су 
шествующих норм всегда 
выдвигается один и тот же 
аргумент: финансово-эконо-
мический. Уменьшить на-
грузку преподавателя — это 
значит увеличить расходы 
на обучение каждого сту-
дента. Спору нет, расчет ве-
рен. Но давайте посмотрим 
на вопрос нес узковедомст 
венной, а с государственной 
точки зрения. Не больше ли 
мы теряем, обременяя на-
родное хозяйство слабо под 
готовленными, малоииициа-
тивиымн специалистами, 
способными только «запи-
сать, заучить и сдать», но 
не приученными к самостоя-
тельному обновлению своих 
знаний' Пусть сегодня они 
в какой-то .мере справляют-
ся со своими обязанностя-
ми А что будет завтра? 

Тут я опять позволю себе 
вспомнить того профессора, 
который поощрял шпаргал-
ки, но был тем не менее од-
ним нэ самых строгих экза-
менаторов. Однажды на сту-
денческом выпускном вече-
ре. провожая своих учени-
ков в самостоятельную 
жизнь, он произнес крат-
кую речь: «Кажется, из всех 
присутствующих тут препо-
давателей я поставил вам 
наибольшее количество дво-
ек. Многие из вас пересда-
вали мой предмет по два. а 
то и по три раза. Так вот, 
должен вас предупредить: 
отныне двойки вы полу-
чать будете, но пересдач 
более не будет». 

Да, к сожалению, это так: 
жизнь нередко ставит двой-
ки выпускникам высшей 
школы. За эти двойки уже 
никто не отвечает. В народ-
ном хозяйстве мы добиваем-
ся прямых связей между по-
ставщиком и потребителем, 
и кое-чего уже добились: за-
воду выпуск'негодных изде-
лий невыгоден, он порожда-
ет рекламации, расходы на 
гарантийный ремонт. Ниче-
го подобного в практике 
высшей школы нет: выпу-
стив из своих стен молодо-
го специалиста, она снимает 
с себя всякую ответствен-
ность за его дальнейшую 
судьбу, за качество его ра-
боты. А между тем было бы 
очень полезно, если бы 
предприятия, заводы, строй-
ки посылали вузу поставщи-
ку развернутые отзывы, ха-
рактеризующие деловые ка-
чества его выпускников. 
Уместны были бы в том чис-
ле своего рода «реклама-
ции» — претензии к вузу за 
выпуск «некондиционных» 
специалистов. Л разве не 
важно, сколько воспитан-
ников вуза добилось замет-
ных успехов на производ-
стве. в науке, стали круп-
ными учеными, ведущими 
конструкторами? Какой про-
цент выпускников действи-
тельно стал работать по спе-
циальности, а какой осел 
мертвым грузом на долж-
ностях, вовсе не требующих 
высшего специального обра-
зования. и, стало быть, 
средства на их обучение бы-
ли потрачены зря? Кстати, 
вот где источник материаль-
ных потерь: вузовское обра-
зование, данное людям, ко-
торые, в сущности, в нем 
не нуждаются! 

Для того чтобы охаракте-
ризовать работу вуза с этой, 
деловой стороны, необходи-
мо. чтобы вуз располагал 
полными сведениями о даль-
нейшей судьбе каждого из 
своих выпускников; пока 
что об этом приходится 
только мечтать. 

Г"*ЕРОИНЯ романа С 
| Залыгина «Южно 

американский вари-
ант» говорит одному из дей 
етвующнх лиц: «Мы с то 
бой — р-революционеры» 
И объясняет: «...На дворе 
НТР — научно-техинче 
екая революция, н мы с 
тобой — кто?» 

Мне кажется, что в этой 
формуле, повторенной за по 
следние годы тысячи р.м 
и повторяемой ежечасно, 
постепенно стирается ее 
суть, а именно: невозмож 
ность идти старыми, прото 
репными путями, ибо что же 
такое революция, как не ог 
каз от старого, отжившего. 
Об этом надо помнить осо-
бенно, когда речь идет о 
высшем образовании Сегод-
няшние студенты завтра 
должны творчески участво 
вать в научно технической 
революции. 

Способен ли будет ;'т это 
юноша, пусть и даровитый, 
но уже на экзамене иомыш 
лающий О том, как он с 
наслаждением перевернет 
«ннерх дном ведро», пере 
полненное ненужной ему ин-
формацией. Сможет ли он 
как личность достойно отве 
тить на требования динамич-
ной, на\ ч но-революционной 
действительности.' Любой, 
казалось бы, самый незна 
чнтсльный вопрос высшего 
Обри овлиня надо рассмат-
ривать сегодня п его нора.» 
рывном переплетении с осо-
бенностям! НТР, и тогда 
предельно ясна будет ог-
ромная ответственность, ко-
торая лежит на нашей выс-
шей школе. 

! МЕШАЕТ ЛИ ПОРЯДОК? 
В ИНТЕРЕСНОЙ статье 

И. Имяннтова «Типич-
ная нетипичная ситуа-

ция» имеется утверждение, 
с которым хочется поспорить 
Считая, что нетипичные си-
туации » иск НГР стано-
вятся не исключением, а по-
вседневным явлением, автор 
приводит ряд примеров, ког-
да ошибки, по его мне-
нию, явились следствием ... 
слишком строгого соблюде-
ния правил и обязанно-
стей Отсюда И Имянитов 
приходит к выводу, что. де-
скать, в век НТР порядок 
рождает беспорядок 

Но разве это так? Разве по» 
явление станции с недоста-
точно длинным перроном, 
обучение студентов ненужной 
специальности, постройка 
предприятия, продукция ко-
торого оказалась морально 
устаревшей, и другие ошибки 
и просчеты, отмеченные И. 
Имянитовым. коренятся в 
ст а р а тел ы I о м и ыполненн и 
норм и инструкции? 

Мне кажется, причины этих 
промахоь мало связаны с 
НТР. Они куда тривиальней 
и заключаются, наоборот, в 
том, что кто-то слишком пло-
хо выполнял свои обязанно-
сти. Именно этот «кто-то» 
<естественно, и каждом слу-
чае другой) и должен был 

АВТОРЫ многочисленных 
статей^ об НТР у б е ж д а -
ют: время сегодня осо-

бенное — как никогда г.реж-
де, обрушилась на нас лавина 
информации, от человека 
требуется исключительное 
интеллектуальное напряже-
ние. 

Как никогда прежде? 
Но прочтите такие строки: 

I «Благодаря расширению на-
учной работы во всех куль-
турных странах в течение по-
следних пятидесяти лет и 
связанному с этим колоссаль-
ному возрастанию литерату-
р ы современному у ч е н о м у 
несравненно труднее, ч е м 
прежде, удержаться в какой-
нибудь ученой области на 
н а д л е ж а щ е й высоте». 

« С о в р е м е н н ы е » эти слова 
сказаны были не год и не де-
сять, а почти семьдесят лет 
тому назад. (Л. Левен-
фельд, «Умственный труд и 
его гигиена», перевод с не-
мецкого, С.-Петербург, 1907.) 

Стало быть, и тогда у ж е 
л ю д е й беспокоил « и н ф о р -
мационный взрыв», лавина 
информации, к о т о р у ю следу-
ет познать, усвоить, исполь-
зовать. 

М н е кажется, удивляться 
надо не столько количеству 
и быстроте научно-техниче-
ских открытий, совершаемых 
в наши дни, сколько самому 
человеку. 

Человек всегда может 
больше, чем делает. Опере-
ж а ю щ е е развитие психиче-
ских способностей человека 
—-• это, пожалуй, один из са-
мых существенных и р е ш а ю -
щих факторов научно-техни-
ческого прогресса. Чего б ы 
ни добился человек в своей 
области, он в состоянии до-
биться большего. Если б ы 
научно-технический прогресс 
когда-нибудь «догнал» воз-
можности человека, в тот 
день прогресс бы... остано-
вился. 

Мне кажется, поэтому на-
учно-техническая революция 
есть в известном смысле и 
научно-психологическая ре-
волюция. 

Каковы ж е психологические 
резервы грядущих поколе-
ний? 

Как ж е в наши дни наилуч-
шим о б р а з о м воспитывать и 
учить человека? 

П о е ж д в ясего от человека 

оценить негипичность ситуа-
ции и своевременно принять 
корректирующее решение: до-
работать проект станции, пе-
реориентировать студентов, 
«именигь профиль продукции 
предприятия и т. д. 

Динамизм и новизна задач, 
выдвигаемы* НТР, увеличи-
вают вероятность возникнове-
ния просчетов, но не явля-
ются их основной причиной. 
Тем более не служит причи-
ной просчетов излишне чет-
кое соблюдение правил и ин-
струкции. Практика показы-
вает, что наибольшие прома-
хи н упущения возникают как 
раз там. где появляются 
«ножницы» между существу-
ющими правилами и реаль-
ной действительностью, где 
не занимаются совершенство-
ванием инструкций, а к их со-
блюдению относятся спустя 
рукава. 

Полезно вспомнить истину, 
хорошо известную каждому 
водителю: чем больше ско-
рость и сложнее рельеф ^пу-
ти, тем тщательнее нужно 
соблюдать правила движе-
ния. Так и в деловой жизни. 
Хотя правила и инструкции 
не могут охватить все много-

сегодня требуется, чтобы он 
умел как м о ж н о скорее на-
капливать как м о ж н о б о л ь ш е 
знаний. Это довольно с л о ж -
ный процесс, связанный с 
умственными, эмоциональны-
ми, волевыми способностями 
человека, с его воспитанием 
и практической деятель-
ностью. 

Представьте себе, что чело-
век в два раза (а это вполне 
реально!) улучшит способно-
сти своего внимания, своей 

ЧТО МОЖЕМ 
И ЧТО 
У М Е Е М 
памяти, своего мышления. 
Значит, по крайней м е р е в 
два раза сократятся и сроки 
обучения? В среде различных 
специалистов сейчас г о р я ч о 
о б с у ж д а ю т с я эти п р о б л е м ы . 
Наметились, в о б щ е м , два 
пути. 

П е р в ы й — создание новых 
совершенных программ, к о м -
пактных и в то ж е в р е м я ем-
ких по с о д е р ж а н и ю учебни-
ков, руководств, оптимизация 
режима обучения и т. п. С к а -
жем. если в начальной ш к о л е 
разумная продолжительность 
урока — 30—35 минут, то в 
десятом классе, в вузе бо-
лее эффективны, в о з м о ж н о , 
сдвоенные у р о к и — к а ж д ы й 
по 60—70 минут. 

Второй путь — освоение 
учащимися различных «меха-
низмов» внимания, памяти, 
мышления. 

В средней и высшей ш к о л е 
человека учат читать, писать, 
считать, осваивать специаль-
ные дисциплины и т. д. И не 
учат... как лучше сконцентри-
ровать внимание, как быстрее 
запомнить, как организовать 
самостоятельную подготовку 

•НИ 

образие реальных ситуаций, 
соблюдение их повышает 
обоснованность решений, от-
нюдь не исключая ориента-
ции на здравый смысл, логи-
ку и интуицию. Порядок -ни-
кому еще не мешал мыслить, 
но зато всегда помогал де-
лать это экономно. 

Более того, современная 
наука об управлении обла-
дает определенным арсена-
лом правил и методов, кото-
рые позволяют формализо-
вать процесс подготовки ре-
шений в ситуациях риска, 
преодолеть многие трудности, 
связанные с неполнотой ин-
формации о будущем. Основ-
ные резервы повышения на-
дежности принимаемых реше-
ний связаны с дальнейшим 
улучшением методов их обо-
снованна. 

Повышение качества рабо-
ты — ключевая проблема 
развития нашего народного 
хозяйства. Это касается и ка-
чества решений, принимае-
мых во всех сферах практи-
ческой деятельности. Совер-
шенствование методологиче-
ского «инструментария» под-
готовки решении — залог ус-
пеха в этой области. 

С. БЕШЕЛЕВ, 
кандидат 

Экономических наук 
гор. ЖУКОВСКИИ 

по тому или иному предмету. 
Есть точка зрения, что внима-
ние, память человека, умение 
работать с книгой, конспек-
том сами развиваются в про-
цессе практической деятель-
ности. Верно, роль практики 
велика. О д н а к о значит ли это, 
что практике нельзя помочь? 
Подсказать человеку, как ему 
л у ч ш е воспитать свою память, 
как вернее нацелить и скон-
центрировать свое внимание, 
как организовать умственную 
деятельность? М н о г и е ли чи-
т а ю щ и е эти строки знают, 
с к а ж е м , какая у них память 
л у ч ш е — зрительная или ре-
чедвигательная? Иной раз на 
публичной лекции, посвящен-
ной памяти, я прошу аудито-
рию запомнить десять с л о в — 
существительных. Бывает, что 
из нескольких сот слушателей 
ни один не в состоянии с пер-
вого раза повторить эти сло-
ва. 

А ведь известно, есть люди, 
моментально запоминающие 
сотни слов, десятки цифр. 
Ц и р к о в о й номер? Трюк? Не 
только. Скорее, свидетельст-
во того, как полезно примене-
ние простых приемов мнемо-
техники, небольшая трениров-
ка. 

И еще. Когда речь идет о 
качестве преподавания, о б ы ч - ! 
но учитываются готовность • 
учащихся ответить на вопрос 
педагога, их внимание, дис-
циплина, Но чаще всего не 
учитывается эмоциональное 
состояние аудитории. Это не-
правильно. М ы , психологи, 
знаем, что лишь определен-
ная эмоциональная атмосфе-
ра, эмоциональный «заряд» 
и педагога, и аудитории спо- | 
собны обеспечить оптималь- ! 
ное усвоение материала, его ! 
восприятие, переработку, за- ' 
поминание. Ибо в этом слу- • 
чае задача: « Н а д о знать!» I 
будет подкреплена м о г у ч и м : • 
« Х о ч у знать!» 

Человек обладает огром- К 
н ы м умственным потенциа- Г 
лом. Нередко, однако, вое- | 
пользоваться всеми его воз- | 
мощностями мы не у м е е м и | 
не учимся. Обидные, невос-
п о л н и м ы е потери! Имея, так 
сказать, трактор, п а ш е м со-
хой. 

Э СМЫШЛЯЕВ. 
психиатр, кандидат 
медицинских н а у к 
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утра постоит — когв сливки 
снимай. Сама « расхвора-
лась а последнее а р в м в , 
только о т д ы х а о , а мой Эр-
нест — столар, он здесь • 
строительной бригаде тру-
дите*,.. 

В п р о ш л о м году р и ж с к а я 
вечерняя газета опубликова-
ла письмо Э. Каулиньша, со-
всем коротенькое, по сути 
дела — объявление о кол-
хозных дачах. Сразу ж е степи 
поступать запросы. На весь 
сезон, вплоть до октябре, 
были «расписаны» домики. 
Многим, о ^ е н * м н о г и м при-
шлось отказать. К сожале-
нию, и далеким адреевтвм, 
например, самарн*ндсно*лу 
учителю. Что делать, о ч е р е д ь 
установлена... Н о ж е л а н и е 
этих л ю д е й понять можно, и, 
думается, д е л о не только в 
дефиците путевок на побе-
р е ж ь е Балтийского м о р я . 
Право, д о м отдыха, турист* 
скяя поездка, экскурсия ни-
когда не позяолят так хоро-
шо познакомиться с д р у г и м 
народом, нравами е г о и обы-
чаями, как общий труд, соя-
местная жизнь в деревне, в 
не только на курорте. 

И еще один аспект. Многие 
дома в деревнях пустуют, 
ветшают без всякой пользы. 
В республиках Прибалтики 
происходит заметное пересе-
ление в поселки п о к р у п н е е 
Пустеют лесные лутора, хуто-
ра на берегу моря. П о ч е м у 
бы не устроить в них дачи? 
Затраты будут минимальны-
ми — новых домов строить 
не придется. 

— Не хочется, ох, как не 
хочется отказывать л ю д я м . 
Но есть ведь и другие кол-
хозы, — говорит Эдгар Кау-
линьш. 

С ним нельзя не согласить-
ся. 

И. диж&ит, 
собственный 

корреспондент *ЛГ* 
Огрскмй район 
Латвийской ССР 

что польза здесь обоюдная. 
От п о м о щ и предприятий 

мы, м е ж д у прочим, отказа-
лись. А то присылают из го-
рода людей, а у них душа не 
на месте: как там семья, де-
ти, как там на заводе или в 
у ч р е ж д е н и и дела идут? Край-
няя это мера — от настояще-
го деле отрывать. Накладно 
государству. Нерентабельно 
Когда ж е наш дачник со спо-
к о й н ы м с е р д ц е м поработает 
— иной, как теперь говорят, 
психологический настрой. 

своей автобиографической 
книге «Будни не повторяют-
ся», написанной совместно с 
о ч е р к и с т о м П е т е р о м Бауги-
сом. И сейчас, прерывая 
расчеты главбуха, председа-
тель начинает издали: 

— Недавно устроили мы 
праздник в р а й о н н о м цент-
ре — в О г р е — День колхо-
за «Лачплесис». Показали в 
парке свою технику — от 
конного п л у ж к а , с к о т о р о г о 
начинали, д о комбайнов. На-
ша самодеятельность яысту-

— Летний д о м и к стоит 860 
рублей, сборка е щ е сотни 
две с половиной, мебель — 
кровати, т у м б о ч к и , столы, 
стулья, занавески, постельное 
б е л ь е — о к р у г л е н н о еще 

двести рублей. Вот и посчи-
тайте — таких д о м и к о в при-

о б р е л и мы пять. Построили 

еще к у х н ю с душевой. Ко-
менданта д а ч н о г о поселка 

с о д е р ж и м , все честь по чес-
ти. — И, подытоживая, не 

без скрытой досады отбро-

РА З Г О В О Р о дачах кол-
хоза «Лачплесис» его 
председатель Герой 

Социалистического Труда Эд-
гар Каулиньш поддерживает 
охотно. Говорит он со вку-
сом, с видимым удовольст-
вием человека, затеявшего 
д а л о полезное и доброе. 

— Приехали на лето к од-
н о м у нашему колхознику 
р о д н ы е из города, но си-
деть сложа р у к и не захоте-
ли — вышли на поле. Раз, 
другой, третий. И втянулись 
в работу. Перед отъездом 
зашли попрощаться. Как во-
дится, спросил, д о в о л ь н ы ли 
остались отдыхом. Говорят, 
очень довольны. Лишний жи-
р о к сбросили, окрепли, заго-
рели. И в бухгалтерии не 
обидели. Так что неплохо б ы 
на б у д у щ и й год повторить. А 
м о ж е т быть, и других горо-
ж а н привлечь? Только как 
бы*ь с жильем? Тогда-то 
впервые у меня мелькнула 
мысль о дачах — дачах для 
горожан. Потом я все обду-
мал и вынес вопрос на прав-
ление. 

«Мысль дельная», — ре-
шило правление. 

Исходили мы из того, что 
от Риги наш колхоз недале-
ко, окрестности у нас краси-
вые, просто сказочные. Не 
случайно колхоз назван име-
нем Лачплесиса — героя 
эпоса А н д р е я П у м п у р а и 
пьесы Яна Райниса «Огонь и 
ночь». Даяно я заметил, 
кстати, что предания, леген-
д ы да и литература тяготеют 
к местам живописным. Рядом 
Даугава, клев хероший 
сам рыбак, знаю. В лесу — 
грибы, ягоды. Что еще от-
пускнику требуется? Креп-
кие мышцы? Так для и* ук-
репления у нас всегда дело 
найдется. 

Раймонд Силгалс, как и 
подобает главному бухгалте-
ру, останавливается на эко-
номической стороне дела: 

Как быть тем, кто хочет отдохнуть не в одиночку, в всей семьей! Сегодня мы про-
должаем разговор, начатый статьей Ларисы Кузнецовой «Сниму дачу...» («ЛГ», № 27, 
19751. 

пила с к о н ц е р т о м на боль-
шой эстраде. Л о т е р е ю уст-
роили — м о ж н о было ш к у р -
ку норки выиграть, живо-
го кролика. Пусть девуш-
ки с О г р с к о г о трикотажно-
го комбината знают, как 
хлеб родится, какие у нас 
женихи богатые. Разве не 
помогает такой праздник 
крепить с о ю з с городом? 
Как и наши дачи, Н о не толь-
ко в этом, конечно, дело. 
Есть у нас свой резон, свой 
расчет. По земле ходим, счи-
тать привыкли. У нас, к при-
меру, 15 гектаров под огур-
цами. Капризная это культу-
ра: чуть перестояли —- у ж е 
желтые, г р о ш им цена. Или 
вот, скажем, бройлеров на-
до с ночи в клетки погру-
жать, чтобы отправить на 
мясокомбинат спозаранку. 
Не работа, смех один, а кол-
хозникам надо выспаться 
как следует в страдную по-
ру. П о д в и ж н о й резерв рабо-
чей силы, пусть небольшой, 
нам нужен, и как раз в са-
м ы й к у р о р т н ы й сезон. Так 

...Комендант колхозных дач 
Зента Изотова рассказываем 
о своих подопечных. Отдыха-
ли здесь л ю д и разного воз-
раста и разных профессий: 
товаровед, инженер-радио-
техник, закройщица, ткачиха, 
слесарь. Трудятся в охотку, 
по м е р е сил, не забывая 
об отдыхе. Многим дачни-
кам «Лачплесиса» отпуск 
принес в семейном б ю д ж е -
те вполне о щ у т и м у ю при-
бавку. И н ж е н е р с ВЭФа Янис 
Ю х н е в и ч , его жена Ольга, 
медсестра, д о ч к и - ш к о л ь н и ц ы 
Ингрида и Д а ц е заработали 
263 рубля. Естественно, не 
п е р е т р у ж д а я себя. Как и по-
ложено, больше всего на сче-
ту рабочих дней у главы се-
мьи — 19, у супруги — 12, у 
дочек 8 и 3. 

— Столовая в колхозе пре-
красная, кормят вкусно, обед 
обходится в 50—60 к о п е е к , — 
вступает в разговор пенсио-
нерка Эдите Дравниеце. «— 
На завтрак и у ж и н м о ж н о к у -
пить все свежее, м о л о к о , на-
пример, 20 копеек литр, до 

сил костяшки счетов: — Да, 
д а р о м ничего не дается. 

Но и д р у г о й ряд ц и ф р и 
фактов мог б ы выстроить 
главный бухгалтер. Д о х о д 
колхозный за минувший год 
—- 3 миллиона 470 тысяч. 
Урожайность зерновых на 
нещедрых землях — о к о л о 
40 центнеров с гектара. В 
консервном цехе выпускают 
десятки наименояаний соков, 
компотов, солений, д а ж е зе-
лень закручивают в банки, 
успешно к о н к у р и р у я с ры-
ночными старушками. Есть 
ф и р м е н н ы й магазин в центре 
Риги, а пиво собственной 
варки поставляется в три ре-
сторана. Такой колхоз может 
позволить себе и экспери-
мент в виде маленького до-

ма отдыха д л я горожан. Во 

главе колхоза — председа-

тель Эдгар Каулиньш, реше-
ния которого, как правило, 

основаны на на о д н о м факте, 
а на множестве, казалось бы. 
сторонних наблюдений. В 

этом К а у л и н ь ш сознается и в 

Ц
е н т р а л ь н ы й совет по 

туризму и экскурсиям 
с удовлетворением 
встречает выступления 

•Литературной газеты* и дру 
гик периодически* издании 
по вопросам, связанным с 
н ы н е ш н и м состоянием и пер-
спективами дальнейшего раз-
вития отечественного туриз-
ма. Танив выступления помо 
гают найти правильное реше 
ние здоач по расширению и 

у л ч т е н и ю туриетсио-эиснур 
сиоиного обслуживания на се 
ления. в полной мере это от 
носитсн и и статье К. Григорь 
евв и В. Хвидросл «Дым от го 
рящей п у т е в к и » , опубликован 
ной в Н* 30 •Литературной г л 
эеты* от 23 июля с. г. А к т у 
альность поднятых в ней воп 
росов обусловлена тем, что 
туризм приобрел ныне боль 
шое социальное значение о 
ж и з н и советсного общества 
Особенно широкое распрост 
ранение п о л у ч и л и туристские 
походы, путешествия и экс-
курсии в последние годы, что 
было предопределено поств-

рое являлось бы своеобраз-
ным диспетчерским центром 
в этом деле для всей страны. 

18 августа с. г. эти предло-
жения б ы л и обсуждены на со-
вещании руководителей 20 ве-
дущих туристско экскуосиои-
нык организации профсоюзов, 
на котором рассматривались 
вопросы. затронутые •Лите-
ратурной газетой* Предложе-
ния Центрального совете по 
у л у ч ш е н и ю реализации путе-
вой нашли полное одобрение 

в ЦСЛС^иы н а Р * с с м о т Р * н и * 

Что насается льготного про-
езда туристов, то этот вопрос, 
безусловно, следует внима-
тельно рассмотреть я Мини-
стерстве гражданской авиа-
ции и Министерстве путей со-
общения 

Центральный совет готов 
внести свои п р е д л о ж е н и я по 
этому поводу. 

А. А Б У К О В , 
председатель 

Центрального совете 
по туриэму и эиснурсням 

новлением ЦК КПСС. Совет* 
Министров СССР и ВЦСПС от 
30 мая 1969 года *0 мерах по 
дальнейшему развитию туриз-
ма и эискурсий в стране* 

Отечественный туризм за 
минушшие «трегерпел 
значительные изменения Рас 
ширилась, окрепла его мате 
риальная основа На сооруже-
ние нов*»'* туристических объ 
ечтов профсоюзами та послед 
мне шесть лет направлено 
г выше 500 миллионов рублей 
Сеть туристических гостиниц 
л л 1 и кемпингов выросла с 
046 до 965. а количество м«ет 
п них — со 136 до 3*2 тысяч. 
Объем услуг, оказываемых ил 
селению туриетецо-знсмурсн 
онными организациями проф 
союзов, увеличится н концу 
текущей пятилетни почти в 
пять раз — с 202 6 миллиона 

рублей до одного миллиарда 
рублей 

Значительно выросло но 
личестео туристических пу 
тевон и эиснурсионныд бия# 
тов: я 1969 году было выпу 
цеио 2.4 миллиона путевой 

предусматривающих преЛыв^ 
ние туристов на маршруте от 
10 и более дней. и текущем 
голу — 7.5 миллиона. 

Однако возникли опреде 
ленные трудности в реализа 
ции туристичесиих путевой 
Дело в том. что основным оп 
рйвдавшнм себя я целом на 
«•алом, по которому в твче 
ние многих лет они реализу 
ются, являются профсоюзные 
организации промышленные 
и сельскохозяйственных пред 
приятии, учреждений и учеб 
н ы х заведений. Это позволяет 
ФЗМН распределять туристи 
ческие путввни е учетом 

веты профсоюзов представля-
ют я центральный и местные 
советы по туризму и эиснур-
сням 1аявни на туристические 
путевки без учета мнения 
ФЗМН Слабо у ч и т ы в а ю т с я 
запросы трудящихся, и осо-
бенно молодежи, на маршру-
ты с а к т и в н ы м и способами 
передянження. В результате 
участились случаи, когда ту-
ристические путевки на не 
нотопые м а р ш р у т ы попадают 
п ФЗМК, где л коллективах 
нет потребности я них. а дру 
г не ФЗМК не могут удовлет 
сорить заявки членов процч 
союза на п у т е в к и этих же 
мапшрутоя. 

Вместе с тем значительный 
рост в ы п у с к а туристических 
путевок поставил на повест-
к у дня вопрос о поисках дру-
гих путей их реализации. 

В целях устранения имвю-

Для организации широнои 
продажи туристических путе-
вок подыскиваются помеще-
ния в удобных для населения 
местах, принимаются меры н 
аитиеиой рекламе и пропаган-
де маршрутов. В ряде обла-
стей начат выпуск специаль-
н ы х информационных бюлле-
теней. Расширяется издание 
проспектов бунлетов и плане-
тов. 

ВЦСПС и Центральный со 
вет по туриэму и эиснурсням 
в течение прошедшего попуго 
дня изучали вопрос о соеер 
шенствовании реализации ту 
ристичесиих г.утевои. Подго-
товлены, в частности, предло 
жения о создании в к р у п н ы х 
городах специальных бюро по 
продаже путевок нвеелеиию 
с образованием в Москве Все-
союзного бюро реализации 
т у р и с т и ч е с к и х путевой, иото-

трудового еилада каждого ра-
бочего. служащего и зачастую 
выдавать эти путевки на 
льготных условиях с взимани-
ем тольмо 30 процентов их 
стоимости или предоставлять 
их вообще бесплатно, в поряд-
ке поощрения. К тому же тури 
стичесние секции коллективов 
ф и з к у л ь т у р ы ДСО работают 
непосредственно под рукоеод 
ством именно профсоюзных 
комитетов, а следовательно, 
путегии на м а р ш р у т ы с актив 
иыми способами пер^движ^ 
мия «на плотах, лодках, лыжах, 
горные) при этом пор.-тдне бы 
стре» находят адресата 

Тем не менее и эта целесо 
образная система планерова 
<ия, распределения и реали-

зации туристических путевой 
не свободна от недостатков 
До сих пор еще не и з ж и т ы 
случаи, к е д а неиоторые со-

щихся недостатков и улучше-
ния работы по планированию, 
распределению и реализации 
путевок Центральный соввт 
по туризму н экскурсиям осу 
ществляет а настоящее время 
необходимые организацион-
ные меры 

В республиканских. крае-
вых. областных советах по ту 
ризму и экскурсиям, а также 
в бюро путешествий и эис 
нурсии созданы специальные 
г р у п п ы работников по реали-
зации туристических путевок, 
а в наиболее к р у п н ы х — от-
делы реализации путевок. На 
них возложена обязанность 
оказывать к о н к р е т н у ю по 
мощь профсоюзным органи-
зациям в работе по распреде 
лению туристических путе-
вок. а т а к ж е реализация ту-
ристических путевой населе-
нию за н а л и ч н ы й расчет. 

Ин с т р у к ц и я себя 
скомпрометировала. 

Обыкновенный чело-
век инструкцию не любит, 
относится к ней с недоверн 
ем, старается в нее не за 
глядывать. И понять его 
можно. Заглянешь — не за-
метишь. как сам же ока 
ж ешься виноватым. 

Как Л. Муратова из Уфы 
Та самая Муратова, из-за 
которой солидные люди, 
специалисты — целая ко 
миссия — должны были с 
ученым вндом сидеть в ра-
бочее время за большим 
столом заседании и гонять 
по кругу шапку, которую 
съела моль! 

Надо сказать, однако, что 
со своей задачей — устано-
вить, какой была шапка до 
того, как 

а) она полгода где-то ва-
лялась; 

б) ее полностью пере-
кроили и, наконец, 

в) скормили моли, 
— комиссия зга справилась 
блестяще. Шапки, можно 
сказать, уже нет, а ее сло-
весный портрет — вот о г. 

«Моральный износ, не 
полное соответствие совре-
менному направлению мо-
ды — 35 процентов; 

потертость волосяного по-
крова — 20 процентов; 

изменение цвета — 20 
процентов 

Итого 75 процентов изно-
са». 

Правда, бывшую владели-
цу шапки на комиссию не 
пригласили. Может быть, 
там она бы задала свой ка-
верзный вопрос: мол, вы 
мою шапку до переделки в 
глаза не видели, откуда же 
ва VI знать, какому она соот-
ветствовала направлению 
моды? А может, и не стала 
бы спрашивать, поскольку 
увидала бы, что словесный 
портрет ее бывшей шапки 
члены комиссии рисовали, 
не столько глядя на саму 
шапку, сколько заглядывая 
в «Инструкцию по опреде-
лению процентного износа 
швейных изделий,..». А с 
инструкциями кто же спо-
рит

0 

Да и вообще тут не столь-
ко спорить и огорчаться, 
сколько радоваться надо бы. 
Радоваться тому, что в пе-
ределку была сдана норко-
вая шапка, а не норковая 
шубка: вдруг за неполное 
соответствие направлению 
моды на три четверти уце-
нили бы ее? 

Но потерпевшей такая 
утешительная философия в 
голову почему-то не прихо-
дила. Напротив, ее одолева-
ли мысли вовсе не оптими-
стические: о том, что в гло-
бальном масштабе — да, 
добро всегда торжествует, 
зато в частных, конкретных 
ситуациях оно то и дело 
терпит крах. 

Взять хотя бы случай с 

этой злосчастной шапкой. 
Подумать только! Тот, кто 
сотворил зло, отделался ад 
мииистративным взыскани-
ем. А того, кто щктрааал 
(лишился дорогой и необхо-
димом веши), еще и рублем 
наказали: заплатили ему не 
за всю загубленную шапку, 
а только за четвертинку (ос 
та.льны/* 75 процентов — из 
нос!). Шапку же, как изве-
стно, не то что за четверть 
цены, ее и за полную то не-
легко купить. Об этом и в 
заявлении было сказано: 
прошу учесть, что покупала 
дефицитную нынче шапку 
не в магазине, а с рук. не по 
магазинной, а по рыночной 
цене. Но никто этому не 
внял, поскольку «согласно 
правилам приема за^зов 
стоимость изделия, приоб-
ретенного по рыночной це-
не, при расчете с заказчи-
ком за испорченный или 
утерянный заказ в расчет не 
принимается». Как не при-
нимается в расчет ни время, 
потраченное на то, чтобы 
битых полгода без толку 
мотаться в ателье, ни нер-
вы. взвинченные бесконеч-
ными «не готово», «зайдите 
неизвестно когда». 

Как соотнести все это 
с письмом заместителя ми-
нистра бытового обслужи 
мания населения Россий-
ской Федерации Т. Ипатье-
вой, которое хотя и поступи-
ло в редакцию по другому 
поводу. однако содер-
жит абзац обшего харак 
тера, имеющий прямое 
отношение к данному раз 
говору? «Особое внима-
ние, — говорится в нем, — 
министерство уделяет каче-
ству выполненных заказов, 
а также сокращению сроков 
их исполнения и экономии 
времени заказчиков при об-
ращении к услугам "пред 
приятии службы быта». В 
число таких предприятий 
входит и а те Лае * Карлу 
гас», к услугам которого 
прибегла Л. Муратова. I! 
осталась без шапки. А мос-
квичка В. Новикова обрати-
лась к услуга»! бытовой 
фирмы «Чайка». И осталась 
без штор и чехлов от ново-
го финского гарнитура. И 
тоже немало сил пет ряла, 
нервов и времени израсхо-
довала. обращаясь по ин-
станциям и тщась доказать, 
что за полцены, которые ей 
хотят уплатить в соответст-
вии с предписаниями инст-
рукции за утерянные где-то 
на фабрике вещи, но только 
штор — простых штапель-
ных занавесок не купишь. 

Еще хуже все получилось 
у нее с чехлами, которые 
она сняла по какн-м-то сооб-
ражениям не со всей мягкой 
мебели, а толI.ко с двух ра-
бочих кресел. — красные, в 
клетку, такой ткани ни в 
одном магазине не сыщешь' 
И ь : я . в : порой 

теперь В. Новикова прожи-
вает, разве что в страшном 
сне увидишь: тахта и стулья 
пестроклетчатые, а крес-
ла — белые, ничем не оби-
тые поролоновые подушки. 
Представьте себе на минуту 
не чью-то чужую, а свою 
комнату в таком виде! Но 
работников «Чайки» так-
просто не разжалобишь: 
просьбу учесть, что разроз-
нен целы Г» гарнитур, что 
придется менять всю обив-
ку. никто во внимание, ко-
нечно, не принял и не мог 
принять. Инструкция таких 
тонкостей не предусматри-
вает. 

«Считаю, что моя исто-
рия — яркий пример полной 
беззащитности человека пе-
ред сферой обслуживания и 

не только не уменьшаются 
— растут. Вот если бы вы-
шел такой приказ: не сде-
лаешь в срок — плати 
штраф клиенту. Нет и не мо-
жет быть такого приказа. 
Потому что нет соответст-
вующей инструкции. 

Вот я и подошла к тому 
вопросу, по которому «ЛГ» 
никак не находит общего 
языка с руководителями 
всяческих бытовых служб. 
«Нужно изменить действую-
щий порядок, — волнуется 
газета, — брать деньги не 
вперед, а потом, не до. а 
после выполнения заказа; 
взимать штрафы и неустой-
ки за сорванные сроки. 
Только это может приучить 
портных и скорняков, обув 
щнков и пятновыводителей, 

В общем, я поняла, как 
действует этот механизм: 
раз кому-то удается лов-
чить, значит, у скорняка, 
состоящего на государст-
венной службе, есть воз-
можность проявлять част-
ную инициативу: обслужи-
вать «левых» заказчиков и 
с их помощью выполнять 
план. А обычные клиенты 
— ничего, подождут. От-
куда же такая возмож-
ность берется? А вот из 
той самой инструкции, ко-
торая рублем за просрочен-
ные дни (и даже месяцы) 
не карает. И тем самым тол-
кает на поступки, которые 
никак не назовешь благовид-
ными: куда точнее квали-
фицировать .чх как амораль-
ные. 

Возникают конфликтные 
ситуации, разрешить кото-
рые можно ра.,ве что с по-
мощью внеочередных засе 
даний коллегий всех прича 
стных к быту министерств. 
Только заседать коллегиям 
придется слишком часто. 
Так не лучше ли избрать 
иной путь? 

Давайте представим себе 
такую ситуацию: в сфере 
быта действуют законополо 
жения. устанавливающие ее 
полную материальную от 
ветственность перед теми, 
ради кого она создана. Ну, 
допустим: при любой пропа-
же или порче изделия пред 
приятна возвращает клиен-
ту полную стоимость поте-
ри, да еще без учета пре-
словутого процента износа. 

1 Е Т Ш Т 1 ШIП НI 
П О Х В А Л Ь Н О Е СЛОВО И Н С Т Р У К Ц И И 

полной безнаказанности тех. 
кто а этой сфере работает», 
— написала Новикова в ре-
дакцию. 

Видите, какое несовпаде 
ние. заместитель министра 
толкует об «особом внкма 
нии» к заказчику, а сами 
заказчики в один голос 
твердят о своей незащищен-
ности. И это, видимо, один 
кз тех немногих случаев, 
когда... обе стороны правы 

НЕ БЫЛО, наверное, 
такого заседания 
коллегии Министер-

ства бытового обслужива-
ния населения, на котором 
не ставился бы вопрос о 
том. что обслуживание это 
надо улучшать. И кадры 
подбирают хорошие. И соот-
ветствуют н- решения выно-
сят постоянно. И разъяс-
нения пишут ЧУТЬ ли не 
каждый день. И приказы 
то и дело по местам рассы-
лают. Море бумаг' Чем ые 
«особое внимание»?' 

Но • повседневной прак 
тике чаще всего приходится 
пользоваться не шумными 
приказами («улучшить'», 
«обеспечить!», «установить 
контроль'»), а тихими, как 
равнинные реки, инструк-
циями, Инструкциями, ко-
торые, как мы только что 
лишний раз убедились, то-
го. кто шторы теряет и шап-
ки полгода перекраивает, в 
обиду не дают. И потому, 
видимо, количество прика-
зов о сокращении сроков 
никак не переходит в каче 
ство: очень часто сроки эти 

приемщиков н заведующих 
помнить о дате, которую 
они проставили в нашей 
квитанции'» «Вы не правы. 
— с достоинством возража-

у нас и 
без того все предусмотре 
но: деньги, внесенные впе 
ред. засчитываются в плаи 
реализации только после 
того, как вещь сделана и от-
дана заказчику. Так что 
предприятию выгодно все 
делать быстро». 

Довод поначалу казался 
убедительным, и я долгое 
время не могла понять, по-
чему этот экономический 
механизм не действует И 
все-таки сообразила." Слу-
чай помог. 

Шип ЧТ.ОЮЧ пальто ИЛ МС 
ховои подстежке. Трудная 
это была задача. Портной 
имел дело только с т к а н ь ю , 
а мех надо было еьжроить и 
подогнать у скорняка. На 
улице уже зима, сезон. где 
•зять свободного скорняка? 
Говори» с одним знакомым, с 
другим и, наконец, выясня-
ет: есть скорняк! Он работа-
ет • меховом ателье и сдела-
ет все быстро: м а ш и н ы там 
установлены хорошие, так что 
с иголкой возиться не надо. 
Только за это придется за-
платить сколько с к а ж у т . 

выбора у него не было. 
Скорняк и в самом деле все 
сделал за два дня. а когда 
оиазалось. что швы надо не-
много перекроить. спорить 
не стал, и еше через д«нь 
заказ был готов. Сверх сум-
мы, у к а з а н н о й в квитанции, 
это стоило 20 рублей. Д г н ы и 
человек заплатил, но мысль 
о том, что у кого-то. нто че-
стно в очереди отстоял и 
лишней двадцатки не имеет, 
три дня похищено, покор не 
давала. И он написал в редак-
цию 

Меня, например, всегда 
интересует, зачем надо вся-
кий раз проставлять в кви-
танции процент износа ве 
щи. принесенной то ли в чн 
с тку. то лн в переделку? 
Куда она. эта вещь, по мыс-
ли составителя квитанции, 
должна деваться? На какое 
стихийное или злонамерен-
ное бедствие рассчитана 
эта графа — на пожар, на-
воднение. вооруженный гра 
беж? 

Конечно, несчастный слу-
чай произойти может; от не-
го и прачечная не гаранти-
рована. Однако вероятность 
серьезных происшествий ми-
зерна. Зачем же чернила 
тратить? Зачем септь в го-
ловах работников той же 
фирмы «Чайка» неэтичную 
мысль о том. что к уценен-
ной ими же ценной вещи 
можно отнестить небрежно, 
утерять ее? 

Несколько лет назад в 
схожем разговоре мне уже 
приходилось высказывать на 
страницах «ЛГ» ту бесспор-
ную мысль, что законополо-
жения оказывают немалое 
воздействие иа формирова-
ние нравственных устоев 
у^щества. Не случайно же 
именно в сфере обслужива-
ния. где отраслевые ин-
струкции, положения и 
прейскуранты построены 
так, что защищают не столь-
ко права клиента, заказчи-
ка. потребителя, сколько ин-
тересы собственного ведом-
ства. человек оказался 
столь уязвимым. 

А. ВЕАИКАНОВА 

Нужно ли будет издавать 
дополнительные приказы об 
улучшении качества испол-
нения или усилении контро-
ля за хранением наших ве-
щей? Вряд ли. Скорее все-
го этой юридической меры 
было бы вполне достаточно, 
чтобы снять оба вопроса с 
повестки дня всех будущих 
министерских коллегий. 

То же и со сроками. До-
статочно ввести штрафы за 
их нарушение, чтобы проб-
лема «левого* заказа, част-
ной работы за государствен-
ный счет в значительной 
мере потеряла остроту. Вот 
какой силой обладает обык-
новенная инструкций. 

Кстати говоря, описанная 
ситуация не так далека от 
реальности, как кому-то мо-
жет показаться. Я не выду-
мала ее, а взяла из прак-
тики. 

РИМЕРНО год назад 
на мое имя пришло 
письмо из Челябин-

ска. 'Вы уже несколько раз 
писали о бесправии челове-
ка в сфере услуг, — гово 
рилось в нем, — а толку — 
чуть. Неужели это дело 
«глухое»? Интересно, что 
показывает в этом отноше-
ннн опыт наших друзей из 
других социалистических 
стран». 

Тогда же я переадресова 
ла вопрос корреспонденту 
ТАСС в Польской Народной 
Республике В Кузнецову. 
Вот что он сообщил. 

« Ш у т к а — неотъемлемый 
с п у т н и к каждого поляка. По 
этому сервису достается от 
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ммж немало. Житвяи 
например, считают нвобкоди-

' м ы м п р о м е т и когда-нибудь 
операцию -Молотой»: Д*"Ои 
стративио в р у ч и т » Р У и о * ? * м „ 
гелям предприятий 
обслуживания увесистыи мо 
лотом, чтобы с «го г , о ы ° ^ * ° 
-•бит». • иж г о л о » » пропис-
н и . ИСТИНЫ о том. каи ОНИ 
по долгу с л у ж б ы обязаны 
облегчать ежедневно, еже-
часно ж и з н ь человека. 

Но отбросим шутки о сто-
рону. Иан же иа самом деле 
обслуживают население • на-
родной Польше? Думаю, что I 
ЬЬих словах не вудет првувв 
личения. если смажу, что сер-
вис в братской стране до-
стиг высокого уровня, хотя 
сами поляки, судя хотя бы 
по тем же шуткам, предъяв-
ляют к нему немало првтвн-

*"! ! : Это естественно, — ска-
хал мне заместитель минист-
ра внутренней торговли и 
услуг ПИР Збигмев Я н у ш н о . 
— Иак бы хорошо ни работа-
ли те или иные предприятия 
бытового обслуживания, на-
до стремиться и лучшему. 
У нас в ходу присловье: 
• Клиент всегда прав*. В лю-
бых с л у ч а я х ! И этот желез-
н ы й закон предопределяет 
всю нашу работу... 

Действительно, таблички с 
надписью: .Клиент всегда 
прав* вывешены во всех ма-
газинах. п р а ч е ч н ы х , ремонт-
н ы х мастерских, барах, ре-
сторанах. Продавец, работник 
мастерской или предприятия 
общественного питания не 
вступает а спор с заказчи-
ком, покупателем, потреби-
телем, он может только посо-
ветовать и предложить, но 
последнее слово остается за 
клиентом. 

— Кроме того, — говорит 
товарищ Я н у ш к о , — вы. на-
верно, обратили внимание на 
висящие в наждой мастер-
ской «Обязанности предприя 
тия бытового обслуживания и 
права клиента», где записа-
но. скажем, такое правило: 
•Нельзя отказать клиенту в 
приеме его заказа». Нельзя. 
И точка. Берут ли деньги за 
работу вперед? Не всюду и 
не всегда. В прачечных, мл 
стерских по ремонту обуви и 
т. д. клиент оплачивает рабо-
ту только после ев исполне-
ния. 

— А если предприятие бы 
товогп обслуживания не вы-
полнит своевременно эаназ? 
Что тогда? 

— Бьем по нарману зло 
тым. Предприятие платит 
ш т р а ф в размере одного про-
цента от цены ремонта за 
к а ж д ы й просроченный день. 
Редко случается, чтобы заказ 
не выполнялся в срок. Невы-
годно работникам сферы ус-
луг. 

— А вели предприятие по-
теряет или испортит вещь? 

— Редио. но бывает и та 
кое. Тогда оно обязано в те-
чение 10 днем оплатить пол-
н у ю стоимость потерянной ве-
щи». 

Выходит, можно? И не 
обязательно при этом точно 
копировать чей-то опыт. 
У нас и своп хорошие пра-
вила есть. Но мы ими пло-
хо пользуемся. Вернее, ча-
ще всего никак не пользу-
емся. Может быть, все д

л

-
ло в том. что большинство 
из нас не знают об их су-
ществовании? 

Данными специальных 
социологических опросов я, 
к сожалению, не распола-
гаю, но почти уверена: ты 
сячи семей, ремонтирующих 
летом квартиры, ведать не 
ведают, что они могут руб-

лгм наказать конторы, с ко-
торыми устали ссориться 
из-за вечных промлочек. 
Но инструкции (единствен-
ной в своем роде!) за каж-
дый просроченный день ре-
монтники обязаны влвтить 
штраф. И мне. конечно, не 
раз и не два приходилось 
обновлять квартиру, но про-
чла и эту инструкцию лишь 
по долгу службы. 

Подозреваю, однако, что 
не только неосведомлен-
ность мешает нам в данном 
случае защитить свои пра-
ва' Вывесьте завтра дейст-
вующие в той же ремонтной 
службе правила для всеоб-
щего обозрения, а пени, 
штрафы и неустойки так и 
останутся невостребован-
ными" Потому что порядок 
нх взыскания сложен и уто-
мителен: надо писать заяв-
ления, .ходить, просить, жа-
ловаться в суд. И все из-за 
каких-то копеек? Да пропа-
ди они пропадом! 

Иное дело, если постро-
ить инструкцию так, чтобы 
механизм наказания дейст-
вовал автоматически: маля-
ры работали у вас лишних 
шесть дней, получите, ска-
жем, при расчете шесть руб-
лей обратно. За счет винов-
ных. Может быть, это поз-
волило бы одолеть и растя-
гивающие ремонт на долгие 
сроки поллитровки? 

НЕДАВНО ЦК КПСС 
и Совет Министров 
СССР приняли по-

становление «О мерах по 
дальнейшему совершенство-
ванию хозяйственного зако-
нодательства». Важнейшей 
отраслью народного хозяй-
ства стала за последние го-
ды отстроившаяся и оснас-
тившаяся новыми машина-
ми сфера быта. Пришло 
время и ей привести в поря-
док многочисленные поло-
жения, инструкции, прави-
ла, прейскуранты, регули-
рующие взаимоотношения 
между клиентом и обслужи-
вающим его предприятием. 
Помните, как подобные пра-
вила называют поляки — 
«Обязанности предприятия 
бытового обслуживания и 
права клиента»? Даже эту 
мелочь — на что сделать 
акцент — упускать нельзя. 
И уж. конечно, из юриди-
ческой практики службы 
быта должны быть исключе-
ны случаи, когда ни в чем 
не повинному человеку мо-
гут вручить ву1гсто шапки 
четверть шапки и при этом 
сослаться на действующее 
законодательство. 

Закон у нас один: зло 
должно быть наказано, доб-

1 

ро — надежно защищено. 
Инструкции вполне под си-
лу выполнить и эту функ-
цию, если... 

Эх, еще бы одну инструк-
цию — по упорядочению 
всех инструкций! 

НА ТЕМЫ БЫТА 
Я М И Ц Т У Е Н А » Г А И Т * И » 4 0 
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 Алексеевна работает контролером ОГК на Лжезказ-

•«чекой трикнтажноц фабрике.
 Л

 джезказ 

Дмитрий Иосифович (слева) — водитель « 5 < м . 4 3 « » на мед-
лом руднике. 

КАЗАХСТАНЕ в горо-
де Никольском живет 
удивительная семья. Н 

ней — восемнадцать детей. 
Мно гим покажется: тяжелая 
ноша! Но вот что говорит 
мать этого семейства, Анна 
Алексеевна Петрений: 

— Я воспитывалась поем 
войны в детском доме. Жи-
ли трудно, неустроенно. II 
теперь .ч счастлива — у меня 
семья. Я не считаю, что при-
несла себя в жертву де-
тям. И убедилась: чем боль-
ше детей, тем легче воспиты-
вать... Люблю их всех. Каж-
дым налюбовалась и с каж-
дым наговорилась. Я думаю, 
что все несчастья случаются 
с теми, кто в детстве не-
добрал нежности или рано 

ощутил себя обузой для ро-

дителей. Для меня смысл и 

содержание жизни — в Ое-
т

\ 
Лица Л. иксе сана работает 

контролером ОТ К на Джез-
казганской трикотажной фаб-
рике. II не только из-за денег. 
Скорее из-за детей. Но ее на-
блюдениям, современные де-

ти больше уважают работаю-
щую, общественно активную 
мать, 

Семеро ее детей учатся в 
школе, но они не переклады-
вает их воспитание на плечи 
школы. Анна Алексеевна — 
председатель родительского 
комитета. Ее помощь особен-
но ощутима н работах на 
пришкольном участке. Земля 
в тех краях суровая, но Анна 
Алексеевна — прирожденный 
агроном, и школьный участок 
всегда а цвау и зелена, в 
плодах, 

Н весь до.и — лад в семье, 
уют, налаженный быт — дер-
жится на ней. Так легко, ра-
достно справляется она с се-
мейными заботами, как под 
силу только человеку, на<>е-
ленному редкими организа-
торскими способностями, ко-
гда узнаешь ее ближе, у * е 
перестает завораживать чи-
сло 18: настоящий у нее та-
лант. матери, первой и глав-
ной воспитательницы своих 
детей. 

Отец — Дмитрий Иосифо-
вич Петрений работает на 

Севера-Д* < зказганском мер-
ном ру<)нике водителем 
«БелАЗа», Отзываются о нем 
с уважением: прекрасный шо-
фер, человек редкого трудо-
любия, высокой ответственно-
сти зн свое дело. Оттого, ко-
нечно, и дети привыкли все 
делать хорошо, влияние от-
ца и в том, что все с детства 
водят машину, разбираются в 
технике. 

Прошу Дмитрия Иосифови-
ча рассказать о проблемах 
своей необычной семьи. 

— Никаких особых проб-
лем у нас нет, — уверенно 
останавливает он меня. — 
Разве та, что р ан ьше на про-
изводства меня знали как не-
плохого работника. а сейчас 
больше как многодетного от-
ца! Читал м эти дискуссии 
про то, сколько иметь детей. 
Одно могу сказап: разве зто 
жизнь, когда нет родитель-
ских забот? Дет в семье 
всегда благо, а не бремя. Ма-
териально мы обеспечены не 
хуже других. Сам, слава бо-
гу, не болею, зарабатываю 
более 400 рублей, а жена — 
сто, имеем подсобное хозяй-

ство, да и государство помо-
гает. 

Да, без помощи государ-
ству немыслима была бы та-
кая огромная и такая счаст-
ливая семья. Помощь не 
только в обычном Оля нашей 
страны бесплатном медицин-
ском обслу л ивании матери и 
ребенка, не только в пособии 
на де "й. Она и в постоянной 
специальной заботе о боль-
шой семье Петренивв. 

выстроили Петрениям осо-
бый, по «проекту» Анны 
Алексеевны дом из семи Ком-
нат, площадью более ста 
квадратных метров, выдели-
ли садовый участок. Разре-
шили Анне Алексеевне отби-
рать одеч ду, обувь на опто-
вых базах, принимают от нее 
и разовые заказы. Хорошо 
з н а е т семыо Петрениев ми-
нистр цветной металлургии 
11. Ло.иако. Ко дню рожде-
ния семнадцатого малыша 
он прислал телеграмму: от 
ы , й о\ыи поздравляю ваг с 
рождением сына и желаю 
всей Пашей семье успехов, 
крепкого здоровья, благопо-
лучия и счастья. Недавно ми-

нистр помог семье приоб-
рести гГАЗ-69» — для та-
кого хозяйства он необхо-
дим. Предприятия, /де рабо-
тают отец и мать, всегда за-
ботятся об отдыхе и детей, и 
родителей, В прошлом году 
Анна Алексеевна и Дми т р и й 
Иосифович провели свой от-
пуск, путешествуя по Болга-
рии. Путевки бесплатные, 
только дорога за свой счет. 
В зто лето д е тям выделили 
пять б е сплатных путевок в 
санаторий «Ластокка» и три 
в пионерлагерь (Солнеч-

ный»... Семья Петрениев 

пользуется в городе не толь-

ко уважением, известностью, 

но и Каждодн е вной поддерж-

кой. 

.1 теперь познакомимся с 
детьми Петрениев. Старший 
сын Саша—шофер, заканчи-
вает службу в армии. Га \ я 
учится в мединституте. Валя 
окончила медучилище и ра-
ботает в Никольском. Олег— 
шофер, дублер свое го отца. 
Верп скоро станет маркшей-
дером — она заканчивает 
горный техникум. Остальные 

РЕПОРТАЖ 
НАШЕГО ЧИТАТЕЛЯ 

пока учатся в школе и ходят 
в детский сад. 

Хорошие дет! Мать с от-
цом могут рассказывать о 
них бесконечно. 

Вася, к примеру, прирож-
денный радиотехник. Каъ-нчй 
год он привозит из пионер.: / • 
геря грамоты и подарки: 
транзисторы *Алмоз . *Юпи 
7Ар.\ сСокол» , Недавно на 
спор разобрал и содрал теш-
фон. Примеру Васи последо-
вал Андрей и разобра 1 сти-
ральную машину". Собрать, 
правда, не удалось. Олег при-
готовит любое блюдо и даже 
печь хлеб умеет. Леня — ве-
сельчак: что ни расскажет — 
со смеху умрешь. У Ани и 
Любы — абсоттный слух. 
Они ходят в музыкальную 
школу... II гпк — обо всех. 

Удивительная семья, зти 
двадцать Петрениев. И хоть 
я давно .знаком с ними, а 
иногда вдруг и сам приду в 
изумление: да неужели во-
семнадцать детей?! 

Н. Х Л Е Б О Д А Р О В , 
и н ж е н е р 

гор . НИКОЛЬСКИЙ, 
К ^ а х с к а я ССР 

•*> 

У 
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ВОПРОС Нередко прихо-
дится СЛЫШАТЬ утверждение, 
будто молодые, с л и ш к о м ра-
но в с т у п и в ш и е в брак люди 
о б а я т е л ь н о быстро разводят* 
Св. Л е г к о м ы с л е н н о поженив-
ш и с ь , они с т а к о й ж е лег-
к о с т ь ю расстаются. Повреме-
н и л и бы, мол. с женитьбой-
з а м у ж е с т в о м , количество раз-
водов в целом у м е н ь ш и л о с ь 
бы. Т а к о й т о ч к и зрения при-
д е р ж и в а ю т с я н е к о т о р ы е со-
циологи, педагоги^ ю р и с т ы , 
врачи, п у б л и ц и с т ы . 

С о г л а с н ы ли вы, специа-
лист в области статистиии 
населения, с подобной оцен* 
ной р а н н и х браков? Под-
т в е р ж д а ю т ли ее статистиче-
ские материалы? 

ОТВЕТ. Нет, не подтвер-
ждают. О д н а к о , п р е ж д е ч е м 
п р о д о л ж и т ь р а с с у ж д е н и я , 
©говоримся, к т о « р а н н и м и » 
м ы б у д е м называть б р а к и , ко-
торые з а к л ю ч а ю т с я м е ж д у 
м о л о д ы м и л ю д ь м и д о два-
дцати о д н о г о года. Н и ж н я я 
границе такого б р а к а о п р е д е -
ляется д е й с т в у ю щ и м а к а ж -
д о й р е с п у б л и к е з а к о н о д а -
тельством. Т е п е р ь н а м б у д е т 
л е г ч е п о л ь з о в а т ь с я статисти-
ч е с к и м и м а т е р и а л а м и . 

П о д а н н ы м статистики по-
лучается, что б о л ь ш е й ч а с т ь ю 
р а з в о д я т с я вовсе не м о л о -
д ы е и не т о л ь к о что п о ж е -
н и в ш и е с я л ю д и . В Эстонии, 
н а п р и м е р , у ж е десятилетие 
н а б л ю д а е т с я ситуация, при 
к о т о р о й из к а ж д о й тыся-
чи р а з в е д е н н ы х мужчин 
т о л ь к о о д н о м у м е н ь ш е 
д в а д ц а т и лет, зато ста — 
ста д в а д ц а т и — 50 лет и 
б о л ь ш е ; из к а ж д о й т ы с я ч и 
р а з в е д е н н ы х ж е н щ и н не 
с п р а в и л и д в а д ц а т и л е т и я лишь 
пять-шесть, зато п р и м е р н о 
в о с ь м и д е с я т и — пятьдесят 
лет и б о л ь ш е . Другим** ело- | 
в а м и : 50-яегних м у ж ч и н сре-
д и р а з в о д я щ и х с я п р и м е р н о а 
100—120 р а з б о л ь ш е , ч е м 20-
летни*, а ж е н щ и н — в 15— 
16 раз. П о д а н н ы м 1959—1971 
г с д о в , 73 п р о ц е н т а м у ж ч и н и 
63 п р о ц е н т а ж е н щ и н разо-
шлись у ж е после того, как 
о т п р а з д н о в а л и свое тридца-
тилетие. б о л е е трех четвер-
тей из о б щ е г о числа расторг-
нуть»* б р а к о в п р о с у щ е с т з о в а -
ло с в ы ш е пяти лет, 42—46 
п р о ц е н т о в — с в ы ш е десяти. 
П р е и м у щ е с т в е н н о распадают-
ся семьи, и м е ю щ и е в о с ь м и — 
десятилетний « с т а ж » . 

ВОПРОС. Откуда я т а к о м 
с л у ч а е распространено мне-
ние о н е ж е л а т е л ь н о с т и , о 
к р у п н о с т и и недолговечности 
именно р а н н и х браков? 

ОТВЕТ. Д е л о , п о - в и д и м о м у , 
в том, ч т о м о л о д ы е л ю д и 
о ч е н ь м н о г и м и н и т я м и связа-
ны с с е м е й н о й с р е д о й . Ро-
дителя, братья, сестры, род-
ственники е щ е с о х р а н и л и по-
к р о в и т е л ь с т в е н н о е о т н о ш е -
ние и о б о с т р е н н о е внимание 
к м о л о д о м у ч л е н у с е м ь и ; не 
п р е к р а т и л и с ь к о н т а к т ы с со-
у ч е н и к а м и по ш к о л е , с о д н о -
к у р с н и к а м и в институте, с мо-
л о д е ж ь ю р а б о ч е г о коллекти-
ва. В т а к о й ситуации у ж е 
сам ф а к т ж е н и т ь б ы - з а -
м у ж е с т в а сверстников вегое-
ч ают с б о л ь ш и м интересом, 
в тем б о л е е развод. О н вы-
зывает н а с т о я щ у ю сенсацию. 
О н е м г о д а м и г о в о р я т как 
о с в е ж е м событии, приводят 
• г о как н а з и д а т е л ь н ы й при-
мер. С т а р ш и е л ю д и н е р е д -
к о с к л о н н ы относиться к 
м л а д ш и м к а к к детям, еще 
не созревшим А л * самостоя-

тельной н тем б о л е е семей-
ной жизни, и поэтому оцени-
вают все их поступки, в т о м 
числе разводы, как л е г к о м ы с -
ленные. н е п р о д у м а н н ы е , не-
серьезные. 

С с о ц и а л ь н о й т о ч к и з р е н и я 
п о д о б н ы й п о д х о д к п р о б л е -
ме б р а к а представляется м н е 
о т н ю д ь не п р о г р е с с и в н ы м , 

ВОПРОС. Х о ч у у т о ч н и т ь : 
значит, чем больше р а н н и х 
браков, тем л у ч ш е , тем мень-
ше разводов — к а ж е т с я , 
именно т а к о й вывод вытекает 
из в а ш и х рассуждений? 

ОТВЕТ. Такой в ы в о д б ы л б ы 
у ж о ч е н ь с м е л и н е с к о л ь к о 
п р е ж д е в р е м е н е н , хотя мои 
р а с с у ж д е н и я , признаю, могут 
к н е м у привести. 

П р и о б с у ж д е н и и такой 
с л о ж н о й и подчас п р е в р а т н о 
т о л к у е м о й п р о б л е м ы , как мо-
л о д а я семья, н е в о л ь н о ло-
вишь с е б я на у п р о щ е н и и — в 
интересах ясности и п о л е м и -
ч е с к о й остроты. И все-таки 
м ы р а с п о л а г а е м д о с т а т о ч н ы -
м и д а н н ы м и д л я в ы д в и ж е н и я 

Семья в зеркале социологии 

ОТВЕТ. Н е с о м н е н н о . Н е 
следует, о д н а к о , д у м а т ь , что 
м о л о д ы е п а р ы и в этом слу-
чае уязвимее, ч е м зрелые. 

П о п ы т а ю с ь разъяснить. 
Разводятся в п р е о б л а д а ю -

щих случаях м у ж ч и н ы в сред-
н е м в 33 года, ж е н щ и н ы в 
32 года, их средний с е м е й н ы й 
стаж 7,5 и 9 лет. К этому вре-
м е н и они успевают обзавес-
тись детьми, к о т о р ы е к мо-
менту развода о к а з ы в а ю т с я 
как раз в т о м возрасте, когда 
р а з р ы в м е ж д у р о д и т е л я м и 
действует на их психику са-
м ы м п а г у б н ы м о б р а з о м . 

Более м о л о д ы е с у п р у г и 

У. МЕРЕСТБ, д о к т о р э к о н о м и ч е с к и х науи, профессор 

РАННИЙ БРАК: 
«ЗА» И «ПРОТИВ» 

п о д о б н о й гипотезы. П о с л е д у -
ю щ и е н а б л ю д е н и я п о к а ж у т , 
оказалась ли в ы с к а з а н н а я 
м н о ю точна зрения правиль-
н о й или о ш и б о ч н о й . 

Если задаться ц е л ь ю у м е н ь -
шить к о л и ч е с т в о р а з в о д о в во-
о б щ е , в т о м числе и с р е д и 
м о л о д ы х супругов, то свадьбы 
надо приветствовать, а сове-
ты у м у д р е н н ы х о п ы т о м п о ж и -
лых л ю д е й — п о в р е м е н и т ь с 
з а к л ю ч е н и е м б р а к а — п р е д -
ставляются м н е нецелесооб-
р а з н ы м и . • С о ц и а л ь н ы е пред-
п о с ы л к и д л я устойчивой се-
м е й н о й ж и з н и в р я д ли изме-
нятся в п о л о ж и ) е л ь н у к > сто-
р о н у , если о т л о ж и т ь ж е н и т ь -
бу д о з р е л ы * лет, то есть д о 
того в р е м е н и (30—34 года), 
к о г д а н а и б о л ь ш е е к о л и ч е с т в о 
б р а к о в терпит к р у ш е н и е . 

Я л и ч н о с к л о н я ю с ь к мне-
нию, что м о л о д ы х л ю д е й на-
до не отговаривать от вступ-
ления в брак, а готовить к не-
му, развивать в них в о в р е м я 
н е о б х о д и м ы е к т о м у каче-
ства. Я о х о т н о готов согла-
ситься со специалистами, счи-
т а ю щ и м и , что а социально-
г и г и е н и ч е с к о м о т н о ш е н и и 
ранние браки т о ж е жела-
тельны. С о б щ е с т в е н н о й точ-
к\< з р е н и я и подавно, — 
если п о д у м а т ь хотя б ы о при-
росте населения, о б у к о р е н е -
нии п р о ч н ы х с е м е й н ы х тра-

диций. 

ВОПРОС: Но вели дело до-
ходит до ра1вода. он всегда 
наносит д у ш е в н у ю т р а в м у , 
к о т о р у ю молодые переносят 
труднее, чем болев зрелые 
люди. Не приходится забы-
вать и о м а л е н ь к и х детях, в 
п е р в у ю очередь с т р а д а ю щ и х 
от развода родителей. З н а ч и т , 
проблема встаете*? 

л и б о е щ е не успевают стать 
р о д и т е л я м и , л и б о и м е ю т ма-
л ы ш е й , к о т о р ы х развод в та-
к о й м е р е обычно не травми-
рует. Ч е р е з н е к о т о р о е в р е м я 
мать или отец снова находит 
себе спутника жизни, и, если 
в з р о с л ы е п о в е д у т себя до-
стойно, р е б е н о к м о ж е т так и 
не узнать, что о д и н из его ро-
дителей —- не р о д н о й . 

О с т е р е г а т ь с я приходится 
г л а в н ы м о б р а з о м не раннего 
р а з в о д а (его, к о н е ч н о , тоже), 
н о развода в с р е д н е м воз-
расте. Зло, п р и ч и н я е м о е «ти-
п и ч н ы м и » р а з в о д а м и , проис-
х о д я щ и м и по истечении семи 
— десяти лет с е м е й н о й ж и з -
ни, поистине о г р о м н о . 

ВОПРОС. Готова согласить-
ся с в а ш и м и р а с с у ж д е н и я м и 
и все-таки не могу отказать 
ся от у б е ж д е н и я (или пред 
убеждения) ч т о р а н н и й брак 
в какой-то степени зло. Ска 
ж е м . семейные обязанности, 
уход за детьми о т р ы в а ю т мо 
лодых родителей от эаня 
тий, не позволяют им завер 
ш и т ь образование... 

ОТВЕТ. Бывает и так, о д н а -
ко, о ц е н и в а я два в а ж н е й ш и х 
события в ж и з н и м о л о д ы х 
л ю д е й — создание с е м ь и и 
з а в е р ш е н и е о б р а з о в а н и я , — 
н е л ь з я рассматривать их как 
альтернативу: л и б о учиться, 
л и б о ж е н и т ь с я . Тот, кто — 
б у д ь он холост или женат — 
действительно р а с п о л о ж е н к 
занятиям, заинтересован в 
п о л у ч е н и и о б р а з о в а н и я , рань-
ш е или п о з ж е своего добьет-
ся; условия у нас д л я этого 
с о з д а н ы ш и р о ч а й ш и е . Ну, а 
т е м м о л о д ы м людям и де-
в у ш к а м , к о т о р ы е не испыты-
вают о с о б о г о с т р е м л е н и я к 
высотам образование и пошли 

в институт т о л ь к о п о т о м у , ч т о 
р о д и т е л и того хотели, м о ж н о 
лишь посоветовать п о ж е н и т ь -
ся, п о с к о л ь к у забота о с е м ь е 
и д о м а ш н е м о ч а г е — к у д а 
б о л е е с е р ь е з н о » занятие, ч е м 
н е ж е л а н н а я у ч е б а и п р а з д н ы й 
о б р а з жизни, к о т о р о м у пре 
д а ю т с я п о р о й у ч а щ и е с я кое-
как в е л и к о в о з р а с т н ы е м о л о -
д ы е л ю д и . 

Таков с о ц и а л ь н ы й аспект 
п р о б л е м ы . 

Д р у г о й аспект — индиви-
дуальный. О ч е в и д н о , в каж-
д о м о т д е л ь н о м случае м о л о -
д о м у ч е л о в е к у и д е в у ш к е 
п е р е д в с т у п л е н и е м в брак 
н а д л е ж и т взвесить все «за» 
и « п р о т и в » и учесть, в к а к о й 
степени с е м е й н а я ж и з н ь бу-
дет препятствовать или со-
действовать в ы п о л н е н и ю на-
м е ч е н н о й ими цели, и лишь 
тогда принять о к о н ч а т е л ь н о е 
р е ш е н и е . 

ВОПРОС. Что б ы вы посове-
товали д л я предотвращения 
или у м е н ь ш е н и я количества 
разводов, особенно р а н н и х / 

ОТВЕТ. Н е п р е т е н д у я на 
универсальный, в с е и с ц е л я ю -
щий рецепт я все ж е пола-
гаю, что о ч е н ь в з ж н о развить 
в м о л о д ы х л ю д я х способность 
и ж е л а н и е понять д р у г 
друга, не навязывать с в о ю 
в о л ю другому, а попытаться 
пейти ему навстречу, п о м о ч ь 
е м у . Это, на м о й взгляд, 
главное. 

К с о ж а л е н и ю , на п р а к т и к е 
м ы часто н а б л ю д а е м д р у г о е . 
П р е ж д е б ы т о в а л о мнение, 
что м у ж ч и н а имеет в б р а к е 
п р е и м у щ е с т в е н н о е право 
п р е д ь я в л я т ь ж е н щ и н е какие-
то о с о б ы е требования. Зато 
в последнее в р е м я то и д е л о 
высказывается п р я м о проти-
в о п о л о ж н а я т о ч к а зрения, 
м о л , женщина, ж е н а д о л ж н а 
ставить м у ж ч и н у , м у ж а «на 
место». Д у м а ю , что п о д о б н ы е 
советы не у к р е п я т с е м ь ю . 
С е м ь я —- не п о л е битвы; бес-
к о н е ч н о е в ы я с н е н и е вопроса 
о том, кто « г л а в н е е » , — не са-
м ы й л у ч ш и й путь к достиже-
н и ю г а р м о н и и и в з а и м о п о н и 
мания. Н а д о рассеять паниче 
с к о в настроение, создающее 
ся в о к р у г молодого ч е л о в е 
ка и д е в у ш к и , р е ш и в ш и х на 
чать о б щ у ю ж и з н ь . 

Ч т о касается развода, то 
парам, н е д о л г о п р о ж и в ш и м 
вместе, не и м е ю щ и м д е т е й и 
не о б р е м е н е н н ы м ц е н н ы м и 
с в а д е б н ы м и п о д а р к а м и , из-за 
к о т о р ы х п р и х о д и т с я идти в 
суд, о н дается сравнительно 
легко. С о о т в е т с т в у ю щ и м за-
к о н о д а т е л ь н ы м а к т о м развод 
при обоюдном согласии суп-
р у г о в о с у щ е с т в л я е т с я в упро-
щ е н н о м п о р я д к е . А это озна-
чает, ч т о основа д л я здраво-
го п о д х о д а как к раннем* 
браку, так и к р а н н е м у разво 
ду у нас существует. Повто-
р я ю : я не г о л о с у ю за раз-
вод, но считаю: если ему 
с у ж д е н о быть, то л у ч ш е в 
20—25 лет, ч е м в 35 и п о з ж е . 

Беседу вела Р. К ^ Э Р А 

1 А Л Л И Н 
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РА С П А Д семьи отличает-
ся от развода в у з к о -
ю р и д и ч е с к о м смысле 

слова так ж е , как смерть 
отличается от ее регистрации 
и п о х о р о н . Трагична именно 
смерть. О д н а 1 о, г о в о р я о 
разводе, н е к о т о р ы е а в т о р ы 
как б ы забывают о связи 
явлений и тогда оказывает-
ся, что за р о с т о м числа раз 
водов и л никаких о с т р ы * 
социальных п р о б л е м , что 
развод — благо. 

Но так ли это? 

М ы располагаем 174 ин 
тервью с р а з в е д е н н ы м и мин 
чайками, и м е ю щ и м и детей 
В 102 случаях ч е р е з пять-
шесть лет после р а с т о р ж е -
ния брака м ы п р о ш л и по 
п р е ж н и м адресам и выясни-
ли, как ж и в у т семьи, лишив-
шиеся о т ц а и м у ж а . Е щ е 
72 и н т е р в ь ю было взято у 
р а з в е д е н н ы х матерей — ра-

ботниц М и н с к о г о к а м в о л ь н о -

го комбината. Изучались так-

ж е а к т о в ы е записи о п о в т о р -

ных браках и н е к о т о р ы е ста-

тистические даннь)е, в той 

или иной степени способ-

с т в у ю щ и е п р о я с н е н и ю вопро-

са: что ж ь п р о и с х о д и т с 

ж е н щ и н о й и р е б е н к о м после 

того, как в с е м ь е не стало 

отца и м у ж а ? 

Выяснилось, что п о м е р е 
увеличения количества раз-
водов с о о т н о ш е н и е числа по-
вторных б р а к о в и р а з в о д о в 
ухудшается. Н а п р и м е р , в 
1973 году в Белоруссии на 
к а ж д ы е два р а з в о д а прихо-
дилось менее о д н о г о повтор-
ного брака. Ж е н щ и н ы вто-
р и ч н о выходят з а м у ж р е ж е , 
чем м у ж ч и н ы женятся, без-
детные — к у д а чаще, чем 
и м е ю щ и е детей. П р а к т и ч е с к и 
развод п о ж и з н е н н о отлучает 
многих ж е н щ и н от р о л и же-
ны, оставляя им лишь мате-
ринство. Это, к о н е ч н о , боль-
ш о е зло, чинимое р а з в о д о м , 
но, к с о ж а л е н и ю , д а л е к о не 
единственное 

П р е д п о л о ж и м , что в семье 
до р а з в о д а б ы л о три челове-
ка ( м у ж жена, р е б е н о к ) и 
два зарплаты. Например, су-
пруги приносили по 120 руб-
лей, и на к а ж д о г о приходи-
лось по 80 (240 : 3). После 
ухода из семьи м у ж ч и н ы 
семья уменьшилась, а ео до-
статок стал равняться о к л а д у 
ж е н щ и н ы плюс четверть сум-
мы, к о т о р у ю р а н ь ш е прино-
сил отец. В результате поло 
ж е н и в матери и р е б е н к а не 
с к о л ь к о у х у д ш и л о с ь (120 Ч 
-Ь 30) : 2 — 75). Если в рас-
павшейев семье д в о е детей, 
ее с р е д н е д у ш е в о й д о х о д бу-
дет е щ е м е н ь ш е — 53 р у б л я 
(в п о л н о й — шестьдесят). 

Впрочем, д а ж е наш к р о х о 
б о р г к и й подсчет п о д у ш е в о г о 
д о х о д а в ««осколочной» с е м ь е 
все равно рисует картину в 
р о з о в о м свете. Во-пер-
вых, тогда, когда уравни-
ваем р а з м е р ы ж е н с к о й зар-
платы с м у ж с к о й , и, во-вто-
рых, когда считаем р е г у л я р -
н у ю выплату алиментов де-

л о м само с о б о й р а з у м е ю -
щ и м с я (Здесь ж е попутно 
заметим, что у нас о ч е н ь не-
в а ж н о обстоит дело с в.чы 
е к а н и е м алиА^ентов более. 
90 п р о ц е н т е ж а л о б в суды 
н а ш е й р е с п у б л и к и на неис-
п о л н е н и е с у д е б н ы х р е ш е н и и 
касается алиментных дел. 

О р г а н ы милиции постоянно 
р а з ы с к и в а ю т м н о ж е с т в о бег-
лых отцов Как все это влич 
ет на и д о х о д ы » оставленной 
семьи о б ь я с н я т ь че н у ж н о . ) ( 

тания р е б е н к а , м ы спраши-
вали р а з в е д е н н ы х о послу-
ш а н и и детей, о н а л и ч и и или 
отсутствии у них такой ч е р т ы 
характера, как агрессив-
ность; к о г д а о т н о ш е н и я меж-
ду р о д и т е л я м и б ы л и нор-
м а л ь н ы м и , п о с л е того, как 
о н и испортились и после 
р а з в о д а . Ч и с л о непослуш-
н ы х и агрессивных д е т е й ш 
то время, когда в з а и м о о т н о -
ш е н и я м е ж д у п а п а м и и ма-
м а м и портятся, р е з к о возра-
стает. Распад с е м ь и и у х о д 
из нее м у ж а р а з р я ж а е т об-
становку. Н о п е р в о н а ч а л ь н о е 
п о л о ж е н и е восстанавливает-
ся д а л е к о не всегда: опре-
д е л е н н а я часть детей, вы-
ш е д ш и х из-под п е д а г о г и ч е 
ск о г о влияния р о д и т е л е й 
п р о д о л ж а е т вести себя по-
п р е ж м е м у . О ч е в и д н о , в лич-
ности п о д р о с т к а наступают 
стойкие нравственно-психо-
логические и з м е н е н и я . 

Н. ЮРКЕВИЧ, 
доктор ю р и д и ч е с к и х н а у к , профессор 

С. БУРОВА, 
с т а р ш и н н а у ч н ы й сотрудник 

ЭТОТ ЛЕГКИЙ 
РАЗВОД 

М н е н и я о п р о ш е н н ы х мате-
р е й относительно матери-
а л ь н ы х условии воспитания 
р е б е н к а в семье, оставшеи 
ся бет отца р а с п р е д е л и л и с ь 
так. о к о л о д е в я н о с т а про-
ц е н т о в сказали, что после 
распада с е м ь и эти условия 
л и б о у л у ч ш и л и с ь , л и б о оста-
лись н е и з м е н н ы м и , и т о л ь к о 
11,9 п р о ц е н т а констатирова-
ли у х у д ш е н и е . Вот у ж , каза-
лось бы, п о л н о е п о д т в е р ж -
д е н и е всех тезисов в защиту 
р а з в о д а . 

О д н а к о за этим внешне 
п а р а д о к с а л ь н ы м явлением 
стоят дпа в п о л н е р е а л ь н ы х 
обстоятельства. П е р | о е : бо-
ле© ч е м в п о л о в и н е изучен-
ных нами случаев я качестве 
о с н о в н о й п р и ч и н ы р а з в о д а 
называлось пьянство. А м у ж -
а л к о г о л и к почти всегда — 
л и ш ь б р е м я д л я семьи, как 
м о р а л ь н о е , так и материаль-
ное. 

В т о р о е : с о х р а н е н и е д л я 
р е б е н к а п р е ж н е г о ж и з н е н -
н о г о у р о в н я или д а ж е повы-
ш е н и е его р а з в е д е н н а я жен-
щ и н а весьма часто рассмат-
ривает как в о п р о с собствен-
ного престижа. О н а б е р е т с я 
за б о л е е т р у д н у ю р а б о т у , на-
ходит д о п о л н и т е л ь н ы й при-
р а б о т о к или д а ж е отказыва-
ет себе в н е о б х о д и м о м , но 
р е б е н к а стремится одевать и 
к о р м и т ь « н е х у ж е , ч е м лю-
ди ". 

Ч т о б ы выяснить, к а к влия-
ет расстройство и распад 
с е м ь и на сам п р о ц е с с воспи-

Правда, ч и с л о о с т а ю щ и х с я 
н е п о с л у ш н ы м и и агрессивны-
ми с р а в н и т е л ь н о н е в е л и к о . 
Н о о б щ е с т в е н н у ю опасность 
распада с е м ь и с л е д у е т счи-
тать в ы с о к о й д а ж е в т о м слу-
чае, если у г р о з а нависает 
т о л ь к о над п я т ь ю п р о ц е н т а м и 
д е т е й из р а с т о р г н у т ы х бра-
ков. Д у м а е т с я , не л и ш н и м 
будет в этой связи на-
п о м н и т ь : е ж е г о д н о в масшта-
бах с т р а н ы р е г и с т р и р у ю т с я 
тысячи р а з в о д о в . П о д а в -
л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о разве-
д е н н ы х и м е ю т р е б е н к а или 
н е с к о л ь к о детей. 

И п о с л е д н е е . Известно, что 
по з а к о н у « р о д и т е л ь , про-
ж и в а ю щ и й о т д е л ь н о от д е т е й 
имеет право о б щ а т ь с я с ними 
и о б я з а н п р и н и м а т ь участие 
в их воспитании». Эта н о р м а , 
в частности, призвана смяг-
чать о т р и ц а т е л ь н ы е послед-
ствия распада с е м ь и д л я ре-
бенка, м а т е р и и о б щ е с т в а в 
ц е п о м . Как ж е она реализует-
ся? По р е з у л ь т а т а м наших ин-
т е р в ь ю , 69 п р о ц е н т о в о т ц о в 
после р а з в о д а в о о б щ е не 
п о д д е р ж и в а ю т н и к а к и х кон-
тактов с детьми. Д е т и реаги-
р у ю т на это п о - р а з н о м у . Ма-
р и я 3. рассказала, что ее 

д о ч ь почти к а ж д ы й д е н ь вспо-
минает отца и спрашивает, 
п о ч е м у о н не п р и х о д и т . По 
с л о в а м А н н ы Ж., отец за пять 
лет, истекших после развода, 
ни разу не навестил сына. 
П о д р о с т о к б о л е з н е н н о пере-
живает, н о г о в о р и т , что ви-
деть папу не х о ч е т . В н е к о т о -

р ы х случаях дети совсем не 
помнят или не знают своих 
отцов. Па п аш и , к о т о р ы е на-
в е щ а ю т д е т е й или пишут 
им, составляют м е н ь ш и н с т в о 
(31 процент) . 

Н о д а ж е « п р и х о д я щ и е » 
о т ц ы не вносят, увы, с к о л ь к о -
н и б у д ь з н а ч и т е л ь н о г о вклада 
в воспитание детей. С л у ч а и , 
к о г д а отдельно проживаю-
щ и й папа с е р ь е з н о в к л ю ч а е т -
ся в воспитательный процесс, 
б у к в а л ь н о е д и н и ч н ы . С р е д и 
отцов, н а в е щ а ю щ и х своих д е -
тей, п р е о б л а д а ю т те, кто 
у ш е л из с е м ь и с р а в н и т е л ь н о 
недавно. С т е ч е н и е м в р е м е -
ни к о н т а к т ы о б ы ч н о посте-
п е н н о з а т у х а ю т . 

Х а р а к т е р н о , что в б о л ь ш и н -
стве случаев м а т е р и с о в с е м 
не приветствуют « п р и х о д я -
щ и х » отцов. К а к правило, о н и 
д о в о л ь н ы , если п а п ы со-
всем не п о я в л я ю т с я . М о т и в 
т а к о й : о т е ц о т р и ц а т е л ь н о 
влияет на р е б е н к а , т р а в м и р у -
ет его психику, н а р у ш а е т на-
л а ж е н н ы й р и т м ж и з н и . Н а -
п о м н и м е щ е раз — в б о л ь -
шинстве и з у ч е н н ы х нами с л у -
чаев п р и ч и н а м и р а з в о д а б ы -
ли а л к о г о л и з м и ж е с т о к о с т ь 1 

м у ж а . М н о г и е ж е н щ и н ы п о д -
ч е р к и в а л и , ч т о б ы в ш и й м у ж 
вспоминает о р е б е н к е , т о л ь -
к о п р и н я в с о л и д н у ю д о з у 
спиртного. А о д и н п ь я н ы й 
« в о с п и т а т е л ь » являлся д а ж е с 
б у т ы л к о й , ч т о б ы «выпить с 
с ы н о * » (пятилетним). М ы б а -
з и р у е м с я лишь на м а т е р и а л е , 
к о т о р ы м р а с п о л а г а е м . Э т о 
с о в с е м не и с к л ю ч а е т и о б р а т -
ных ситуаций: мать не п у с к а -
ет отца к р е б е н к у из чувства 
мести, н е п р и я з н и , р е в н о с т и 
или е щ е ч е г о - н и б у д ь , а б с о -
л ю т н о не и м е ю щ е г о о т н о ш е -
ния к чувству о т в е т с т в е н н о г о 
материнства. 

Участие о т д е л ь н о п р о ж и в а -
ю щ е г о отца в воспитании р е -
бенка о к а з ы в а е т с я по-настоя-
щ е м у полезным лишь в том 
случае, если м е ж д у о т ц о м и 
м а т е р ь ю д о б р о ж е л а т е л ь н ы е 
о т н о ш е н и я . К с о ж а л е н и ю , в 
п о д а в л я ю щ е м б о л ь ш и н с т в о 
случаев м е ж д у р а з в е д е н н ы -
ми с у п р у г а м и к о н т а к т ы л и б о 
в о о б щ е отсутствуют (62,3 п р о -
цента), либо во в р е м я в ы -
н у ж д е н н ы х в с т р е ч с т о р о н ы 
с о б л ю д а ю т более или менее 
в е ж л и в ы й нейтралитет (20 
процентов). К а ж д а я о д и н н а -
дцатая б ы л а настроена по о т -
н о ш е н и ю к б ы в ш е м у м у ж у 
явно в р а ж д е б н о . С п о к о й н ы е , 
т о в а р и щ е с к и е о т н о ш е н и я м ы 
смо гли констатировать (по р е -
зультатам 174 и н т е р в ь ю ) м е -
нее ч е м у десятой части 
опрошенных. 

П о л а г а е м , есть о с н о в а н и я 

сказать; да, р а з в о д — о г р о м -

ное с о ц и а л ь н о е зло; и х о т я 

совсем н е р е д к и случаи, к о г д в 

о н н е о б х о д и м , против я в н о 

л е г к о м ы с л е н н о г о о т н о ш е н и я 
к р а з в о д у ( « п о д у м а е ш ь , не в е -

лика беда, не понравится, — 

о а з в е д у с ь » ) , о т н о ш е н и я , п о л у -

ч и в ш е г о в п о с л е д н и е г о д ы 

столь ш и р о к о е р а с п р о с т р а н е -

ние, надо выступать с а м ы м 
решительным о б р а з о м . Б е д а 
велика — и д л я женщины, и 
д л я р е б е н к а , и, к о н е ч н о ж е , 
д л я м у ж ч и н ы . Н о это у ж е 
иная тема; о ней н а д о г о в о -
рить о с о б о , 

М И Н С К 
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том, как развеян еще один миф западных политологов 
КОТОРЫЙ раз при-
ходится вспоминать 
слова Писарева: 

«Иллюзии гибнут, факты 
остаются». В данном слу-
чае ПОВОДОМ ДЛЯ ЭТОГО СЛУ-
ЖИТ публикация в августов-
ском номере французского 
ежемесячника «Монд дип-
ломаток» серии статей, 
посвященных общеевропей-
скому совещанию. В неис-
сякаемом потоке материа-
лов, связанных с этим со-
вещанием, данная подбор-
ка, или, как уточняет ре-
дакция, «досье •>, сразу об-
ращает на себя внимание 
и выглядят, на первый 
взгляд, несколько странно. ( 
Дело в том, что проблема, 
рассматриваемая в пяти 
объёмистых статьях, совер-
шенно не обсуждалась в 
Хельсинки. В самом деле, 
все статьи объединены об-
щим заголовком «Идет ли 
дело к конвергенции систем 
Востока н Запада?». 

Если бы такой вопрос 
возник в связи с итогами 
очередного симпозиума за-
падных политологов, часто 
занимающихся о6г> ж де ки-
ем различных утопических 
теорий, то он бы никого 
не удивил. Ведь пресловх 
тая конвергенция, то есть 
идея слияния капитализма 
и социализма и появление 
некоего гибрида двух си-
стем, уже много лет яв-
ляется объектом их внима-
ния. В этом нет ничего 
особенного, ибо, как отме-
чал еще Франсуа Рабле, 
некоторые ученые любят 
заниматься <• рассуждения-
ми о немыслимом». 

Но какое отношение мо-
жет иметь теория вымыш-
ленной конвергенции к ра-
боте общеевропейского со-
вещания. где безраздельно 
возобладала тенденция 
трезвого учета реально-
сти? Заключительный акт, 
скрепленный авторитетом 
руководителей 35 стран, не 
содержит ничего, что допу-
скало бы возможность и 
правомерность перенесения 
порядков одной социальной 
системы в другую путем 
реформ и преобразований. 
Более того, он прямо на-
правлен против любой фор-
мы навязывания извне ре-
шений внутренних дел ка-
кой-либо страны. В этом 
историческом документе, в 
формулировках, не допу-
скающих никаких дву-
смысленностей, закреплен 
принцип суверенитета и 
священного права любого 
из участников самостоя-
тельно решать без всякого 
постороннего вмешатель-
ства все вопросы своего 
государственного, политиче-
ского, социального устрой-
ства. 

И все же редакторы 
• Монд дипломатик» — при-
ложения к парижской 
«Монд». одной из самых 
солидных и авторитетных 
западных газет, — не слу-
чайно уделили теории кон-
вергенции так много внима-
ния. Дело в том. что на про-
тяжении многих лет эта 
теория служила своего рода 
научной основой политики, 
рассчитанной на «либерали-
зацию» социалистических 
стран, иначе говоря, на ре-
ставрацию в этих странах 
буржуазных политических 
си м и капиталистическо-
го социального строя. 

ТЕОРИЯ конвергенции 
явилась прямым по-
рождением «холод-

ной войны», сублимирован-
ным оформлением полити-
ки •(•освобождения» Восточ-
ной Европы от коммунизма, 
провозглашенной некогда 
Даллесом. Захиревшая 
вс ко р." после своего появле-
ния на свет, эта теория, как 
казалось ее творцам и по-
борникам. обрела с наступ-
лением чпохн разрядки вто-
рую молодость. В качестве 
ответвлений от 1*орни кон-
вергенции расплодились 
внешнеполитические докт-
рины «наведения мостов», 
V мирного вмешательства», 
< Плюрализации», «дезинтег-
рации», «эрозии» социализ-
ма и т, п. Все они. несмот-
ря на видимость разнообра-
зия. сводились к одному: к 
попытке подрыва социаль-
ных, политических и идео-
логических структур социа-
листических стран Теория 
конвергенции должна была 
придать обоснованность, 
правомерность политике 
< либерализации» социализ-
ма в результате вмешатель-
ства извне, представить ее 
как закономерную поддерж-
ку реального, объективного 
и даже научно обоснованно-
го процесса Спекуляция на 
теории конвергенции осо-
б?нно усилилась, когда на 
повестку дня мировой по-
литики был конк|'"гно по-
ставлен вопрос о созыве 
общеевропейского Совеща-
ния по безопасности и со-
трудничеству. 

При этом наблюдалось 
своеобразное разделение 
труда. Западные диплома-
ты, толкуя о развитии «гу-
манитарного сотрудничест-
ва'» между Востоком и За-
падом, стремились придать 
респектабельную форму 
планам эрозии социализма 
Л политологи «научно» 
обосновывали их с помо 
щью теории конвергенции. 

Вот, например, план, с 

I которым выступил дирек-
тор Мюнхенского институ-
та мировой политики и 
международной безопасно-
сти профессор Клаус Рит-
тер. Задача разрядки на-
пряженности и нормализа-
ции положения н Европе 
рассматривалась Р и тте ром 
как «проблема становлении 
всемирно-политической ин-
фраструктуры ». Антаго-
низм между различными 
социальными системами, по 
замыслам профессора Рих-
тера, «должен быть заме-
лен сосуществованием от-
крытых обществ». Посколь-
ку западные страны якобы 
уже представляют собой 
такие «открытые» общест-
ва, социалистические стра-
ны должны быть преобразо-
ваны по их подобию. Все 
это, конечно же, подразу-
мевает потный отказ от за-

 ! 

щиты социальных и полити-
ческих идеалов марксизма-
ленинизма. <- Сосуществова-
ние открытых обществ не-
совместимо с идеологиче-
ской борьбой. Ведь речь 
идет об объединении усн-
лнй различных социальных 
систем. Роль идеологии не 
должна поэтому выпячи-
ваться, как это практикует-
ся странами социализма». 
При создании коллектив-
ной безопасности в Европе 
«вопросы национа льно госу-
дарственного самоопределе-
ния. . должны отступить иа 
второй план перед возмож-
ностью развития всеобъем-
лющих связей между евра-
пе т кими странами* 

Итак, мюнхенский про 
фессор запланировал не бо-
лее и не менее, ликви-
дацию не только социально-
го строя, но и националь-
ной независимости сошылн 
стических стран, что и 
должно было бы привести 
к устранению всяких проти-
воречий между европейски-
ми странами, «Преодолеть 
эти противоречия, — заяв-
ляет он.— можно с по-
мощью методов, вытекаю-
щих из теорий конверген-
ции и единого индустриаль-
ного общества Зтн теории 
не являются порождением 
«холодной войны», как .тто 
полагают в социалистиче-
ских странах Опасение 
советского руководс:на. что 
эти и нм подобные теории 
имеют целью подрыв социа-
листическою общества, не-
основательно» 

Последнюю фразу надо, 
очевидно, расценивать, как 
своего рода наркоз для 
стран, которым предстоя-
ло подвергнуться операции 
«Конвергенция». Однако в 
бесчисленных высказыва-
ниях западных журнали-
стов. не обременяющий 
себя академической вежли-
востью, с которой изъяс-
няется ученый из .Мюнхе-
на, все называется своими 
именами. Как раз в свази 
с общеевропейским совеща-
нием западная пресса твер-
дила. что «разрядка может 
содействовать ослаблению 
социалистической систе-
мы» («Тайме»!, что со-
трудничество с СССР не-
возможно «без некоторых 
изменений советского ре-
жима» («Стаяла» I. что за-
падные страны стремятся 
«внести в советскую систе-
му г ветер свободы» и тем 
самым расшатать эту си-
стему» («Токио снмбун»), 
В сущности, эти и им по-
добные откровенные вы-
сказывания были не чел 
иным, как простым перево-
дом «научных» формул на 
язык практических задач. 

Таким образом, совер-
шенно ЯСНО, почему «Монд 
дипломатик* уделяет столь-
ко внимания теории кон-
вергенции Нельзя не от-
дать должного несомненной 
откровенности ежемесячни-
ка. решившего рассмотреть 
эту модную теорию, чтобы 
помочь, как в нем говорит-
ся, «определить основные 
направления деятельности, 
которая могла бы без ко-
ренных потрясений посте-
пенно изменить современ-
ную опасную неуравнове-
шенность». 

Самое знаменательное, 
что такие «основные на-
правления», по единодушно-
му мнению авторов всех 
пяти эссе опубликованных 
«Монд дипломатии», не 
могут опираться на теорию 
конвергенции. поскольку 
она совершенно несостоя-
тельна. Указывая |Га то, 
что после Хельсинки еле 
дуст освободиться от 
«слишком упрощенных по-
литических схем», редак-
ция подчеркивает: «Публи-
куемое нами досье позво-
лит опровергнуть некоторые 
модные концепции. кото-
рым не хватает реалн\ма». 
Вот почему приведенные 
выше слова Писарева мог-
ли бы служить точным 
эпиграфом к досье. Что же 
касается самой по себе тео-
рии конвергенции, то для 
нее этот же афоризм яв 
ляется поразительно удач-
ной эпитафией. 

Участники теоретическо-
го консилиума в «Монд 
дипломатик» не выражают 
восторга по поводу отсут-
ствия признаков жизнеспо-
собности у теории коивер 
генцин. Эти либеральные 
ученые. университетские 
преподаватели, сотрудники 
французских и аападногер-

I майских научных центров, 
подобно врачам у постели 
больного, делают все, что-
бы обнаружить какие ли-

|

бо обнадеживающие при-
знаки перспектив реализа-
ции конвергенции. Они 
добросовестно рассматри-
вают основные направления 
теории и те аспекты реаль-
ной действительности, ко-
торые, как им кажется, мо-
1 > т подтвердить ее обосно-
ванно С1 Ь. 

*"р КОРПЯ конвергенции 
молода: ее ионвле-
нне в идейном арсе-

нале западной идеологии 
относят к середине 50-х го-
дов Правда, творцы этой 
теории пытаются найти сво-
их предшественников в да-
леком прошлом. Вспомина-
ют знаменитого француз-
ского историка .Алексиса 
Токи и л Я, который еще в се-
редине прошлого века в 
книге «О демократии в Аме-
рике» предсказывал неиз-
бежное возвышение в буду-
щем дву х

-

 стран — России 
и США Он полагал также, 
что, обретая небывалое мо-
гущество. эти державы пой-
дут по аналогичному пути 
развития. Ссылаются на 
и Местного социолога Мак-
са Веберл, считавшего, что 
социальные системы не мо-
п т существовать в чистом 
виде, не подвергаясь по-
стоянному изменению под 
воздействием друг друга. 
> называют на Торстеина 
Веблена, говорившего о не-
| | . | .ежиоетл перехода права 
принимать решения из рук 
собственников в ведение 
технических специалистов и 
директоров. Не забывают, 
разумеется, напомнить о 
пресловутой книге Джеймса 
Нернхема «Революция 
управляющих». Между тем 
подобные ссылки на аб-
страктные теоретические 
догадки старых политоло-
гов лншнйй раз напоми-
нают. что теория конвер-
генции родилась не под 
влиянием действительности, 
а из отвлеченных умозри-

 1 

тельных принципов, и это. 
как известно. является 
первым классическим при-
знаком всякой утопии 

В разгар •холодной вой-
ны» эту утопию попытались 
превратить в наук\ и она I 
стала фактическим стсрж-

ешнеполитн-
капиталн-

{, обоснова-
л и по отно-
•истическнм 
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сточные системы долж-
лерестроиться по запад-
модели ». Другие. на к 
ГелбраЙт, Я Тинбер-
представллшт конвер-

1ию в виде «перехода к 
зй системе, радикально 

отличающейся от обеих ис-
ходных систем». Большин-
ство «:тнвергеииионистов> 
примыкают к этому направ-
лению. Но и среди них есть 
различия. 

Однако при 
мам рааноэбра 

признак 
щ днпло? 
енным я ел 
»ечном сч< 
этой лже* 

всем видн-
ей и течений, 
>т авторы 
матик». не-
гяется то, что 
те все аполо* 
еорни оказы-

ваются приверженцами эво-
люции к структуре «рыноч-
ного типа», то есть к каин 
тализму. 

«Самыми яростными гы 
шнтиинами теории* явля-
ются, по мнению Мари Ля-
вянь, преподавателя Париж-
ского университета, мао-
исты. повторяющие без вся 
них доказательств, что на 
Западе и в СССР уже 
утвердилась единая систе 
ма госкапитализма. Это 
весьма любопытное теоре-
тическое возвышение мод 
ной теории до полного 

Правда, нельзя сказать, 
что теоретики конвергенции 
не пытаются опираться иа 
некоторые действительные 
факты, и прежде всего на 
введение государственного 
планирования на Западе и 
на использование рыночно-
го механизма в ходе эконо-
мических реформ в социа-
листических странах. И 
статье, опубликованной в 
«.Монд дипломатик», под 
названием «Симметрия ско-
рее формальная чем реаль-
ная» Мари Лавннь рассма-
тривает правомерность этих 
обоснований теории конвер-
генции В итоге автор при 
ходит к выводу, сформули-
рованному в названии 
статьи, и утверждает, что 
нововведение в экономиче-
ской жизни капитализ-
ма представляет собой 
лишь «комплекс корректив, 
не затрагивающих логики 
системы». Аналогичный вы-

|

вод Лавннь делает и в от-
ношении социалистических 
стран: «Проводимые и этих 
странах экономические ре-
формы убедительно показы-
вают отсутствие конверген-
ции». Детальный анализ та-
ких экономических катего-
рий, как прибыль, рента-
бельность, использование 
аналогичных методов управ-
ления, например линейного 
и ро гра и м и ро ва и и я, «ни-
сколько не означает конвер-
генции систем». 

Нзьестиый «советолог» 
Жан-Жак Мари пытается в 
своей статье обнаружить 
внутри социалистических 
стран, особенно в СССР, ка-
кие либо социальные и по-
литические силы, склонные 
к конвергенции, и приходит 
к выводу, что социальные 
основы СССР делают лю-
бую конвергенцию невоз-
можной... «Эти социальные 
основы определяют реаль-
ную силу советских масс». 
Они. по мнению автора, не 
допускают никакой возмож-
ности реставрации буржу-
азных социальных поряд-
ков в СССР. 

Итак, материалы досье 
'Монд дипломатии» сви-
детельствуют, что теория 
конвергенции не имеет ни-
каких реальных практиче-
ских оснований и противо-
речит действительному хо-
ду вещей. На самом деле 
эта теория оказывается 
пригодной лишь для дискус-
сий о ней. 

ЗНАЧИТ ЛИ все это. 
что теория конвео-
генини окончатель-

но мертва? В смысле 
ее практической реализа-
ции — безусловно. Но в 
пропагандистском арсенале 
антикоммунистов она под-
вергается бесконечному 
процессу реанимации. До-
статочно указать, напри-
мер, на пропагандистскую 
шумиху в связи с выходом 
в свет книги американско-
го профессора В. Леонарда 
«Россия накануне новой 
революции», представляю-
щей собой образчик без-
удержного разгула болез-
ненного антикоммунисти-
ческого воображения. 

Любопытно, что инерция 
привычных взглядов тако-
ва. что даже в « Монд дип-
ломатик», авторитетно за-
свидетельствовавшем кон-
чину теории конвергенции, 
проскальзывают нотки со-
жаления. В связи с тем. 
что на общеевропейском 
совещании все попытки ее 
реализации в ходе дискус-
сии по обмену идеями, ни-
3 рмацней и т. п. был.! от-
брошены. Шарль Зоргбиб 
задает вопрос «Каким же 
обра зо м п ро дол жа т ь пос л е 
конференции большие де 
баты о прогрессе обмена и 
основных свободах?» и он 
предлагает 'Западу вырабо-
тать свою новую, «собст-
венную концепцию» отно-
шепни «Восток — Запад* в 
противовес концепции со-
циалистических стран. 

Легко сказать «вырабо-
тать»' Если обратиться к 
предыдущему, июльскому 
номеру «Монд диплома-
тик». в котором опублико-
ван под заголовком «Не 
расстроился ли мысли-
тельный аппарат'.'» фунда-
ментальный обзор об ин-
теллектуальном тупике со-
временной западной мысли, 
то можно прийти к выводу, 
что выработать такую кон-
цепцию едва ли удастся. 
Для современной буржуаз-
ной мысли, пишет автор 
Морис Машино, характер-
но «поразительное бесси-
лие идеологии предложить 
глобальный и цельный об-
раз нашего времени». Такое 
положение наблюдается не 
только во Франции. Совре 
менное буржуазное созна-
ние во всей его совокупно-
сти переживает период 
упадка, сомнений и беспо-
мощности перед лицом кра-
ха идейной догматической 
структуры эпохи «холод-
ной войны». Не случайно 
директор Института обще-
ственного мнения США 
Дж. Гзллап заявил в сен-
тл6[*' в сенатской комиссии 
по иностранным делам, что 
Соединенные Штаты «тер 
пят жестокое поражение в 
битве идей». 

И зто вполне закономер-
но, поскольку западные 
пропдганднеты за неимени-
ем лучшего по-прежмему 
черпают снос вдохновение 
в концепции коннергеиинн, 
предлагая старые, обанкро-
тившиеся идеи « несколько 
видоизмененной форме. 

Что необходимо (ейчас. 
всем особенно западным 
политологам, так зто усвое-
ние и учет новых реально-
стей в мировой политике, 
наличие новой д\ховиой 
а т моефе ры меж д у на р >дной 
жизни, возникшей в Хель-
синки, 

Жаль, что «Монд дипло-
матии» не замечает того 
обстоятельства, что теперь 
существует всеми признан-
ная концепция отношений 
«Восток Запад», закреп-
ленная в Заключительном 
акте общеевропейского со-
вещания, Только его добро-
совестное выполнение и мо-
жет обе1печнть мирное бу-
дущее Кпропы, развиваю-
щейся в соответствии с 
объективными иеториче 
сними законами. 

Перископ «АГэ. 

Французские трудящиеся протестуют проще роста до-
роговизны в стране 

24-часовая забастовка железнодорожников в Риме. На пупой 
платформе перед пустым поездом — единственный спасса.чир» 

Жители канадского города Торонто протестуют против уча-
стикшихс я провокации со стороны ультраправых сил и прояв-
лении расизма 

Расистские бесчинство в Луисвилле (США). Комментарий 
начальника полиции *'!уисвилля Макдлниеля: гЯ очень, очень 
еорд и счастлив: сегодня бь/л сравни/ельно спокойный день» 

Фото нт гппет «Дейли уорлд», «Нойгс Дойчланд», 
«Камадиэм трибюн» ц еженедельника «Шпигель* 

I 1 ИСЛО алкоголиков 
« р й с т е т у нас весьма 

значительно», —- го-
ворит психолог из Саар-
ской области. «Создалось 
катастрофическое положе-
ние: все большее число 
подростков употребляет алко-
голь», — заявляет министер-
ский советник из земли Се-
верный Рейн-Вестфалия. По 
сообщенио эксперта мини-
стерства тоуда и социального 
обеспечения Ьаден-Вюртем-
берга, ««под влиянием выпи-
того алкоголя даже 11-летние 
мальчишки пытались в оди-
ночку и группами насило-
вать»», а тяга к выпивке «про-
являете* уже у восьмилет-
них». 

В психиатрическую клинику 
Франкфуртского университе-
та уже поступсют подростки 
с Симптомами бег,ой горячки, 
что. по слогам рукоподитепя 
згой клиники, представляет 
собой «новое язпенир», В 
больницу для несовершенно-
летних алкоголиков в Пфапь-
це привозят детей в возрасте 
от 12 до 14 лет. 

В докладе, составленном в 
1972 году по заданию мини-
стерства трмда и социального 
обеспечения в Дюссельдор-
фе упоминалось, что 50,8 
процента опрошенных моло-
дых людей в возрасте от 14 
до 18 лет «при случае»* пьют 
пиво и вино, 33,2 процента — 
водку и коньяк. С того вре-
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СОБИРАЯСЬ ПОГРОМ « 
кино Н\И * театр, НА-
ши жгшцнны не а.п>м* 

вают по\ожнть к сумочку 
небольшой молоток нм< пе-
стик от ступки. Если же 
синьора хорошо информирпял-
на, то есть читает специа\ь-
иую литературу или бывает 
на выставках, поспяфгнных 
борьб? с преступностью, то «о 
внутреннем кармане ге па^ьго 
можно нгйти и более эамысчо. 
ватую «аппаратуру» — напри-
мер, пудреницу, которая на 
самом деле вовсе не пудрени-
це, а портативная сирена; сто-
ит нажать кнопку, как тут же 
разлается оглушите\ьный вон, 
слышный в радиусе километ-
ра. Или тюбик губной пома-
дм, наполненный спецнд\ьной 
жидкостью, которая при лег-
ком нажатии на футляр вы-
плескивается наружу и на ка-
кое-то время ослепляет банди-
та. 

В ногу со временем идут и 
законодатем! моды. Синьора 
боится ва свою меховую шуб-
ку, но не *очет отказать 
себе в удовольствии носить 
ее

5

 Прекрасно. Специалисты 
сошьют для втой шубки зеле-
ный шелковый чехол; под та-
ким чехлом ночью шубка сой-
дет ва дешевое пальто. 

^ входа ^о многие кино-
театры дежурят стражники 
в эффектных ковбойских 
щдяпах и с огромными писто-
летами за поясом. В рестора-
нах витрины теперь лелеются 
из пуленепробиваемого стекла. 

Гдкая атмосфера царит в 
Милане. В Риме к Турине об-
становка тоже напряженная, 
но миланские улицы по.ночам 
окутывает такой страх, что 
кажется, будто его можно 
потрогать руками. Человек, 
ныходящин ив дома после 
ужина, гогов к любому опас-
ному происшествию. 

Полиция не скрывает, что 
положение действительно сло-
жилось весьма серьезное, но 
все же пытаетсв убедить ми-

ПОАРАСТАЕТ 
ПОКОЛЕНИЕ 
А Л К О Г О Л И К О В 

Западногерманский журнал «Шпигель» поместил 
алкоголизме среди молодежи • ФРГ. Этому очерку, 
приводится нижа в сокращенном виде, предпослано 
щае редакционное вступление: 

«Минимум 100 тысяч западногерманских юношей и 
часто дети в возрасте 10 — 12 лет, — алкоголики. Ни 
политические деятели не знают средств борьбы с ®т< 
янно растущей эпидемией среди молодежи. Бутылка 
кругу я школах и на улице как • провинции, таи и в 
городах. Подрастает поколение алкоголиков, которое 
еще много неприятностей». 

очерк об 
который 
следую-

девушек, 
врачи, ни 
ой посто-
иодит по 
крупных 
доставит 

мечи зтот процент увеличил-
ся, о чем свидетельствуют, 
например, статистические 
данные по Гамбургу: если в 
1

Г

'72 году полиция подобре-
ла тем 70 пьяных в возрасте 
до 13 лет, то • 1973 году на 
улица* ц площадках для игр, 
в парках и . ивных было подо-
брано уже 376 пьяных юнцов. 
А я первые 10 месяцев 1974 
года — 974, причем греть из 
них — моложе 1-1 лет. 

Характерно, что пьянство 
широко распространено не-
посредственно в школах, то 
есть там, где контроль мог 
бы быть наиболее строгим. 
Все чаще стали поступать со-

общения от учителей о сры-
ве школьных мероприятий 
из-за того, что учащиеся яв-
лялись на них пьяными. 

«Нет почти ни одной шко-
лы, где бы периодически во 
время перемен и даже на 
уроках ни переходила из рун 
в руки флажка со спиртным», 
— говорит сотрудник органов 
социального обеспечение из 
Штутгарт». Пр» проаерк* 
хлвссмы» парт • ни« посто-
янно обнаруживают бутылки. 

Социологические исследо-
аамия показывают, что дваоч. 
ки при >том не отстают от 
мальчикоа. В то врем* как 
среди молодежи старше 18 

ОБЩЕСТВО ПОТРЕБЛЕНИЯ-75 

ЛА ни с к, будто преступники 
действуют лишь к определен-
имх районах города. Однако 
факты гоапраг с.тми эл себя: 
только ял пгреыг два с по\о-
шшон месяца 1975 годя >а-
фнкенровано 102 нападения на 
ночнмх прохожих (а ско\ько 
тлких г и чаев не игясстн» по. 
лниинП. 

Что же все-таки происхо-
дит в Милане? Начнем с ог. 
рабленн». Еще год тому наяад 
п ночном городе действовали 
ча|це всею грабители-профес-
сионалы. Сейчас положение 

нож, брпгяа. велосипедная 
цепь, свинчатка, а то н про-
сто кулаки. Недавно отряд 
моторизованной полиции яа-
держал банду, орудояаншгю » 
районе Саи-С.нро. Одному на 
арестованных девятнадцать 
лет, двоим — по семнадль и 
двоим — по пятнадцать. Они 
совершили сорок нападении 
на прохожих. главным их 
«оружием» были. . оплеухи. 
Набиваемые жертвы сами 
выворачивали свои карманы, 
отдавали кошельки. Бан-
диты-профессионалы поруча-

Гуальтьеро ТРАМБААЛИ 

« П О Г У Л Я Е М ? » -
«Т 0 ЛЬ КО 
С АВТОМАТОМ!» 
резко изменилось; профессио-
нальные преступники стали 
• работать» срсдь бела дня. 
Крупные ограбления, похище-
ния людей говершаютсв на 
глазах у в» ех. Но ночам же на 
улицу выполаают «крысы» — 
мелкие преступники, юнцы, 
довольствующиеся малым. Их 
• пргрО(агила« — нападения 
на прохожих, на второра»ряд. 
ные отели, иа кассы кинотеат-
ров II небольших ресторанов. 
*Добыча« их не превышает 
2(Ю—300 тысяч лир, да и »тн 
деньги порой приходится де. 
лить на 7 8 человек. Это на-
глые. отчаянные, неумелые ху-
лиганы. В и* документах в 
графе «год рождения» чаще 
всею стоят цифры 1960. 
1958, редко — 1955. У лтих 
парней нет даже денег, чтобы 
купить настоящий пистолет, 
поэтому главное их оружие — 

ют таким париям угонять 
машины, которые потом ис-
пользуются для совершения 
крупных ограблений или 
похищения людей. За 50 -100 
тысяч лир они угонят для пас 
любую машину. 

Несколько недель тому на-
зад полиции удалось аресто-
вать целую шайку преступни-
ков, действовавших в основ-
ном в районе вокзала. Во вре-
мя допроса выяснилось, что 
главарем втой шайки, совер-
шившей больше ста ограбле-
нии, был четырнадцатилетний 
калабрийскин мальчишка. 

Значит ли вто, что «ноч-
ные крысы*, терроризирующие 
Милан, не сто^ь уж опасны? 
«Не спешите с выводами, — 
сказали нам в полицейском 
управлении. — Именно пото-
му, чго ати ребята — не про-
фессиональные преступники. 

лет иа двух пьющих молодых 
людей приходится одна пью-
щая девушка, дл* более ран-
них возрастов з

т

о соотноше-
ние меняется. Среди 14-лет-
них детей, употребляющих §л-
коголь, число мальчиков и 
девочек почти одинаково, а 
среди явных алкоголиков в 
данном возрасте девочек да-
же больше, чем мальчиков. 
Без выпивки не проходит ни 
один праздник, ни одна про-
гулка. 

Бесспорно, социологи и 
психологи пытаются в прин-
ципе вы женить, почему моло-
дежь так тянет к алкоголю. 
Они уверены в том, что ви-
ной всему рестущее псиюло-
гическое напряжение, неуме-
ние правильно использовать 
свободное время, отчужде-
ние, неустроенная жизнь и 
несостоятельность семьи а 
вопросах воспитания. 

Если взрослые взбадри-
вают себя стимуляторами 
или, напротив, подавляют 
возбуждение с помощью 
транквилизаторов, т© их де-
ти чаще, чем другие, при-
бегают к наркотикам и алко-
голю. Словом, неблагополу-
чие в семье и столкновение 
с действительностью, мода 
или конфликт с обществен-
ными ионами —- все *зто 
совокупность причин, способ-
ствующих алкоголизму среди 
молодежи, 
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они особенно опасны, так 
как нх реакцию невозмож-
но предугадать. Совершая 
нападения, они инЛгда тру. 
сят больше, чем нх жерт-
вм. Но е. ли порой нх может 
обратить в беигяо решитель-
ный отпор нерастерявшейся 
и-енщины. я других случаях 
они — просто на страха — 
идут на крайность. Трагиче-
ских Примеров более чем 
достаточно». 

Сейчас уже всем становит-
ся ясио, что рост прест>пио-
стн объясняется недостатка-
ми самой стрл кт у ры нашего 
общества и неблагополучным 
положением в семьях. Почти 
все малолетние преступники 
происходят на бедствующих 
семей. 13—14-летние маль-
чишки предоставлены са-
мим себе. Тут н>жны 
серьезные меры, соответст-
вующие воспита те\ьиые уч-
ре.1,,-ения. л в Милане не-
совершеннолетних преступни-
ков помещают для начала в 
исправительный дом. где они 
лишь пополняют свой «про-
фесснональнын» 6а1аж. Если 
же дело доходит до суда, то 
нх — аа люлодостью — при-
говаривают, как правило, к 
условным мерам наказания. 
« I аким образом, — считают 
полицейские, — у подростков 
возникает чувство безнак». 
ааиностн, и стоит им выйти 
на свободу, как они снова при-
нимаюкв ва свое». 

Армия преступников все вре-
мя пополняется: сегодняшние 
хулиганы и мелкие воришки 
завтра стачовятся профессио-
нальными бандитами. А «про-
фессионалы- еще больше на-
каляют атмосферу: то и дело 
происходят вооруженные 
стычки между соперничаю-
Щичи бандами; «конкурен-
тов» убивают в машинах, а 
трупы выбрасывают иа доро 
ТУ Милан сейчас напоминает 
(нкаго двадцатых годов... 

Из итальянского журнала 
•Эпохе» 

МЕЖДУНАРОДНАЯ ЖИЗНЬ ' " " г " т 4" 
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«ЧИЛИ-ЭТО I 

БОРЬБА 

И ВЕРА 

В ПОБЕДУ» 
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27 сентября проходил Все «ирный день борь-
бы за освобождение товарища Корвалана. 

<Свободу Луису Корвалану!» — плакат, вы-
пущенный в Финляндии 

Известный чилийский писа-
тель, член Политкамиссии ЦК 
Компартии Чили Володя Гей-
тельбойм отвечает на вопро. 
еы корреспондента <ЛГ> А. 
Мартыно^ой, 

— Кан вы оценивает» поли-
тичесную ситуацию в ЧИЛИ 
спустя два года после фаши-
стского переворота? 

— Хунта насаждает в 
Чили- фашизм, который я 
назвал бы «зависимым», 
импортированным. Теперь 
всему миру отлично извест-
но, что план путча был раз-
работан за пределами Чили. 
Контрреволюция сумела 
подчинить себе экономику, 
политику, культуру стра-
ны. Но в то же время по-
всюду планы хунты терпят 
провал. 

Недавно один из глава-
рей хунты — генерал авиа-
ции Густаво Ли заявил, что 
в конце года хунта долж-
на будет подвести баланс: 
если этот баланс окажет-
ся отрицательным (а за-
ранее известно, что так 
оно н будет), необходи-
мо будет что-то изменить,.. 
Формулировку генерала 
можно рассматривать как 
эвфемизм, ибо в Чили ни-
когда не было более тя-
желого положения. Сейчас 
— это страна голода, нище-
ты и безработицы. Это стра-
на. которой (и это было за-
явлено публично) фактиче-
ски руководят два ино-
странца: Мильтон Фридман 
и Арнольд Харбергер — 
профессора экономической 
школы Чикагского универ-
ситета. теоретики так назы-
ваемой «социальной эконо-
мики рынка». Это самая 
реакционная теория, восхо-
дящая якобы к принципам 
Адама Смита. Ко то и пы-
таются «привить» сегод-
ня на чилийской почве. 
Но, как известно, зако-
ны рынка в капиталистиче-
ских странах диктуются 
крупными монополиями, 
уничтожающими мелкого 
производителя. Именно этот 
процесс идет сейчас п эко-
номике Чили, где денацио-
нализирован государствен-
ный сектор, где бывшие го-
сударственные предприя-
тия. как подарок, отдаются 
североамериканским компа-
ниям и крупным чилий-
ским капиталистам. Дело 
дошло до того, что даже 
муниципальное кладбище в 
Сантьяго (где похоронены 

многие славные сыны чи-
лийского народа, и среди 
них — Пабло Неруда) пе-
решло в собственность ча-
стной компании. Не только 
жизнь в нынешнем Чили 
стала бизнесом, им стала 
даже смерть... 

Бездействует северная 
сеть железных дорог — и 
это в стране, где расстояние 
от Сантьяго до северных 
провинций составляет две с 
половиной тысячи километ-
ров. Поезда перестали хо-
дить по той простой причи-
не, что братья Пиночеты 
владеют автобусной компа-
нией. и им «захотелось» за-
менить поезда автобусами. 
Чилийская авиакомпания 
отменила рейсы в важней-
шие пункты страны. В то 
время как в Венесуэле на-
ционализируются нефтяные 
компании, хунта проводит 
денационализацию чилий-
ской нефти. Это — лишнее 
подтверждение того, что 
«национализм», провозгла-
шенный хунтой, является 
не чем иным, как антина-
циональной, антинародной 
политикой. 

За сшшой хунты не стоит 
нн одна политическая пар-
тия Чили — ее поддержива-
ют лишь фашистские груп-
пы. Таким образом. Пино-
чет и его прихвостни нахо-
дится в изоляции , как 
внутри страны, так и на 
международной арене. 

Сомнения и недовольство 
проникают даже в армию, 
и Пиночет вынужден 
объезжать гарнизон за 
гарнизоном, убеждая офи-
церов в том, что. если фа-
шистский режим будет свер-
гнут, расплачиваться при-
дется всем до единого. Не 
к тем же аргументам при-
бегали в свое время Гнтлер 
и Геббельс?! 

Коммунистическая пар-
тия Чили направила воору-
женным силам письмо, в ко-
тором говорилось, что ви-
новны в преступлениях хун-
ты те, кто отдавал приказы, 
— виновны мучители. Ар-
мия должна сыграть свою 
роль в деле свержения фа-
шистской хунты. 

Ведь солдаты и офицеры 
чилийской армии не состоят 
сплошь нз фашистов, а во-
оруженные силы — не ост-
ров на чилийской земле. Те 
страдания, которые испыты-
вает чилийский народ под 
игом хунты, не могут не за-
трагивать солдат и офице-
ров, многие из которых от-

нюдь не сочувствуют фа-
шизму. 

Письмо Коммунистичес-
кой партии Чили обсужда-
лось и казармах и вызвало 
горячие споры. 

Невозможно, конечно, 
предсказать конкретные 
формы тех перемен, кото-
рые должны произойти в 
ближайшем будущем, но яс-
но одно — уже ничто не мо-
жет остановить тот процесс 
глубокого кризиса, в кото-
ром находится сейчас фа-
шистский режим. 

— В каких формах проис-
ходит фашизация культуры, 
осуществляемая Пиночетов-
ской кликой? 

— Как в свое время Гит-
лер и Муссолини. Пиночет 
заявил, что его задача — из-
менить «чилийское созна-
ние», установить новый 
образ мышления в соответ-
ствии с так называемой фи-
лософией спиритуализма в 
противовес материализму и 
марксизму. 

Вся система образования 
после переворота была под-
чинена фашистской дикта-
туре. Во главе университе-
тов поставили генера-
лов, которые ни сном, ни 
духом не знают того, чем 
они руководят. В первые же 
дни правления хунты в 
Сантьяго, как и в Берлине 
в 1933 году, зажглись кост-
ры из книг. Они горят 
до сих пор. В нашем 
распоряжении есть фотоко-
пии ПрИКаЗОВ ХуНТЫ С ДЛ1П1-
нымн списками книг, подле-
жащих уничтожению. В 
этих списках — не только 
труды Ленина, Маркса, но 
и произведения художест-
венной литературы, причем 
не только прогрессивных 
авторов, но и писателей са-
мых разных политических 
убеждений. Так. например, 
была сожжена книга «Атом-
ная революция» — ведь в 
заголовке стоит слово «ре-
волюция». Хунта подозри-
тельно относится к лите-
ратуре и культуре вооб-
ще, считая ее «изобре-
тением марксизма». Отдан 
приказ убрать нз книжных 
магазинов книги всех авто-
1ч»в, которых можно запо-
дозрить в прогрессивных 
убеждениях. Запрещены 
произведения крупнейшего 
колумбийского писателя 
Габриеля Гарсна Маркеса, 
сожжены книги Джека Лон-
дона. Те же черные списки 
— и в кинематографии. Ты-
сячи и тысячи имен препо-

давателей университетов и 
колледжей составляют спис-
ки уволенных. Несколько 
недель назад нз чилийского 
университета была уволена 
большая группа преподава-
телей, принадлежащих к 
хрис.тианско - демократиче-
ской партии. 

В результате не только 
хунта, по даже семья Пино-
чета все больше чувствует 
себя в изоляции. Небольшой 
пример: дочь Пиночета учи-
лась в колледже, конечно, 
самом привилегированном. 
Па занятия ее сопровождали 
вооруженные солдаты. За 
спиной преподавателя так-
же стоял солдат. Конечно, 
такие «уроки» длились не-
долго — учитель молчал, 
ученики — тоже. И Пино-
чет вынужден был забрать 
дочь из колледжа и обучать 
ее дома. 

Тем, кто хотел отметить 
день рождения великого чи-
лийского поэта Пабло Неру-
ды, хунта запретила арен-
довать маленький театр в 
Сантьяго. Вообще вокруг 
имени Неруды фашисты 
разворачивают мрачную иг-
ру. Так, автор выпущенной 
несколько лет напад книги 
* Коммунистические агенты 
н Чили» (кстати, не секрет, 
что этот «писатель» — 
агент ЦРУ) сейчас публику-
ет книгу, цель которой — 
представить Пабяо Неру, 
ду просто чувствитель-
ным человеком, и не более 
того. Другими словами, фа-
шистские палачи не только 
убивают, не только грабят 
Неруду, но и пытаются ис-
казить его облик. 

В то время, как са-
мые значительные писатели 
Чили запрещены, на по-
верхность вылезают аван-
тюристы, посредственность, 
угодные хунте. И в литера-
туре, н в науке идет про-
цесс «утечки мозгов». Мно-
гие художники, музыканты, 
режиссеры, писатели либо 
погибли, .'[Ибо томятся в 
тюрьмах. Некоторых просто 
выслали, кому-то удалось 
бежать, а те, кто остался в 
живых, не могут работать. 

Например, известный чи-
лийский пианист Клаудно 
Аррау, которого хунта по-
пыталась было привлечь 
на свою сторону, заявил, 
что он не вернется на роди-
ну. пока там творятся столь 
чудовищные вещи. 

При правительстве Аль-
енде произошел подлинный 
расцвет издательского де-
ла, и главную роль в этом 
сыграло государственное 
издательство «Кнманту» 
(это индейское слово, 
означающее «солнце зна-
ния»), В 1971 году, напри-
мер, «Кнманту.» осуществи-
ло новое издание произве-
дений выдающейся чилий-
ской поэтессы Габриелы 
Мистраль, тираж которого 
превышал все предыдущие 
издания на испанском язы-
ке. «Кнманту» каждую не-
делю выпускало '10—50 
тысяч экземпляров книг. А 
ведь раньше в лучшем слу-
чае тиражи достигали 
двух — четырех тысяч эк-
земпляров. При правитель-
стве Народного единства 
народ'стал читать, в квар-
тирах рабочих появился но-
вый предмет обстановки — 
книжная полка. 

В день фашистского пе-
реворота, 1 1 сентября 1973 
года, пиночетовские мрако-
бесы ворвались в здание 
«Кнманту» и изрезали око-
ло трех миллионов экземп-
ляров готового тиража (в 
том числе и экземпляры 
нерудовской «Песни о под-
виге». воспевающей победу 
Кубинской революции, кни-

ги. котррая должна была 
выйти в снет именно в этот 
день). 

Трудовой народ Чили за 
годы Народного единства 
успел полюбить книги, ду-
ховно вырос. Сейчас хунта 
пытается вытравить все 
лучшее нз его сознания, но, 
несмотря на жесточайшие 
репрессии, люди продолжа-
ют писать, продолжают ри-
совать — чилийская куль-
тура жива, но она вынужде-
на существовать в под-
полье. Жива чилийская 
культура и в изгнании, но 
это особая тема. 

— Какую роль в борьб» 
чилийского народа за светлое 
будущее своей страны игра-
ет международная солидар-
ность? 

— Международная соли-
дарность — это открытая 
рана в геле хунты. Фаши-
сты, пришедшие к власти в 
Чили, даже не представля-
ли себе, какой взрыв воз-
мущения в мире вызовут их 
преступления. Не представ-
лили, так как ничего не по-
нимали в том, что происхо-
дит вокруг. А сейчас они 
открыли для себя явление, 
вызывающее в них страх .— 
они не устают предавать 
анафеме слово «разряд-
ка». Ведь дли того, что-
бы существовать, фашист-
ской хунте нужна либо «го-
рячая», либо «холодная» 
война. Фашисты страшатся 
ненависти, которую они к 
ссбе вызвали в людях са-
мых разных убеждений. 
Они строили свои расчеты 
на том, что им удастся 
совершать преступления 
втайне, но просчитались. 11 
в том, что хунте не 
удалось обелить себя перед 
всем миром, сыграла роль 
международная солидар-
ность. и прежде всего со-
лидарность советского наро-
да. с многострадальным на-
родом Чили. 

Вам здесь трудно, может 
быть, себе представить, ка-
кое значение для чилий-
ских патриотов имеют пере-
дача программы «Слу-
шай. Чили!». Мощные ра-
диоволны несут нз Москвы 
в Чили голос свободы, го-
лос правды. П в тяжелые 
дни разгула фашизма этот 
голос вселяет и чилийский 
народ уверенность в победе. 

Мы благодарны Комму-
нистической партии Совет-
ского Союза. Советскому 
правительству, советским 
профсоюзам, комсомолу, 
пионерам — всем совет-
ским людям за братскую со-
лидарность. Мы благодар-
ны советским писателям, 
деятелям советской куль-
туры. 
• Несколько дней назад в 
зале Дома литераторов, па 
вечере памяти Пабло Неру-
ды было сказано много 
в инующнх слов, обращен-
ных к чилийскому народу. 
Мы понимаем, что это бы-
ло выражением чувств не 
только писателей, но и всех 
советских людей. Я знаю, 
что этими чувствами был 
пронизан и ваш писатель-
ский пленум. 

Чили — это боль совет-
ских писателей, боль совет-
ского народа, боль прогрес-
сивного человечества. Но 
не только боль. Чили — это 
борьба, это твердая вера в 
победу. Имя Пабло Неру-
ды, писателя, столь тесно 
связанного с русской со-
ветской культурой и с 
судьбами нашей револю-
ции, вместе с именем Саль-
вадора Альенде написано 
на знамени борьбы — за 
жизнь Луиса Корвалана, за 
жизнь н светлое будущее 
чилийского народа. 

% т 

МЫ СОБРАЛИСЬ для 
того, чтобы почтить 
здесь, в Москве, в 

этом зале память одного из 
величайших поэтов XX века, 
замечательного революцио-
нера, близкого нам челове-
ка. — такими словами Кон-
стантин Симонов открыл ве-
чер памяти лауреата между-
народной Ленинской премии 
«За укрепление мира между 
народами» Пабло Неруды. 

Зал Центрального Дома ли-
тераторов был переполнен — 
ЛЮДИ стояли а проходах. Со 
сцены, освещенной прожек-
торами, смотрел с портрета 
на входящих Пабло Неруда. 

В президиуме — известные 
советские писатели, наши за-
рубежные друзья, и среди 
них — член ЦК Испанской 
компартии, писатель Вен-
сеславо Росас, президент Со-
юза писателей Португалии 
Жозе Гомиш Феррейра, пор-
тугальская писательница Ма-
рия Вельу да Кошта, член 
Политкомиссии ЦК Компар-
тии Чили, писатель В. Тейтель-
бойм, чилийский писатель Хо-
се Мигель Варас и другие. 

Прошло два года, как не 
стало поэта, который, по сло-
вам К. Симонова, «и в жизни, 
и в смерти был всегда со 
своим народом»». 

Много влгопнованных, иду-
щих из глубин сердца слов 
прозвучало на этом вечере, и 
каждый из выступавших вно-
сил что-то свое в постижение 
образа поэта-революционе-
ра, который и сегодня про-
должает бороться за честь, 
свободу и будущее чилий-
ского народа. 

Маргарита Алигер, говоря 
о встречах с поэзией Не-
руды, подчеркнула необъ-
ятность его гения, уходяще-
го своими корнями в народ-
ную почву. Она прочла сти-
хи великого чилийца, посвя-
щенные испанским поэтам. 

В. Тейтельбойм говорит о 
Неруде как о гражданине ше-
сти континентов, как о пре-
данном друге Советской стра-
ны, в которой он видел ядро 
мира. Мир и свобода, за ко-
торую борется чилийский на-
род, сказал В. Тейтельбойм, 
близки. 

Советский критик и литера-
туровед В Кутейщикова рас-
сказала о том, как Пабло Не-
руда приезжал в Москву на 
празднование 150-летия со 
дня рождения А. С. Пушкина. 
В то время он был уже авто-
ром двух «Песен любви Ста-
линграду» и теперь поехал в 
город на Волге, чтобы завер-
шить третью Песнь. 

ЕЕССНЕРТИЙЯ 
ПЕСНЬ 
И ЕР У АЫ 
На вечере в Центральном Аоме 
литераторов, посвященном 
памяти великою чилийскою 

поэта 

— Неруда, — говорит Ро-
берт Рождественский, — был 
человеком, который всегда 
находился в самой горячей 
точке событий, и если стре-
ляли в его товарищей, зна-
чит, стреляли в него. «О, как 
они убить его спешили!..» — 
читает Р. Рождественский. 

— Я горжусь тем, что при-
надлежу к поколению Неру-
ды, — говорит португальский 
писатель Жозе Гомиш Фер-
рейра, —- к героическому по-
колению тридцатых годов, и 
Неруда — величайший из 
этого поколения... Он страст-
но любил народ. Эта любовь 
— во всех его книгах. 

Ж. Г. Феррейра закончил 
выступление словами: «На-
род Чили победит!» 

Римма Казакова, вспоминая 
свою единственную встречу 
с Пабло Нерудой, рассказала, 
как много значила эта встре-
ча в ее жизни, ибо она уви-
дела «совершенное создание 
природы» — поэта, который, 
казалось, «заполнял собой 
все окружающее пространст-
во». И поэзия Неруды, и са-
ма его личность, сказала Р. 
Казакова, побуждают нас 
к жизни, заставляют с еще 
большей ответственностью 
относиться ко всему, что мы 
делаем. 

Она прочла «Песню*» Лео-
нида Мартынова, посвящен-
ную Пабло Неруде. Стихи, 
написанные четверть века 
назад, звучат так, будто на-
писаны сегодня: 

...Так в заоблачном Чили 
меж каменных глыб 
белый свет омрачили, 
но певец не погиб — 
он ушел поднебесными 

тропами 
и. сквозь землю пройдя 
и смеясь, как дитя, 
появился он будто 

секунду спустя 
в самолете над старой 

Европою. 

Воспоминания. Они бывают 
разными... Все выступавшие 
говорили о прошлом, расска-
зывали тем, кому не посчаст-
ливилось знать Неруду, ка-
ким он был, но перед слуша-
телями возникал живой поэт, 
сказавший о себе: 

Отныне здесь 
я остаюсь с тобой 

во имя Чили — 
воли голубой.* 

•о имя красных флагов 
на восходе, 

их страсти, 
их движения к свободе... 

Иди со мной, борись. 
Отныне твой — 

мой стихотворный 
склад пороховой. 

8 доме Неруды в Сантья-
го, который фашисты под-
вергли поруганию — разгра-
били и затопили, побывал в 

1956 году Василий Чичков,
 (
и 

сейчас он вспоминает каж-
дую деталь той встречи, вос-
крешает перед нами облик 
поэта, который любил жизнь, 
умел быть счастливым и де-
лать счастливыми других. 

Иранская поэтесса Жале 
Бади читает на персидском и 
на русском стихи, написанные 
в день смерти Неруды: / 

Ты был живою песнею 
надежды, 

И ей нельзя на свете 
умереть... 

Когда-то Пабло Неруда по-
дарил ей книгу с надписью: 
«От вашего друга в борьбе 
и поэзии». 

Стихи советских поэтов, 
прозвучавшие на вечере, бы-
ли как бы непосредственным 
обращением к другу^ сорат-
нику по борьбе. 

— «И где б он ни был, я в 
окопе том»,—воскл**;ает ка-
захский поэт Олжас Сулей-
менов, посвятивший 'Пабло 
Неруде вдохновенные стро-
ки гражданственной лирики, 
проникнутые ненавистью к 
фашизму и братской соли-
дарностью с борьбой чилий-
ского народа. 

Поэтическое послание Н*-
руды Белле Ахмадулиной 
пришло к ней уже после 
кончины поэта. 

Белла Ахмадулина читает 
свои стихи: 

Но пусть поэзии 
влюбленность 

Горит и возвышает нас»« 

Смерть не властна над та-
кими чувствами, какие вла-
дели Нерудой. Поззив и 
жизнь нераздельны. 

Представитель Министер-
ства морского флота СССР 
А. Михин сообщил о том, 
что 22 октября новый танкер 
«Пабло Неруда» выйдет на 
бескрайние голубые доро-
ги... 

Сегодня, сказал Борис По-
левой, из всех выступлений, 
как из кусочков мозаики, 
сложился портрет Пабло Нв-
руды, «человека, который 
жил жизнью мира, держал 
руку на пульсе человечест-
ва». Борис Полевой добавил 
несколько штрихов к этому 
портрету, рассказав о Неру-
де-дипломате, о тех днях, 
когда Пабло Неруда был пол-
номочным представителем 
Республики Чили во Франции. 

Обращаясь к сидящим в за-
ле, Константин Симонов в за-
ключение выразил не только 
чувства присутствующих, но 
и чувства всех советских пи-
сателей словами: 

— Да здравствует Пабло 
Неруда! Да здравствует Чи-
ли) Его Чили! 

А. ИВАНОВА 

% Л Л >1>щЛм.» I. Л» ««**•• *>•л»«,щлл«Ум!»У»1 
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С ТОГО самого дня 
| 966 года, когда на »к-

раны имшг» фильм 
«Мужчии. и женщина., кри-
тика не устает говорить о ре-
жиссере К\оде Лелуше. 
Триумф бы \ поистине гло-
бальный: 12 международных 
призов и годы ярите чьского 
успеха во многих странах ми-
ра. А что сейчас? Режиссер 
с дел» \ еще 10 фильмов. От во-
сторгов критики перешли к 
спокойствию в оценке, ог спо-
койствия — к раздражению, 
от раадраження — к гневу, от 
гнева — к сарказму. Вариации 
на тему «Мужчины и женщи-

з н ш 

ЗА СТАВНЯМИ СТАРОГО ДОМА 
ишпшшшншшшшшншшшшпишш 

Ртфк» Я Ось# 
фильме *Супружтво* 

ны» приелись, изобразитель* 
ные находки уже не удивляли, 
а содержание фильмов, не со-
гретых теплотой человеческих 
чувств, свойственных тон пер-
вой большой картине, стало 
мелким, незначительным. 

Герои фильмов тоже из-
мельчали, в картинах посек-
лись ловкие авантюристы, 
симпатичный вор-рецидивист, 
прелестная хозяйка антиквар-
ного магазина, элегантные пас-
сажиры трансатлантического 
«боннга». Фильмы Лелуша 
лишь развлекали, ласкали 
глаз. Да. глазу было чему ра-
доваться: на вкране предста-

1

 вал мир изысканно-небреж-
ных туалетов, безукоризнен-
ных интерьеров, сверкающих 
автомобилей. 

И вот наконец новая карти-
на — «Супружество». Она 
опять снята на побережье 
Нормандии, опять очень быст-
ро — за две недели, опять два 
героя — мужчина и женщина. 
Но как далека вта неброская 
лента от той, уже давней, поэ-
тическн радужной истории, 
что начиналась на пустом зим-
•ем пляже... 

Мм знакомимся с молоды-
ми героями в начале июня 
1944 года перед женитьбой, 
они пришли покупать старый 
дом на берегу. Дом пуст, 
лампочка под потолком осве-
щает стены, местами испорчен-
ные сыростью, вода вырывает-
ся на крана в умывальнике 
после долгого ворчания, в 
оконные рамы поддаются с 
трудом. Невеста — почти де-
вочка, с бантиками а кудря-
вых волосах* в, коротеньком 
платьице — рукавчики фона-
рнном, я наивных носочках и 
нитяных перчатке*, А он —» 

мужчина —• высоким, нескчад-
ный, чье отнюдь не классиче-
ское лицо так красит выраже-
ние восторженной любви к 
своей маленькой подруге. За 
спиной у хозяйки они то н де-
ло стараются прикоснуться 
друг к другу. 

Их переполняет счастье, и 
только солдаты в немецкой 
форме за окнами дома на по-
бережье омрачают их ра-
дость. Они уезжают на ве-
лосипедах, чтобы вернуться в 
свой дом уже молодоженами. 
Он вносит ее на руках через 
порог, хеперь он — глава 
семьи. Война постучится в их 
дверь — немецкие солдаты 
просят х\е6а. В пустую ком-
нату, где молодые стелют се-
бе постель на иолу, доносят-
ся обрывки жестких немец-
ких фраз. И первая ночь мо-
лодоженов начинается с того, 
что. как н тысячи французов, 
они ловят по приемнику пе-
редачу из Лондона. 

Нет, д*я этих двоих строки 
«Осенней песни» Вердена, пе-
редаваемые по радио,— лишь 
стихи. Для борцов Сопротив-
ления — вто енгндн скоро 
начнется высадка союзни-
ков. Ночь с пятого на шес-
тое нюня 1944 года. Двое 
в кожаных куртках врывают-
ся в дом н устанавливают 
оружие у окна. Это макиза-
ры. Они «уют Л при в руку 
пистолет. Тогда, в свадебный 
день нюня 1944 года, «упру-
ги говорили о своей жизни 
после войны. Все будет после 
войны. После войны мы по-
едем в Париж... После воины 
я брошу курить... Когда не 
будет проклятых 6ошей.

м 

Посла войны... 
Черев 10 лет после войны, 

6 июня 1954 года, Анри в 
орденах выступает па митин-
ге на месте высадки, он по-
лон уважения к себе: герой 
Сопротивления, Анри просит 
собравшихся почтить память 
павших минутой молчания. 

Одним штрихом сбивается 
пафос мгновения: у Анри 
как будто бы остановились ' 
часы, он постукивает по стек-
лу, минута затягивается. А с 
балкона наблюдает за митин-
гом жена к папильотках, она 
готовится к вечеру, сегодня 
праздничный ужин, их 10-я 
годовщина. 

Камера Лелуша ощупывает 
вещи в комнате: чучела сол-
дат в немецкой форме — на 
них вешают шляпы, грамота 
на стене, пистолет под стек-
лом в рамке, собака нз папье-
маше на приемнике. 

Праздничный ужин перехо-
дит в скучный семейный 
скандал, зря надевала она 
нарядное платье, зря труди-
лась над прической — празд-
ник давно покинул их дом, 
где муж и жена перешли от 
любви к самолюбию, от боти-
нок к носкам и мягким туф-
лям, где муж ковыряет * за 
столом в зубах, а жена пада-
ет, запутавшись в музейных 
тапочках, надетых на туфли, 
чтоб не царапать пол. 

Первая часть фильма шла 
в солнечно-желтом свете, сме-
нившемся коричневым, когда 
камера переходит На побе-
режье, где хозяйничают нем-
цы. Десять лет спустя — сце-
ны коричневато-серые под-
черкивают скуку мещанского 
существования. Супруги жи-
вут на ренту со случайно 
полученного капитала. Ведь 
именно случай сделал Анри 

• участником Сопротивления, 
но кто проверит, как попали 
к нему в дом макнзары: те-
перь же он тужится, чтобы 
казаться значительным, ка-
ким нечаянно ста\ он я гла-
зах людей 6 июня 1944 года. 

Сцена митинга на месте 
высадки повторяется 6 нюня 
1964 года, те же слова про-
износит полысевший Анри — 
мэр Сснт-Обсна. Тот же текст 
читает комментатор по теле-
визору, перед которым сидит 
жена, неопрятная, в фартуке, 
капает в стакан лекарство, а 
муж клюет носом, не в сн\ях 
досмотреть документальный 
фильм о вторжении союзни-
ков. 

Наконец, 6 июня 1974 го-
да — заключительная новелла 
фильма и первая цветная его 
часть. Уже не Анри, а кто-то 
другой произносит те же сло-
ва перед маленькой группкой 
людей. Молодая пара заходит 
в знакомый нам дом, опять, 
как тридцать \ет назад, па 
нем надпись: «Продается». По-
жилая Женщина проводит их 
по комнатам, а они за ее спи-
ной иет-нет, да и коснутся 
Друг друга плечом, рукой в 
нетерпеливой ласке. Девушка 
отшатывается от чучела нем-
ца в прихожей. «Это военные 
трофеи мужа», —- поясняет 
хозяйка. 

А его нет. Вечером она од-
на перед телевизором, где 
знакомый диктор говорит ты-
сячу раз знакомые слова: 
«Прибой изменил свое на-
правление в день 6 июня 
1944 года...» (Иронический 
вффект тем более силен здесь 
для французов, что слова 
произносит знаменитый ком-

ментатор. которого знает все 
Франция.) 

Муж все-таки вернется. Ан-
ри поднимется в спальню, не-
бритый, ОПУСТИВШИЙСЯ, отек-
шин пос\е частых возлияний 
— он уже месяц как ушел из 
дома. Закроет ставни в спаль-
не — ведь они плохо пригна-
ны. И. ложась в постель, суп-
руги поделятся снотворным. 
• Я всегда говорил тебе: луч-
шие годы те. что еще це про-
житы» — его последние сло-
ва п фильме звучат как бы на-
смешкой над всей их жизнью. 

Картина Лелуша полна 
иронии, иногда сарказма, он 
издевается над мещауством, 
пытается показать, как ме-
щанский образ мышления пе-
реходит нз личной жизни я 
общественную, как исчезает 
святое, чистое — любовь, вера, 
патриотизм, — попав в путы 
мещанства, 

11 еще читается в картине 
ирония по отношению к себе 
вчерашнему, к себе, певцу 
буржуазности на экране. 

«Убожество, банальность», 
— говорит один критик. 
«Смешной и едкий фарс», — 
возражает другой. «Набро-
сившись на пару мелких бур-
жуа... Лелуш одновременно 
осуждает определенное фран-
цузское общество, не поддаю-
щееся каким-либо переме-
н и м — приходит к выводу 
третий. 

О «Супружестве» — самом 
скромном. некоммерческом 
фильме Лелуша — спорят зри-
тели. И может быть, это знак 
К переменам для режиссера? 

Г. ДОЛМАТОВСКАЯ 

Ш Ш ! 1 Д 

Пьеса А. Вампилова 

в ГДР 
Советская драматургия ши-

роко предстаапена на сценах 
германской Демократической 
Республики. 

Выход книги в зтом году, 
когда отмечается 80-летие со 
дня рождения С. Есенина, сви-
детельствует о большом инте-
ресе чешских читателей и 
творчеству советского позта. 

Новое амплуа Раньерн 
Популярный итальянсиий 

певец и киноактер Массимо 
Раньерн с успехом выступает 
и на театральной сцене. Во 
время фестиваля исиусств, со-
стоявшегося недавно в городе 
Сполето, а спектакле «Неа-
поль. Кто остается, а кто 
уезжает» он исполнил сразу 
шесть ролей. Персонажи ак-
тера — простые неаполитан-
цы, ведущие борьбу за кусок 
хлеба и место под солнцем. 
Итальянские газеты высоио 
оценивают исполнительсиов 
мастерство Раньери, который, 
каи и его герои, прошел в 
свое время в Неаполе «шко-
лу жизни»: прежде чем стать 
актером, он был продавцом 
газет, рассыльным, зеленщи-
иом, лаиеем, штукатуром. 

Нп снимке: сцена из спек-
такля по пьесе А. Вампилова { 
«Прошлым летом в Чулим- 1 
сие.», поставленного драмати-
ческим театром города Карп* . « 
Марнс-Штадт. А • 

Сергей Есенин 
в воспоминаниях 

Пражсиое издательство 
«Лидове накладательствк» вы-
пустило в переводе на чеш-
ский язык инигу «Сергей Есе-
нин в воспоминаниях». Яро-
слав Вавра в еженедельнике 
«Иове книги» пишет о бес-
спорной ценности этого изда-
ния, включившего воспомина-
ния М. Горького, В. Маяков-
ского, А. Блока и других длн 
всех почитателей и любите-
лей поэзии, 

На снимке: Массимо Ранье-
ри в сцене из спектакля «Неа-
поль. Кто 
уезжает». 

остается, а кто 
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• новости ТОРГОВЛИ 

В гастрономе гор. Угкнн 
ска ввели новшество: Т О М У , 

КТО предъявляет водитель-
ские права, спиртное не от-
пускается. 

• ИХ НРАВЫ 

Двадцать семь судимостей 
имеет Со\ли Борроу. Но вел 
кий раз на свободу он выхо 
дит с чистой совестью. 

• ШУТКА 

Каждый день служащие 
конторы «Шуркурстрой» ви-
дят своего начальника на ра-
бочем месте. Полтому они его 
в шутку прозвали играющим 
тренером. 

• ПОЛЕЗНЫЙ СОВЕТ 

Бумажные цветы хорошо 
сохраняются, если их не ста-
вить в воду. 

#35 

# И такая жизнь прошла 

мимо! 
ф Каждая женщина хочет 

быть королевой ба\а. но гле 
взять столько музы и? 

Виктор КОНЯХИН 

ф Крупно можно сесть и 
а мелкую лужу. 

6 Настойчивостью мы обя-
заны головному мозгу, а уп-
рямством — спинномV. 

с, скотников 

# Наступила такая тиши-
на. что стало слышно, как 
нал головой пролетел само-
лет. 

Вп. ВЛАДИН 

Г Э С 
ТОЛКОВЫЙ 

ЭНЦИКЛОПЕДИЧЕСКИЙ 

СЛОВАРЬ 

Барыня — заведующая ба-
ром 

Беспорочный — нехороший 
черт 

Беспорядочный — хороший 
черт 

Головотяп — палач 

Неразбериха — коррупция 

Панибрат — пан 
Параметр — двести сам и 

иегрпя 
Привратник — мелкий лгу* 

Тополь — пешеход 

Угодье — подхалимаж 

Фазан — монтер 
Форсунка — воображала 

Хлопоты — аплодисменты 

гг 
! РОЧИТАВ а газете, что 

автоматизация движет-
ся вперед семимиль-

ными шагами и что очень 
скоро, всю работу будут вы-
полнять автоматы, вы, конеч-
но же, идете к своему непо-
средственному начальнику. 
«Где автомат?» — спраши-
ваете вы. «Какой автомат?»— 
спрашивает он. «Тот, кото-
рый сегодня будет за меня 
работать. Я тут собрался в 
Куин-парк — посижу себе 
на скамейке, белочек по-
кормлю». 

После того как начальник 
обрушивает на вас речь, в 

НИКОГДА нельвя на-
рушать природный ба-
ланс. Иной раз хлоп-

нешь себя по лбу, убьешь ко-
мара, а потом маешься целый 
день сам не свой, подсчиты-
ваешь последствия... Ведь ко-
мар — аго пища для лягу-
шек. А голодная лягушка уже 
не гак питательна для аиста. 
И аисту на пустой желудок 
до теплых краев лететь тяже-
лее... Короче говоря, может 
так поручиться, что на сле-
дующий год такой аист-ди-
строфик к нам уже не вер-
нется... Да разве можно все 
последствия предугадать? 

Так и у нас с Макаркиным 
почучилось... А-а. думали мы. 
что нам Макаркин, что он 
один может? Так себе, чело-
век-комар. 

Позванивал иногда, захо-
дил редко. Вроде бы и ниче-
го особенного из себя не 
пред тавлял. Но оказалось, 
что и он в природном балан-
се что-ю такое уравновеши-
вает... 

Я его знал плохо. Так, при-
ходи \и от него люди. Очень 

Вл. ПАНКОВ МОЗГОВОЙ ТРЕСТ РАССКАЗ 

бывали уважаемые люди. 
Один заслуженный деятель— 
не то искусств, не то науки, 
один кандидат — не то ка-
ких-то наук, не то в мастера 
спорта, два поэта — не то пе-
сенники, не то на бумаге пи-
шут. Приходили, приносили 
записки, иногда говорили 
устно: я. мол. от Макаркина. 
Ну я. понятно, помогал им. 
чем мог. Все-таки заслужен-
ные деятели, кандидаты, по-
вты... Заслужили свое — 
почему не помочь? 

Мне лично Макаркин ника 
ких особых услуг не оказы 
вал. Один раз только, пом 
нится. досгад какие-то биле 
ты куда-то для жены — не 
то в театр, не то на самолет... 

И только когда хватила его 
вта болезнь... Кстати. ка-
кая-то чудная болезнь Я о 

такой и не слыхивал. От лю-
бой болезни могу достать ле-
карство, а от втой никакие 
лекарства не помогали. По-
требовалось. я слышал, хи-
рургическое вмешательство. 

Конечно, Макаркин сильно 
суетился по жизни, но кто 
из нас не суетится?.. Ну, 
крутился, явопил, бегал, до-
ставал, обещал, выколачивал, 
устраивал, химичил... Кого 
сейчас втим удивишь? 

Говорят, перенапряжение у 
него ато. стресс. Я себе 
стресс вгот самый пред-
ставчяю. как нокдаун из-
нутри ... Но оазве может быть 
нокдаун от телефонных звон-
ков и обещаний?.. 

Говоря по-простому. Ма-
каркин повредился. Что-то у 
него там в голове сместилось, 

И была над ним операция. 
Черепок ему вскоыли, что-то 

там починили, поправили, в 
когда обратно гайки закрути-
ли, был Макаркин уже со-
всем другим человеком. От-
регулировали" ему там ка-
кие-то центры... 

Вышел он из больницы — 
и прошлая жизнь, как брит-
вой... Знакомых перестал 
узнавать, добра не помнит. 

Ему на дом звонки, прось-
бы. сложноподчиненные пред-
ложения. а с него, как с гу-
ся пода. Тут вокруг него дела 
закручиваются, все кипит, а 
ему хоть бы хны. 

Оказывается, теперь не из-
вестно, кто КОМУ должен зво-
нить. чего обещав КОМУ сло-
вечко замоляи!Ь и больше то-
го каким способом выплатить 
полагающееся вознагражде-
ние... Нет. нет. не называйте 
вто взяткой. Это грубо. В на-
шем кругу мы таких слов и не 

говорим... Мы вообще счита-
ем. что дело вто — до чреа-
вычанности тонкое, артисти-
ческое, требующее таланта, 
такта, знания психологии.. 
При чем тут деньги? Главный 
товар нчшнх отношений — 
услуги Еще рав повторяю — 
не деньги, а услуги. Обеща-
ния всякие, досгавания. устра-
ивание... А деньги нам не 
нужны. Нам зарплаты хвата-
ет... 

Я уже говорил, что с Ма< 
каркиным я особых взаимо-
отношений никогда не поддёр. 
живал. Они У нас еле тепли-
лись... Но вот и мне. так ска-
зать. приспичило. 

Подросла у меня дочь. Под-
росла до критического воз-
раста. Пришла пора отда-
вать ее в тот или иной инсти-
тут. 

Личных евввей и» сей 
счет у мен* недовор был. и 
реши* обр.тнтьс . . к Микар-
кину К Макаркнну, который 
уже после болезни был... А я 
тогда ефв не »И1*. какие Т 
него осложнение после хн-
РУРШЧ«<К010 вмешательства. 
и ствл одну 1а друюй ока-
яывагь ему услуги Это что-
бы он почувствовал себя 
обязанным... Не буду гово-
рить. во сколько мне вто обо-
шлось. Для меня не вто глав-
ное. Главное чтоб дочь... 

Но вот подошла пора при-
емных вкваменов. и тут я уз-
нал с ужасом, что Макаркин, 
извините за выражение, и не 
думал чесаться!.. Меня, ес-
тественно. охватило справед-
ливое чувство негодования. 

Но такое чувство, как ока-
залось. охватило не только 

гира учЕбНАЯ 

Ч У Д А К 

,ги "•» 
Р"М*(ГГЦ,1 1 К 

-ей» 

Кабинет Начальнике. 
Перед с голом Начальни-
ка телевизор. Входит 
Сотрудник. 

СОТРУДНИК. Разрешите 
войти? 

НАЧАЛЬНИК. (Пишет, не 
поднимая головы.) Разре-

СОТРУДНИК. Можно, я 
зот элесь сяау? (Садится 
Iпиной к начальнику, лицо и 

| к: телевизору.) 

НАЧАЛЬНИК. Сидите. 

СОТРУДНИК. Разрешите, 
; ч включу телевизор? Сейчзс 
; футбол начнется. 

НАЧАЛЬНИК. Включайте, 
только тихо, бея чвука. 

СОI РУДНИК (Включает 
/с тензор.) Спасибо. Вот 
•ели бы у нас в отделе был 
•л й телсвшор, я вас не 

I '•есвоконд бы. 
НАЧАЛЬНИК. Какой' 
СОТРУДНИК. Цветной. 
НАЧАЛЬНИК. Какой от-

| 1?л я спрашиваю? 
СОТРУДНИК. (Задним-

•1аегс1 ) Хороший отдел. 
I (ружный. 

НАЧАЛЬНИК. У иле все 
| >тделы дружные. Это не 
! 1рнэнак. Как называется' 

СОТРУДНИК. На ванне 
| тоже хорошее. 

НАЧАЛЬНИК. Что у вас 
I и двгрн написано? 

СОТРУДНИК Что V нас 
'1 ав-ри написано? А что V 

: час на двери написано? 

в. СМИРНИЦНИИ 

НАЧАЛЬНИК. Это я вас 
спрашиваю 

СОТРУДНИК. Вспомнил: 
«Не хлопать дверью» И сше; 
«Не курить» и.. «Уходя, га-
сите свет». 

НАЧАЛЬНИК. А... Отдел 
новой техники' 

СО! РУДНИК. Новой тех-
ники' Вряд ли Н 1ера лам-
почка перегорела. Всем отде-
лом не могли вкрутить но-
В) ю. 

ДРАМЫ 

«КЛУБА Д С » 

СОТРУДНИК. Нет, не мэ-
шнчопненое. Я точно знаю — 
у меня жена там работает. 
Они несь пень вяжут, чтобы 
стук машинок не мешал ра-
ботать А у нас не ВЯЖУТ. Не 
умеют. 

НАЧАЛЬНИК. Может, у 
вас отдел рекламы? 

СОТРУДНИК. Нет. Там 
кроссворды решают. А у нас 
не умоют. 

Ю . А Л Е К С А Н Д Р О В 

К О Г Д А 

И Д Е Т Ф У Т Б О Л 
НАЧАЛЬНИК. Это не 

признак 
СОТРУДНИК А что при-

знак, если на двери ничего 
не написано? 

НАЧАЛЬНИК. Ну... Что 
вы сегодня делали? 

СОТРУДНИК. Не помню 
Много дел бы о. 

НАЧАЛЬНИК. Ну. » аче 
ра ' 

СОТРУДНИК На машин-
ке печатал Весь день 

НАЧАЛЬНИК Так бы сра-
чу и сказали Значит, маши-
нописное бюро. 

НАЧАЛЬНИК. Тогда ска-
жите. кто у нас начальник 
отлета, как ваша органша-
цня называется? 

СОТРУДНИК. Моя? (За-
д'/ иывается достает бу чи ж-
ку. читает.) Трест «Оргрем-
жилет рой» 

НАЧАЛЬНИК. Странно -
я у меня «Оргремжнлстрон». 
А главк ' 

СОТРУДНИК Печать сто-
ит неразборчиво. Плохо по-
ставили 

НАЧАЛЬНИК. Должны же 
вы знать, кула каждый день 
на работу ходите! 

В. ПЛОТНИКОВ 

СОТРУДНИК. А я выхоч;у 
из троллейбуса — и сразу в 
подъезд По сторонам не гля-
жу. Времени нет. Работать 
надо. У нас в подъезде мно-
го разных учреждений. Пока 
прочитаешь, рабочий день 
кончите^ (Встает) А вы не 
знаете, где я работаю? 

НАЧАЛЬНИК. Стойте! 
Какую кнопку в лифте на-
жимаете? 

СОТРУДНИК. Четвертую. 

НАЧАЛЬНИК. А потом 
налево по коридору? 

СОТРУДНИК. Налево. 

НАЧАЛЬНИК. Мимо огне-
тушителя? 

СОТРУДНИК. 

НАЧАЛЬНИК, 
гда закрывается, 
спине бьет? 

СОТРУДНИК. 
НАЧАЛЬНИК. 
СОТРУДНИК. 
НАЧАЛЬНИК. 

Значит, вы в прошлом голу 
в моем отделе работали. Я 
там начальником был. а вы 
меня не знаете! Я 
няю! 

СОТРУДНИК. 
увольняете. Вы 
где я работаю. 

НАЧАЛЬНИК. 
не знаю' 

СОТРУДНИК А я на че-
твертую кнопку в лифте на-
жимаю, потому что третья 
не работает Я вообще не в 
вашем главке. Г о-о-о-о-л!!! 
Четыре — ноль!» (Уходит.) 

В. ПЕСКОВ 

Э. ДИВИЛЬКОВСКИЙ 

Мимо. 

Дверь, ко-
всегда по 

Бьет. 
Больно? 
Больно. 

Значит.., 

вас уволь-

Нет, ие 
не знаете, 

Как »то я 

БАСНИ С РЕЗЮМЕ 
— Самь.м точным измери-

тельным прибором, — гово-
рил с трибуны микрометр на 
заседании общества мер и 
весов, — является для нас 
всеми уважаемая пудовая ги-
ря. 

Резюме: В обществе надо 
иметь вес. 

Трактор переехал в город. 
И по большому знакомству 
устроился в таксомоторный 
парк. Но ездоков, увы, не на-
шлось. Так и разобрали его 
потихоньку на части. 

Резюме: И при большом 
знакомстве не отрывайтесь 
от земли. 

ХРОНИКА «КЛУБА ДС» 

Однажды, обгдая я столо- В л а д и м и р 
ой -V? Г>5. я сделал замена-

нне раздатчице, что она 
медленно отпускает блюда. 

— А вы станьте на мое 
место, — сказала рапдатчн-
цз. — Четш-ртыН год без от-
пуска. третью неделю без 
выходных, второй день без 
оч 'да А критиковать каж-
дый горапд' 

Обнаружив что кассирша 
обсчитала меня на пятна-
дцать копеек, я с возмуще-
нием V шчпл ее в обмане. 

— А пы войдите я мое 

Р Е З Н И Ч Е Н К О 

СТАНЬТЕ 

НА НАШЕ 

МЕСТО! 

яаться иа грчбость и нера-
дивость работников столо-
вой. 

— А вы идите к нач ра-
ботать, — спадал заведую-
щий. — Калькулятор в дек-

Не сдержавшись, я по- реге, повар в лапое, судо-
шел к заведующему жало- мойки на картошке. А жа-

енрша. — Здоровье слабое 
зарплата маленькая, а рас 
ходы большие. Шибко гра 
мотные вс< 

лопаться — большого ума 
не надо! 

Обдумав на досуге проис-
шедшее со мной в столовой, 
я осознал свою неправоту и 
ощутил угрызения совести. 
Решение созрело на сле-
дующее утро. Я уволился 
из конструкторского бюро, 
жена бросила писать дис-
сертацию, теща прервала 
заслуженный отдых на пен-
сии Все мы теперь — ра-
ботники столовой .V? 55 . 
Только сейчас мы осознали, 
каких усилий требует не 
прекращающаяся ни на ми-
нуту борьба с черствым, об-
наглевшим. недобросовест-
ным клиеято* . Не верите? 

А вы станьте на наше ме-
сто! 

Ф О Т О А Т Е Л Ь Е 

взирая 
на 

лица.. А 
/у 

Что бы но значило? 
Фото В. ВАСИЛЬЕВА 

П Е Р Е В О Д Ы 
I Ц Д . Ы ! . Ы Ц У Р А 1 

основном состоящую из гла-
голов, существительных и 
прилагательных, заимство-
ванны* из чнигм Генри Мил-
пера «Тропик рака», вы в со-
стоянии глубокого возмуще-
ния возвращаетесь за свой 
стол. Вы звоните по телефо-
ну вашей даме сердца, бара-
банящей на пишущей машин-
ке в страховой компании 
«Мимолетность», и намекае-
те, что вскоре ее заменит ав-

СЕМИМИЛЬНЫМИ Ш»Г»МИ 

На днях администрация 
• Клуба ДС* в служебное аре* 
мп посетила аыстааиу под 
названием «Взирая на лица», 
организованную журналом 
• Вопросы литературы». Хотя 
администрация знает, что хо* 
дить пешном полезно <и доби-
рается на работу именно этим 
средством передвижения), тем 
не менее на сей раз она вое 
пользовалась одним из лиф-
тов, поднявших се на десятый 
этаж здания в Большом Гне-
здниновеном переулие, где 
помещается реданция «Вопро-
сов литературы*. 

•Вопросы литературы» — 
журнал литературной нрити-
ни. и, нонвчно. главное ору-
жие нритиии — слово. Гово-
рят, что вообще вначале бы-
ло слово. Ну, а потом? Потом, 

Ричард НИДХЭМ 

томат «Мой шяф будет не в 
восторге», — загадочно от-
вечает она. 

Размышляв над смыслом 
ее ответа вы отправляетесь 
в банк «Услуга другу». Как 
тольчо вы пеоешагиваете по-
рог, прекрасные девы встре-
чают аас обьятивми. оплета-
ют гирляндами и предлагают 
кредит на 175 долларов под 
какой-нибудь внушающий 
довзоие залог типа брилли-

анта каратов в сорок, а ди-
ректор банка в это время 
протягивает вам бокал мао-
тими и дымящуюся сигарету. 
Вы объясняете вашей люби-
мой кассирше, мисс Джуль-
етте Дапертугто, что вскоре 
ее работу будет выполнять 
автомат и она сможет вер-
нуться в свою родную дере-
вушку в живописной Сици-
лии Мисс Дапертутто пока-
зывает вам язык и фыркает. 

Затем вы забредаете в 
пивную, где «принцесса Па-
чули проездом из Каира 
(штат Иллинойс)» вращает 
мускулами живота в семи 
различных направлениях од-
новременно. «А ведь скоро 
ее заменит автомат», — за-
думчиво говорите вы буфет-
чику. К вам поворачиваетсв 
несколько свирепых лиц, и 
вы оказываетесь на мосто-

вой, где вам приходитсв не-
которое время повозиться, 
выколупывая осколки стекла 
из порезов. 

Вы видите, как водитель 
грузового фургона безна-
дежно пытается пробиться 
сквозь сплошной поток лег-
ковых машин. «Не унывай, 
старик! — кричите вы. — 
Скоро это ярмо взвалит себе 
на шею автомат, а ты будешь 
целыми днями посиживать 

ОфО 

— А как у нас сегодня, — 
спросил начальник, входя 
в помещение, — есть желаю-
щие поработать? 

Резюме: Хороший началь-
ник всегда учитывает жела-
ние подчиненных. 

— Предыдущим оратор вы-
сказывал мнение по поводу 
того, что надо бы, дескать 
что-то изменить в нашей ра 
боте, — говорил директор с 
трибуны. — А ведь вопрос, 
товарищи, совершенно всей 
Тут двух мнении быть не мо-
жет. 

Резюме: Путем дискуссии 
легче прийти к единому мне-
нию. 

возможно, шарж, иоторый ре-
данция журнала справедливо 
считает одним из видов ли-
тературной нритиии. своего 
рода изопародней. 

На отнрытии еыстаеии бы 
ло много знаиомых писатель 
сиих лиц. Ленточну перерезал 
главный редантор журнала 
В. Озеров, воспользовавшись 
поднесенными ему иожница 
ми (возможно, теми самыми 
которыми приводят в боже 
сний вид слишном дяиииые 
рунописи). В своем вступи 
тельном слове он говорил о 
роли шаржа, о дружбе худож 
нинов-иаринатуристов и пи 
сателей, о желании худож 
никое уловить и зарисовать 
не искажая, творческое лицо 
писателя. 

Было отмечено приятное 
явление: наряду с маститыми 
на выставие представлены 
молодые. Действительно, ря-
дом с шаржами Куирыниисоа. 
И. Игина, И. Лисогорсного, 
главного художнииа «Кроко-
дила» А. Крылова висели ра-
боты В. Корячиииа и лаурга 
та премии «Золотой теленок* 
постоянного автора «Клуба 
ДС» И. Макарова. 

Администрация ениматель 
но осмотрела выставну. Взи 
рая на знакомые лица изве 
стиых писателен, изображен 
ных шаржистами, адмииист 
рация про себя отмети-
ла высокий профессиональ-
ный уровень выставленным 
работ и то доброе дело, кото-
рое сделала реданция «Вопро-
сов литературы». 

Отметила, о чем и доводит 
до сведения общественности. 

дома с женой и детками». 
Фургон останавливаема, во-
дитель слезает с сиденье и 
направляется к вам — а ру-
ках у него почему-то лом. 

Сердечно респрощавшись 
с больничными сестрами, аь 
доплетаетесь до Куии-парка. 
Самое бы времв посидеть 
на скамеечке, но не тут-то 
было — асе скамейки заняты 
автоматами. Они курят, 
сплетничают, читают газеты, 
кормят белочек воздушной 
кукурузой и мечтают о дне 
когда всю работу за них бу 
дут делать люди. 

Перевел с английского 
А МИХАЛЕВ 

мена. Люди, которые еовлага« 
ли на Макаркина определен-
ные надежды, но при атом 
жестоко просчитались, решили 
собраться вместе и потребо-
вать от него выполнения сво-
их функций. 

Нас собралось ц «
л о е

 собра-
ние. Пришли все. кто так 
или иначе был связан с Ма-
каркиным... Мы обсудили за-
пущенное состояние дел, 
гневно осудили виновного во 
всем Макаркина... Надо ска-
зать правду — он после опе-
рации в самом деле ничего на 
соображал. Слушал прения и 
ие подавал реплик. 

Мы потому и пришли к вам, 
светилу нейрохирургии, ва 
консультацией. Скажите по 
совести, нельзя ли вернуть 
нашему знакомому мозговые 
центры со всеми утраченны-
ми связями и знакомствами? 

Конечно, мы знаем, что 
нервные клетки не восстанав-
ливаются. но нельзя ли, знае-
те. в виде исключения, так 
сказать, в порядке личного 
одолжения... Вы ж понимаете, 
что мм в ДОЛГУ не останемся. 

Еаг. САЗОНОВ 

М О Г 

В К У С Ы 
Вниманьем прессы 

не обижен, 
Я вопрошаем бып ие раа: 
— Кто иа писателей 

вам ближе! 
Кто больше всех волнует 

вас! 

Ну что же, дать могу • 
справку, 

Официальную вполне: 
Люблю в Джойса. Пруста. 

Кафку — 
Они близки по духу мне. 

Люблю Густава в Флобера 
(Он автор книги 

«Саламбо»). 
Люблю Мольера 

и Вольтера, 
Мюссе, Верлена и Рембо. 

Люблю, при]натьсв, 
и Бодлера, 

Не чужды мне Доде. 
Гюго. 

Дюма люблю (не фиса — 
п»ра, 

Отобразившего Марго). 

Хотв нелыв любить всех 
сра «у 

(В такой любви велик ли 
прок!) — 

Сатан люблю в «рансуаау, 
Менв волнует Поль де Кок. 

Учу а всю свою семью 
Любить Дидро и 

Д'Аламбера. 
Люблю обоих а Камю — 
Каи сорт вина, 

так и Альбера. 

Когда иа плат или иа дачу 
Я собираюсь поутру. 
Беру с собою том Боккаччо 
И Апулев том беру. 

Ближи по творческой 
манере 

Мне Еврипид и Лукиаи. 
Мне Данте близок 

Алнгьери, 
Семенов близок Юлиан. 

Романам Кристи, Симеиона 
Я никогда не иэменю. 
Де Вету Лоле, Кальдероиа 
За плодовитость в ценю. 

Любовь питаю и 
Занд Жоржу, 

Люблю Овидив Назона... 
Но откровенно вам скажу: 
Все ж ближе всех мне 

Евг. Сазонов! 
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ПЕРЕСМЕШНИК 

СПРАВОЧНОЕ БЮРО 
— Дорога, администраций 

Что делить? Какдя то апатия. 
Вот отпуск бы\, весь месяц 
лежал иа диване и п потолок 
п\еа.1\. Даже к доктору хо-
дил Он посоветовал «не чей-
ннбудь мниться. Но чем? 

— Побелите потолок. 

— Скажите, намечаете, лн 
строительство памятников ста» 
рннм . районе Гусятино? 

— Намечается. В первом 
квартале будущего года будет 
возведено шесть жилых домлв 
с совмещенными санузлами. 

— Когда наконец появятся 
а продаже аахенкн? 

— Валенки появятся в про-
даже после того, как войдут 
я моду в Париже. 

« а » 
— Очень люблю футбол, а 

я нашем городке нет хороших 
тренеров. Расскажите, как вы-
растить команду мастеров? 

— Вы задали очень слож-
ный вопрос. Эту проблему не 
чогут решить даже в Могкяе. 
)6ратнтесь непосредственно в 

Валерию Лобанов;КОМУ. 
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